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Thank you for your decision to purchase another qual-
ity Kerr product.  For over 100 years, Kerr has built a 
solid reputation for leading-edge products that rep-
resent a great value to the dental community. Please 
take a moment to read these instructions before using 
the material.
PREMISE is a light-cured resin-based composite dental 
restorative designed for direct placement. By utilising 
three types of fillers (tri-modal), PREMISE is designed 
to offer high polishability, high mechanical strength, 
and decreased polymerisation shrinkage. It is indicated 
for all caries classes.
There is no need to refrigerate PREMISE, and it is recom-
mended that the composite be stored at ambient tem-
perature.  Shelf-life is 3 years from manufacture date. 
The expiry date is marked on syringes and on Unidose™ 
refill boxes.  Do not use after the expiry date.
It is also recommended that a reliable high power visi-
ble light source (such as the Kerr Demetron 501 or L.E. 
Demetron I) be used to cure this product. Please note 
that PREMISE uses the photo initiator camphorquinone, 
which activates in the approximate 465 nm range. Every 
effort should be made to protect the composite from 
visible light prior to use.

PLEASE NOTE THE FOLLOWING:
You have purchased this composite in either a bulk 
syringe or Unidose™ delivery. Either delivery has certain 
handling and storage requirements that if followed, will 
provide excellent performance for the user over the life 
of the material.  Please follow the appropriate recom-
mendations indicated below for the delivery choice that 
you have made.
Syringe Delivery: To ensure optimal performance of 
syringes during use: after dispensing the composite, 
relieve pressure by turning the syringe handle back 
two turns.  This will prevent material build-up in the 
cap and provide reliable composite use after storage.
Unidose™ Delivery:  Unidose™ tips are designed for 
single patient use only, to prevent cross conta-
mination between patients. Do not re-cap and/or 
re-use the Unidose™ tip once material has been dis-
pensed for that patient.

PRIOR TO PLACEMENT: RECOMMENDATIONS ON 
PROPER BONDING

•	 Isolate tooth from adjacent teeth. Use clear thin 
strips. Rubber dam is highly recommended.

•	 Moist dentine surfaces – rather than dry, desiccated 
dentine – are shown to actually enhance the bond 
strengths of today’s modern bonding agents (such 
as OptiBond™ Solo Plus). NOTE: “Moist” does not infer 
blood or saliva contamination.

•	 Placement sequences, such as those outlined in this 
instruction booklet, should be followed closely.

•	 Take a moment to identify the surface to which you 
are bonding.

•	 Etching dentine is recommended.
•	 Please take care to ensure that your air line is free of 

oil and other contaminants.
OPTIBOND™ SOLO PLUS and 

OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
If you have purchased a PREMISE Standard Kit, you will 
notice that OptiBond™ Solo Plus is included.  This is the 
recommended adhesive for use with all Kerr compos-
ites.  OptiBond™ Solo Plus is 15% filled with the same 
0.4-micron barium glass found in the Kerr Point 4 com-
posite.  This unique technology provides a high level 
of protection against microleakage, while sustaining 
high bond strengths to a variety of surfaces. The fill-
er not only reinforces the hybrid zone, but penetrates 
the dentine tubules as well, creating a true “structural 
bond”. With OptiBond™ Solo Plus, adhesion promoters 
are carried in an ethanol solvent, thus greatly reduc-
ing the tedious need for multiple coats and constant 
re-application commonly found with acetone adhe-
sives. OptiBond™ Solo Plus is indicated for both direct 
and indirect (in conjunction with a luting agent) bond-
ing applications.
OptiBond™ Solo Plus is available in two delivery sys-
tems: Bottle and Unidose™. Kerr’s Unidose™ delivery 
adhesive system was the first of its kind, designed as 
a progressive step towards ensuring fresh material for 
each bonding procedure as well as the ultimate in infec-
tion control. It is protected under U.S. Patent 5,860,806.
DIRECT BONDING PREMISE  TO ENAMEL/DENTINE 

WITH OPTIBOND™ SOLO PLUS
TOTAL ETCH TECHNIQUE

1.	 Isolate and dry.
2.	 Place Kerr Gel Etchant* on enamel and dentine 

for 15 seconds. Rinse thoroughly, ensuring that all 
etch is removed.

3.	 Dry lightly, do not desiccate.
4.	 If using Solo Plus in bottle delivery, shake bot-

tle briefly before dispensing.  If using Solo Plus in 
Unidose™ delivery, twist capsule at middle, and dis-
card stem side. 

5.	 Apply OptiBond™ Solo Plus to enamel/dentine sur-
face with light brushing motion for 15 seconds.

6.	 LIGHTLY air thin for maximum 3 seconds.
7.	 Light cure for 20 seconds**.
8.	 Proceed with placement of PREMISE composite.
Note: Kerr Disposable Mixing Wells, Gel Etchant tips, 
and Applicator Tips are designed for single use only, to 
prevent cross contamination between patients.

DIRECT BONDING PREMISE 
TO ENAMEL/DENTINE WITH OPTIBOND™ 

ALL-IN-ONE SELF ETCH TECHNIQUE
1.	 Prepare cavity.  Wash thoroughly with water spray 

and air dry (Do not desiccate).
	 Note: For optimal adhesion, always prep (bevel) 

all enamel and/or margins prior to application of 
OptiBond™ All-In-One adhesive.

2.	 Shake OptiBond™ All-In-One adhesive bottle brief-
ly.

	 Note: Upon first use, shake OptiBond™ All-In-One 
adhesive bottle vigorously for 10 seconds.

3.	 Bottle Delivery: Dispense 2-3 drops of OptiBond™ 
All-In-One adhesive into a clean well.  Replace cap 
immediately after dispensing.

	 Unidose™ Delivery: Unidose™ tips are desi-
gned for single patient use only, to prevent 
cross contamination between patients. Open 
the unidose™ device and insert the applicator brush 
into the container to saturate the tip.

4.	 Using the disposable applicator brush, apply a gen-
erous amount of OptiBond™ All-In-One adhesive to 
the enamel/dentin surface. Scrub the surface with 
a brushing motion for 20 seconds. 

5.	 Apply a second application of OptiBond™ All-In-One 
adhesive with a brushing motion for 20 seconds.

6.	 Dry the adhesive with gentle air first and then medi-
um air for at least 5 seconds with oil-free air.

7.	 Light cure for 10 seconds**.
8.	 Apply composite according to manufacturer’s 

instructions for use.
PLACEMENT OF PREMISE COMPOSITE

PREMISE is available in a wide variety of shades.  For 
details on all available shades and their various uses, 
please refer to “Explanation of PREMISE Shading 
System” below for more information.
Due to the decreased polymerisation shrinkage of 
PREMISE, increments of 2.5 mm may be used. Please 
remember to cure each layer completely with a high 
quality curing unit (Demetron 501 or L.E.Demetron I).
1.	 Select the desired shade(s).
2.	 Syringe Delivery: after extruding material out on 

pad, make sure to back off the syringe at least two 
full turns to relieve pressure on the material.

	 Unidose™ Delivery: insert tip and properly align 
within dispenser. Place Unidose™ tip at the deepest 
portion of the preparation. Caution: extrude slowly 
with even pressure.

3.	 Increments should be no more than 2.5 mm at a 
time.  After placing an increment, stroke the com-
posite to ensure marginal adaptation.

4.	 Light cure each increment for 40 seconds**. When 
multiple surfaces are available, cure each surface for 
this recommended time.

EXPLANATION OF PREMISE SHADING SYSTEM
Enamel and Dentine Shades
The enamel and dentine shades of PREMISE are based 
on the VITA1 shading system. They have been devel-
oped to match the opacity of enamel and dentine and 
should be placed to correspond with the layers of tooth 
structure that have been removed during the prepara-
tion process. 
There are also 4 unique translucent and 2 extra light 
shades to assist you in obtaining your aesthetic and 
restorative goals. Further explanation of these special-
ty shades is provided below. 
Translucent Shades
The translucent shades are designed to help cre-
ate highly aesthetic restorations with relative ease.  
Designed to be placed as a final layer in very thin depths, 
these specialty shades give the dentist everything he/
she needs to virtually replace tooth structure with life-
like results.  Our goal is to give you the tools to build true 
depth and beauty to every restoration. 
Each translucent shade has a specific contrast ratio and 
slight colour. Please refer to the table below for the 
approximate values and description:
Shade	 Description	 Contrast Ratio	 Translucency %
Amber	 Yellow/Red	 45-55	 45-55
Grey	 Grey	 45-55	 45-55
Clear	 Untinted	 45-55	 45-55
Super Clear	 Untinted	 20-30	 75-80

Tri-Modal Composite Restorative

E N G L I S H Extra Light Shades (XL1, XL2)
The extra light shades can be useful to match bleached 
as well as deciduous teeth. Both of them are lighter than 
the lightest VITA1 shade. In order to become familiar 
with these shades, some experimentation outside of 
the mouth is recommended.  
The Standard Kits contain a shade guide to help you 
with the shade-taking process. The tabs in the shade 
guide are designed to be an accurate indicator of what 
each shade looks like after it is cured.

Packable Shades
There are three packable shades available for your use 
when performing posterior composites. These shades, 
coded to the VITA1 shading system, have a higher vis-
cosity than the other PREMISE shades.  While they 
incorporate the same tri-modal technology as the other 
shades, the overall filler loading of the packable shades 
is higher. As a result, the shrinkage values of the pack-
able material are slightly reduced relative to the other 
shades.  Therefore, the recommended increment of the 
packable shades is 3mm, which should save the dentist 
time during the restorative process.
The following is a listing of the shades available with 
the PREMISE Composite System:
Enamel Shades:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentine Shades:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Translucent Shades:	 Amber
	 Grey
	 Clear
	 Super Clear
Extra Light Shades:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 is whiter than XL1)
Packable Shades:	 A3, A3.5, A4
Syringes have the shade stamped on the top of the 
plunger, near the paddle.  Also, the shade is indicat-
ed on the label of each syringe.  Unidose™ tips are 
stamped with the shade as well, to eliminate any con-
fusion should the original boxes become misplaced.
Unidose™ Composite Gun sterilisation guidelines are as 
follows:  Steam Autoclave:  3 minutes at 273 °F – 134 °C
1 VITA is a registered trademark of VITA Zahnfabrik 

Company, Germany
* CAUTION: Contains phosphoric acid. Avoid contact 
with skin, eyes, and soft tissue. In case of contact with 
skin or eyes, flush immediately with water. Get medical 
attention for eyes. Do not take internally.
**Recommended Cure Times when using Kerr 
Demetron Lights: 
Optilux 501	 10 seconds
L.E.Demetron I	 10 seconds
L.E.Demetron II 	 5 seconds
Demi Plus, Demi	 5 seconds
For all other lights see manufacturer’s recommen-
dation.
CAUTION: Uncured methacrylate resin may cause con-
tact dermatitis and damage the pulp. Avoid contact 
with skin, eyes and soft tissue. Wash thoroughly with 
water after contact.
“OptiBond™” and “Unidose™” are trademarks owned 
by Kerr Corporation.
“OptiBond™” and “Unidose™” are registered with the 
U.S. PTO and other countries.
LIMITED WARRANTY
LIMITATION OF KERR’S LIABILITY
Kerr’s technical advice, whether verbal or in writing, is 
designed to assist dentists in using Kerr’s product. The 
dentist assumes all risk and liability for damages arising 
out of the improper use of Kerr’s product. In the event 
of a defect in material or workmanship, Kerr’s liability is 
limited, at Kerr’s option, to replacement of the defective 
product or part thereof, or reimbursement of the actual 
cost of the defective product. In order to take advantage 
of this limited warranty, the defective product must be 
returned to Kerr. In no event shall Kerr be liable for any 
indirect, incidental, or consequential damages.
EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED ABOVE, THERE ARE NO 
WARRANTIES, BY KERR, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUD-
ING WARRANTIES WITH RESPECT TO DESCRIPTION, 
QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

Merci de la confiance que vous témoignez aux produits 
de qualité Kerr.  Depuis plus de 100 ans, Kerr s’est forgé 
une solide réputation dans les produits haut de gamme 
très appréciés de la profession dentaire. Nous vous 
remercions de prendre connaissance de cette notice 
avant d’utiliser ce produit.
PREMISE est un matériau de restauration dentaire com-
posite à base de résine photopolymérisable conçu pour 
les techniques directes. L’association de trois types de 
matériaux d’obturation (trimodal) permet d’obtenir une 
haute aptitude au polissage, une résistance mécanique 
élevée et une moindre rétraction de polymérisation. 
PREMISE est indiqué pour la restauration de toutes les 
classes de lésions carieuses.
Il n’est pas nécessaire de réfrigérer PREMISE et il est 
recommandé de conserver ce composite à tempé-
rature ambiante.  La durée de conservation est de 3 
ans à compter de la date de fabrication. La date de 
péremption est imprimée sur les seringues et les boîtes 
de recharge Unidose™.  Ne pas utiliser après la date de 
péremption indiquée.
Il est également recommandé d’utiliser une source fiable 
de lumière visible de haute intensité (comme la Demetron 
501 ou la L.E. Demetron I de Kerr) pour polymériser ce 
matériau. Noter que PREMISE utilise l’initiateur de photo-
polymérisation camphorquinone, dont l’activation inter-
vient à 465 nm environ.  Veiller à protéger soigneusement 
le composite de la lumière visible avant l’emploi.

REMARQUES:
Ce composé est fourni en seringue distributrice 
ou embout Unidose™. Il convient de respecter les 
consignes de préparation et de stockage correspondant 
à ces deux modes d’administration, indiquées ci-des-
sous, pour garantir des performances optimales pen-
dant la durée de vie du produit.
Seringue distributrice: Pour garantir des performances 
optimales pendant l’emploi, après avoir distribué le 
composite, évacuer la pression en dévissant le piston 
de la seringue de deux tours.  Ceci empêche une accu-
mulation de matériau dans le capuchon et préserve la 
fiabilité du composite après le stockage.
Embout Unidose™: Les Unidose™ sont strictement 
À USAGE UNIQUE, pour éviter toute contamina-
tion croisée entre les patients.  Ne pas reboucher 
et/ou réutiliser l’embout Unidose™ une fois qu’il a été 
utilisé pour un patient.
AVANT LA POSE: RECOMMANDATIONS DE COLLAGE
•	 Isoler la dent des dents adjacentes. Utiliser des fines 

bandes abrasives transparentes. Une digue est forte-
ment recommandée.

•	 Une dentine humide en surface – contrairement à 
une dentine sèche – renforce en fait le pouvoir des 
nouveaux adhésifs employés de nos jours (comme 
OptiBond™ Solo Plus). REMARQUE: «Humide» exclut 
une contamination par de la salive ou du sang.

•	 Respecter scrupuleusement les séquences d’applica-
tion décrites dans cette notice.

•	 Prendre le temps d’identifier la surface sur laquelle est 
effectué le collage.

•	 Le mordançage de la dentine est recommandé.
•	 S’assurer que l’air comprimé délivré par la seringue de 

l’unité est exempt de traces d’huile ou d’autres conta-
minants.

OPTIBOND™ SOLO PLUS et  OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
OptiBond™ Solo Plus est fourni avec la trousse stan-
dard PREMISE.  Il s’agit de l’adhésif recommandé avec 
l’ensemble des composites Kerr.  OptiBond™ Solo Plus 
contient 15 % de verre baryté de calibre 0,4 micromètre 
utilisé dans le composite Point 4 de Kerr.  Cette techno-
logie exclusive offre un haut degré de protection contre 
les microfuites, tout en assurant une liaison de résis-
tance élevée sur différentes surfaces.  Le matériau d’ob-
turation renforce non seulement la zone hybride, mais 
pénètre également les tubules de la dentine en créant 
ainsi une véritable liaison structurelle.  Avec OptiBond™ 
Solo Plus, les promoteurs d’adhésion sont transportés 
dans un solvant à l’éthanol, ce qui évite en grande par-
tie l’application de couches multiples et l’application 
constamment renouvelées propres aux adhésifs à base 
d’acétone. OptiBond™ Solo Plus est indiqué pour réali-
ser des collages directs et indirects (conjointement avec 
un produit de scellement).
OptiBond™ Solo Plus est proposé en deux condition-
nements: flacon et Unidose™.  Le conditionnement 
d’adhésif Unidose™ de Kerr a été le premier système de 
ce type conçu pour offrir un procédé de distribution de 
matériau neuf à chaque procédure de collage et un dis-
positif de prévention des infections croisées. Il est pro-
tégé par le brevet américain n° 5 860 806.

COLLAGE DIRECT DE PREMISE SUR ÉMAIL/
DENTINE  AVEC LA TECHNIQUE DE MORDANÇAGE 

TOTAL  OPTIBOND™ SOLO PLUS
1.	 Isoler et sécher.
2.	 Appliquer le gel de mordançage Gel Etchant* de Kerr 

sur l’émail et la dentine pendant 15 secondes. Rincer 

Composite de restauration trimodal
F R A N Ç A I S

soigneusement, en prenant soin d’éliminer complè-
tement le gel de mordançage.

3.	 Sécher légèrement, ne pas dessécher.
4.	 Remuer brièvement le flacon de Solo Plus avant de 

distribuer le gel.  Si Solo Plus est administré avec le 
conditionnement Unidose™, tordre la capsule en 
son milieu et jeter la partie comportant la tige. 

5.	 Appliquer OptiBond™ Solo Plus sur les surfaces 
d’émail/de dentine avec un léger mouvement de 
brossage pendant 15 secondes.

6.	 Sécher LÉGÈREMENT à l’air pendant 3 secondes au 
maximum.

7.	 Photopolymériser pendant 20 secondes.**
8.	 Mettre en place le composite PREMISE.
Remarque: Les godets de mélange jetables, les 
embouts du gel de mordançage et les embouts appli-
cateurs Kerr sont à usage unique exclusivement, pour 
éviter toute contamination croisée entre les patients.  

COLLAGE DIRECT DE PREMISE SUR ÉMAIL/
DENTINE  AVEC LA TECHNIQUE D’AUTO-
MORDANÇAGE OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

1.	 Préparer la carie. Laver soigneusement par pulvéri-
sation d’eau et sécher à l’air (ne pas dessécher).

	 Remarque : Pour une adhésion optimale, tou-
jours préparer (biseauter) l’ensemble de l’émail et/
ou les marges avant toute application de l’adhésif 
OptiBond™ All-In-One.

2.	 Remuer brièvement le flacon d’adhésif OptiBond™ 
All-In-One.

	 Remarque : Avant la première utilisation, remuer 
énergiquement le flacon d’adhésif OptiBond™ All-
In-One pendant 10 secondes.

3.	 Conditionnement flacon  :  Distribuer 2 à 
3 gouttes d’adhésif OptiBond™ All-In-One dans une 
cupule propre. Replacer immédiatement le capu-
chon après la distribution.

	 Conditionnement Unidose™: Les Unidose™ 
sont strictement À USAGE UNIQUE, pour éviter 
toute contamination croisée entre les patien-
ts. Ouvrir le dispositif Unidose™ et introduire la 
brosse d’application dans le récipient pour en impré-
gner l’embout.

4.	 À l’aide de la brosse d’application jetable, appliquer 
généreusement l’adhésif OptiBond™ All-In-One sur 
la surface de l’émail/de la dentine. D’un mouvement 
de brossage, frotter la surface pendant 20 secondes. 

5.	 Appliquer une deuxième quantité d’adhésif 
OptiBond™ All-In-One d’un nouveau mouvement 
de brossage de 20 secondes.

6.	 Sécher l’adhésif à l’air exempt d’huile, à pression 
d’abord réduite, puis moyenne, pendant au moins 
5 secondes.

7.	 Photopolymériser pendant 10 secondes**.
8.	 Appliquer le composite conformément au mode 

d’emploi du fabricant.
RÉALISATION DU COMPOSITE PREMISE

PREMISE est disponible en une grande variété de 
teintes.  Pour plus d’informations sur les teintes dis-
ponibles et leurs utilisations, se reporter à la rubrique 
« Système de teintes PREMISE » ci-aprèe.
En raison de la moindre rétraction de PREMISE lors 
de la polymérisation, il est possible de déposer des 
couches de 2,5 mm d’épaisseur à la fois. Veiller à poly-
mériser complètement chaque couche avec une lampe 
de polymérisation de haute qualité (Demetron 501 ou 
L.E. Demetron I).
1.	 Sélectionner la ou les teinte(s) souhaitée(s).
2.	 Seringue distributrice: Après avoir extrudé du maté-

riau sur un bloc, évacuer la pression exercée sur le 
matériau en dévissant le piston de la seringue de 
deux tours complets.

	 Embout Unidose™: Introduire l’embout et l’aligner 
correctement dans le distributeur. Introduire l’em-
bout Unidose™ dans la partie la plus profonde de 
la préparation. Attention: Extruder lentement en 
exerçant une pression uniforme.

3.	 Ne pas procéder par couche de plus de 2,5 mm à la 
fois.  Après avoir mis en place une couche, condenser 
le composite pour assurer l’adaptation au niveau des 
parois.

4.	 Photopolymériser chaque couche pendant 
40 secondes.**  Lorsqu’il existe plusieurs surfaces, 
polymériser chaque surface pendant cette durée 
recommandée.

SYSTÈME DE TEINTES PREMISE
Teintes d’émail et de dentine
Les teintes somatiques et opaques de PREMISE reposent 
sur le système de teintes VITA1. Elles ont été dévelop-
pées pour correspondre à l’opacité de l’émail et de la 
dentine et doivent être placées de sorte à coïncider éga-
lement avec les couches de la structure de la dent qui 
ont été enlevées au cours du processus de préparation. 
Il existe également 4 teintes translucides exclusives 
et 2 teintes extra-claires permettant d’atteindre plus 
facilement les objectifs de restauration et d’esthétique. 
Des renseignements complémentaires sur ces teintes 
spéciales sont donnés ci-dessous. 
Teintes translucides
Les teintes translucides permettent de créer plus faci-
lement des restaurations hautement esthétiques.  
Conçues pour être placées en une couche finale de très 
faible épaisseur, ces teintes spéciales donnent au chirur-
gien dentiste tous les moyens de restaurer la structure 
de la dent avec un résultat aussi vrai que nature.  Notre 
objectif est de fournir les outils nécessaires pour confé-
rer profondeur et esthétique à chaque restauration. 
Chaque teinte translucide est définie par un rapport de 
contraste et une légère coloration. Le tableau ci-des-
sous récapitule les valeurs approximatives correspon-
dant à ces teintes:
Teinte	 Description	 Rapport de contraste	 Translucidité (%)
Ambre jaune	 Jaune / rouge	 45-55	 45-55
Gris	 Gris	 45-55	 45-55
Transparent	 Non teinté	 45-55	 45-55
Cristallin	 Non teinté	 20-30	 75-80
	
Teintes extra-claires (XL1, XL2)
Les teintes extra-claires peuvent être utiles pour les 
dents blanchies ou déciduales. Ces teintes sont plus 
claires que la plus claire des teintes VITA1. Il est recom-
mandé de se familiariser avec ces teintes en faisant des 
essais sur un modèle.  
La trousse standard et la trousse principale contiennent 
un teintier qui facilite l’appréciation de la teinte. Les 
onglets du teintier donnent une idée précise de l’aspect 
de la teinte après polymérisation.
Teintes condensables
Il existe trois teintes condensables destinées à la réali-
sation des composites postérieurs. Ces teintes, codifiées 
selon le système VITA1, ont une viscosité plus élevée 
que les autres teintes PREMISE.  Bien qu’elles utilisent 
la même technologie trimodale que les autres teintes, 
la charge globale de matériau d’obturation des teintes 
Packable est plus élevée. Par conséquent, les valeurs de 
rétraction du matériau condensable sont légèrement 
inférieures à celles des autres teintes.  Aussi, l’épaisseur 
de couche recommandée pour les teintes Packable est 
de 3 mm, ce qui permet de gagner du temps pendant 
la restauration.
Les teintes disponibles avec le système de composite 
PREMISE sont récapitulées ci-après:
Teintes d’émail:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Teintes de dentine:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Teintes translucides:	 Ambre jaune
	 Gris
	 Transparent
	 Cristallin
Teintes extra-claires:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 est plus blanc que XL1)
Teintes condensables:	 A3, A3.5, A4
La teinte est inscrite en haut du piston, à proximité 
de l’extrémité.  La teinte est également indiquée sur 
l’étiquette de chaque seringue,  et sur les embouts 
Unidose™ pour éviter tout risque de confusion en cas 
de mélange des boîtes.
Directives de stérilisation du pistolet à composite 
Unidose™:  Autoclavage à la vapeur,  3 minutes à 134 °C.
1 VITA est une marque déposée de VITA Zahnfabrik 

Company, Germany.
* ATTENTION: Contient de l’acide phosphorique. 
Éviter le contact avec la peau, les yeux et les tissus 
mous. En cas de contact avec la peau ou les yeux, rin-
cer immédiatement à l’eau. Consulter un ophtalmolo-
giste. Ne pas avaler.
** Temps de polymérisation recommandés pour 
les lampes Kerr Demetron : 
Optilux 501	 10 secondes
L.E.Demetron I	 10 secondes
L.E.Demetron II 	   5 secondes
Demi Plus, Demi	   5 secondes
Pour toute autre lampe, se conformer aux recomman-
dations du fabricant.
MISE EN GARDE: La résine méthacrylate non polyméri-
sée peut entraîner une dermatite de contact et endom-
mager la pulpe dentaire. Éviter le contact avec la peau, 
les yeux et les parties molles. Rincer abondamment à 
l’eau en cas de contact.

Gracias por haber decidido adquirir otro excepcional 
producto Kerr.  A lo largo de más de 100 años, Kerr se 
ha forjado una sólida reputación por sus innovadores 
productos de vanguardia que marcan la pauta en la 
comunidad odontológica. Tómese un momento para 
leer estas instrucciones antes de utilizar el material.
PREMISE es un composite de restauración dental hecho 
de resina fotopolimerizable, diseñado para colocación 
directa. Los tres tipos de relleno (trimodal) incorporados 
en PREMISE le confieren una gran capacidad de pulido 
y alta resistencia mecánica, así como disminuyen la 
contracción durante la polimerización. Está indicado 
para tratamiento de todo tipo de caries.
PREMISE no requiere refrigeración; de hecho, se reco-
mienda conservar el composite a temperatura ambien-
te.  El producto tiene una caducidad de 3 años a partir 
de la fecha de fabricación. La fecha de caducidad está 
impresa en las jeringas y en las cajas de reposiciones 
de Unidose™.  No utilice este producto después de su 
fecha de caducidad.
También se recomienda utilizar una fuente de luz visible 
de alta intensidad y fiabilidad (como las Kerr Demetron 
501 o L.E. Demetron I) para fotopolimerizar este pro-
ducto. Observe que PREMISE emplea canforoquinona 
como fotoiniciador, la cual se activa a una longitud de 
onda aproximada de 465 nm. 
Deben tomarse todas las precauciones posibles para 
resguardar el composite de la luz visible antes de 
utilizarlo.

TENGA EN CUENTA LO SIGUIENTE:
Usted ha adquirido este composite ya sea en aplicadores 
de jeringa a granel o Unidose™. Ambos sistemas tienen 
sus propios requisitos de manejo y conservación que, 
de ser cumplidos, proporcionarán al usuario excelentes 
resultados de rendimiento durante la vida del material.  
Siga las recomendaciones correspondientes al sistema 
de aplicación que usted haya elegido.
Aplicación con jeringa: Para garantizar el rendimiento 
óptimo de las jeringas durante el uso después de aplicar 
el composite, alivie la presión retrayendo el mango de 
la jeringa en dos vueltas.  Esto impedirá que el material 
se acumule en la tapa y permitirá el uso fiable del 
composite después de ser almacenado.
Aplicación con sistema Unidose™:  Las puntas 
Unidose™ están diseñadas sólo para uso de un 
paciente, evite la contaminación entre pacien-
tes. No vuelva a tapar ni a reutilizar la punta Unidose™ 
una vez que haya aplicado el material a ese paciente.

ANTES DE LA COLOCACIÓN: RECOMENDACIONES 
PARA OBTENER UNA ADHESIÓN ADECUADA

•	Aísle el diente de las piezas dentarias adyacentes. 
Use tiras delgadas transparentes. Se recomienda 
encarecidamente emplear dique de goma.

•	Se ha demostrado que las fuerzas de unión de los 
adhesivos modernos (como el OptiBond™ Solo Plus) 
aumentan en superficies dentinarias húmedas, en 
comparación con dentina desecada y exenta de 
humedad. NOTA: “Húmedo” no infiere la existencia 
de contaminación por sangre o saliva.

•	Deben observarse al pie de la letra las se-cuencias de 
colocación definidas en este folleto de instrucciones.

•	Identifique con detenimiento la superficie de adhe-
sión.

•	Se recomienda acondicionar la dentina median-te 
grabado.

•	Tome las precauciones necesarias para garantizar 
que la línea de aire esté exenta de aceite y otros 
contaminantes.

OPTIBOND™ SOLO PLUS y
OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

Si adquirió PREMISE en forma de kit estándar, verá 
que contiene OptiBond™ Solo Plus.  Este material es 
el adhesivo que se recomienda utilizar con todos los 
composites Kerr.  OptiBond™ Solo Plus contiene un 15% 
del mismo vidrio de bario de 0,4 micras presente en 
el composite Point 4 de Kerr. Esta exclusiva tecnología 
proporciona un alto nivel de protección contra micro 
filtraciones, a la vez que manifiesta altas fuerzas de unión 
con una diversidad de superficies.  El relleno no solamente 
refuerza la zona híbrida, sino también penetra los túbulos 
dentinarios, creando una verdadera “unión estructural”. 
Los activadores de adhesión de OptiBond™ Solo Plus 
vienen en un solvente a base de etanol, lo cual alivia 
considerablemente la molestia de las múltiples capas 
y constantes reaplicaciones que a menudo requieren 
los adhesivos con vehículo de acetona. OptiBond™ Solo 
Plus está indicado para aplicaciones de adhesión directa 
e indirecta (utilizado junto con un cemento sellador).
OptiBond™ Solo Plus está disponible en dos sistemas de 
aplicación: frasco y Unidose™.  El sistema de aplicación 
de adhesivo Unidose™ de Kerr fue el primero en su 
género, diseñado con miras a asegurar la disponibi-
lidad de material fresco para cada procedimiento de 
adhesión y la máxima protección contra infecciones. 
Este material está amparado por la patente 5.860.806 
de Estados Unidos.

ADHESIÓN DIRECTA DE PREMISE A ESMALTE O 
DENTINA  CON OPTIBOND™ SOLO PLUS TÉCNICA 

DE GRABADO TOTAL
1.	 Aísle la pieza dentaria y séquela.
2.	 Aplique gel de grabado Kerr Gel Etchant* sobre el 

esmalte y la dentina durante 15 segundos. Enjuague 
a fondo, cerciorándose de eliminar todo residuo de 
gel.

3.	 Seque ligeramente, sin llegar a desecar.
4.	 Si utiliza Solo Plus en frasco: agite el frasco breve-

mente antes de aplicar el adhesivo.  Si utiliza Solo 
Plus en dosificador Unidose™: tuerza la cápsula en 
el centro y deseche el lado con tubo. 

5.	 Aplique OptiBond™ Solo Plus a la superficie del 
esmalte o la dentina usando una técnica de cepilla-
do suave durante 15 segundos.

6.	 Distribuya con un chorro SUAVE de aire durante un 
máximo de 3 segundos.

7.	 Fotopolimerice durante 20 segundos**.
8.	 Proceda a la colocación del composite PREMISE.
Nota: Los pocillos de mezcla desechables, las puntas 
del gel de grabado y las puntas aplicadoras Kerr están 
diseñados para un solo uso, evite la contaminación 
entre pacientes. 

ADHESIÓN DIRECTA DE PREMISE A ESMALTE O 
DENTINA CON OPTIBOND™ ALL-IN-ONETÉCNICA 

DE AUTOGRABADO
1.	 Prepare la cavidad; lávela a fondo con un chorro de 

agua y séquela con aire (sin llegar a desecar).
	 Nota: Para obtener resultados de adhesión ópti-

mos, prepare (bisele) siempre todas las superficies 
de esmalte y/o los bordes antes de aplicar el adhe-
sivo OptiBond™ All-In-One.

2.	 Agite brevemente el frasco de adhesivo OptiBond™ 
All-In-One.

	 Nota: Para el uso inicial, agite el frasco de adhesivo 
OptiBond™ All-In-One vigorosamente durante 10 
segundos.

3.	 Aplicación con frasco: Dispense 2-3 gotas de 
adhesivo OptiBond™ All-In-One en un pocillo lim-
pio. Tape el frasco inmediatamente después de la 
dispensación.

	 Aplic ación con Unidose™ :  L as puntas 
Unidose™ están diseñadas sólo para uso de 
un paciente, evite la contaminación entre 
pacientes. Abra el dispositivo Unidose™ e intro-
duzca el cepillo aplicador en el recipiente, a fin de 
empapar la punta.

4.	 Con el mismo cepillo aplicador desechable, aplique 
una cantidad abundante de adhesivo OptiBond™ 
All-In-One a la superficie del esmalte o dentina. 
Frote la superficie con un movimiento de cepillado 
durante 20 segundos. 

5.	 Aplique una segunda capa de adhesivo OptiBond™ 
All-In-One con un movimiento de cepillado durante 
20 segundos.

6.	 Seque el adhesivo primero con aire a presión suave y 
luego con aire a presión moderada durante al menos 
5 segundos (el aire debe estar exento de aceite).

7.	 Fotopolimerice durante 10 segundos**.
8.	 Aplique el composite según el modo de empleo 

sugerido por el fabricante.
COLOCACIÓN DEL COMPOSITE PREMISE

PREMISE está disponible en una diversidad de tonos.  
Encontrará los detalles sobre todos los tonos y sus 
usos en la sección “Explicación del sistema de colores 
PREMISE”, a continuación.
Debido a que sufre una menor contracción durante 
la polimerización, PREMISE puede aplicarse en capas 
incrementables de 2,5 mm. No olvide polimerizar cada 
capa por completo con una unidad fotopolimerizadora 
de alta calidad (Demetron 501 o L.E. Demetron I).
1.	 Seleccione uno o más tonos deseados.
2.	 Aplicación con jeringa: tras extruir el material  sobre 

un bloque de mezcla, asegúrese de retraer la jeringa 
en dos vueltas como mínimo para aliviar la presión 
ejercida en el composite.

	 Aplicación con sistema Unidose™: introduzca la 
punta y alinéela adecuadamente dentro del dosifi-
cador. Coloque la punta Unidose™ en la parte más 
profunda de la preparación. Precaución: extruya el 
material lentamente, aplicando presión uniforme.

3.	 Las capas incrementables no deben sobrepasar los 
2,5 mm de grosor.  Después de aplicar una capa, 
frote el composite para garantizar la adaptación en 
los bordes.

4.	 Fotopolimerice cada capa durante 40 segundos**.  
Si se dispone de múltiples superficies, fotopoli-
merice cada una de ellas durante este intervalo 
recomendado.

Composite restaurador trimodal

E S P A Ñ O L EXPLICACIÓN DEL SISTEMA DE COLORES PREMISE
Tonos de esmalte y dentina
Los tonos de esmalte y dentina de PREMISE están basa-
dos en el sistema de colores VITA1. Han sido diseñados 
para igualar la opacidad del esmalte o la dentina y 
deben colocarse de manera que correspondan con las 
capas de estructura dentaria que han sido retiradas 
durante el proceso de preparación. 
También se ofrecen 4 exclusivos tonos translúcidos y 
2 ultra claros para ayudarle a conseguir sus objetivos 
estéticos y de restauración. A conti-nuación se pro-
porciona una explicación adicional sobre estos tonos 
especializados. 
Tonos translúcidos
Los tonos translúcidos están diseñados para facilitar la 
creación de restauraciones extraordinariamente estéti-
cas con relativa simplicidad.  Diseñados para ser colo-
cados como capa final a profundidades muy delgadas, 
estos tonos especializados ofrecen al odontólogo todo 
lo necesario para casi sustituir la estructura dentaria y 
obtener un resultado natural.  Nos hemos propuesto 
proporcionarle los medios para incorporar una verdade-
ra profundidad y belleza en cada restauración. 
Cada tono translúcido se caracteriza por su relación 
de contraste y un ligero color. En la tabla siguiente 
encontrará los valores aproximados y una descripción:
Tono	 Descripción	 Relación 	 Translucidez, %
		  de contraste
Ámbar	 Amarillo rojizo	 45-55	 45-55
Gris	 Gris	 45-55	 45-55
Incoloro	 Sin color	 45-55	 45-55
Ultra incoloro	 Sin color	 20-30	 75-80
Tonos ultra claros (XL1, XL2)
Los tonos ultra claros pueden resultar útiles para reme-
dar dientes blanqueados y dientes temporales. Los dos 
tienen aún menos color que el tono VITA1 de máxima 
claridad. Para familiarizarse con estos tonos, le reco-
mendamos que practique usarlos fuera de la boca.  
Los kits estándar contienen una guía cromática 
que ayuda con el proceso de toma del color. Las 
lengüetas de la guía cromática están diseñadas para 
proporcionar una indicación fidedigna del aspecto 
que tendrá cada tono después de la polimerización.
Tonos de materiales Packable (Condensanbles)
Se ofrecen tres tonos packable (condensables) que 
pueden utilizarse para realizar composites poste-
riores. Estos tonos, calibrados respecto al sistema 
VITA1, tienen una viscosidad más elevada que los 
demás tonos PREMISE.  Si bien incorporan la misma 
tecnología trimodal que los materiales de los demás 
tonos, la carga de relleno general de los packa-
ble (condensables) es mayor. En consecuencia, se 
reducen ligeramente los valores de contracción del 
material condensable en comparación con los de los 
demás tonos.  Por esto, el incremento recomendado 
para los tonos de material condensable es de 3 mm, 
lo cual ahorrará tiempo al odontólogo durante el 
proceso de restauración.
A continuación se enumeran los tonos disponibles 
con el sistema de composite PREMISE:
Tonos de esmalte:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Tonos de dentina:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Tonos translúcidos:	 Ámbar
	 Gris
	 Incoloro
	 Ultra incoloro
Tonos ultra claros:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 es más blanco que XL1)
Tonos packable 
(condensables):    	 A3, A3.5, A4
Las jeringas tienen el tono impreso en la parte supe-
rior del émbolo, cerca de la aleta.  Además, el tono 
se indica en la etiqueta de cada jeringa.  Las puntas 
Unidose™ también llevan impreso el tono, para 
eliminar cualquier confusión si llegaran a perderse 
las cajas de embalaje.
Las pautas de esterilización de la pistola de composi-
te Unidose™ son las siguientes:  Autoclave de vapor: 
3 minutos a 134 °C.
1 VITA es una marca registrada de VITA Zahnfabrik 
Company, Alemania
* PRECAUCIÓN: Contiene ácido fosfórico. Evite el 
contacto con la piel, los ojos y los tejidos blandos. 
En caso de contacto con la piel o los ojos, enjuague 
inmediatamente con abundante agua. En caso de 
contacto ocular, consiga atención médica. No ingiera 
ni inhale el producto.
** Tiempos recomendados de polimerización 
con lámparas Kerr Demetron: 
Optilux 501	 10 segundos
L.E.Demetron I	 10 segundos
L.E.Demetron II 	   5 segundos
Demi Plus, Demi	   5 segundos
Para todas las demás lámparas de polimerización, 
consulte las recomendaciones del fabricante.
PRECAUCIÓN: La resina de metacrilato no polime-
rizada puede causar dermatitis por contacto y dañar 
la pulpa. Evite el contacto con la piel, los ojos y los 
tejidos blandos. En caso de contacto con el producto, 
lave el área afectada a fondo con agua.

Trimodales Komposit für Restaurationen
Vielen Dank, dass Sie sich zum Erwerb eines 
Qualitätsprodukts von Kerr entschlossen haben. 
Seit mehr als 100 Jahren hat sich Kerr mit seinen 
Spitzenprodukten, die von großem Wert für die ästhe-
tische Zahnheilkunde sind, einen guten Ruf erworben. 
Bitte nehmen Sie sich vor dem Arbeiten mit dem von 
Kerr entwickelten Material einen Moment Zeit, diese 
Gebrauchsanleitung zu lesen.
PREMISE ist ein kaltlichtpolymerisierendes Komposit 
für direkte Füllungen und Aufbauten. Dank der drei 
Füllstoffe (daher die Bezeichnung „trimodal“) zeichnet 
sich PREMISE durch gute Polierbarkeit, hervorragende 
mechanische Widerstandsfähigkeit und verringerten 
Polymerisa-tionsschrumpf aus. Das Material ist für 
sämtliche Kavitätenklassen indiziert.
PREMISE braucht nicht gekühlt aufbewahrt, sondern 
sollte bei Raumtemperatur gelagert werden. Es kann 
ab Herstellungsdatum 3 Jahre lang verwendet wer-
den. Das Verfallsdatum ist auf den Spritzen und auf 
den Unidose™-Nachfüllpackungen angegeben.  Nach 
Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr verwenden.
Es wird empfohlen, dieses Komposit mit einem zuver-
lässigen, im sichtbaren Lichtbereich arbeiten-den 
Polymerisationslicht auszuhärten (zum Beispiel Kerr 
Demetron 501 oder L.E. Demetron I). PREMISE enthält 
den Fotoinitiator Kampferchinon, der durch Licht mit 
einer Wellenlänge von etwa 465 nm aktiviert wird. Das 
Komposit vor Gebrauch unbedingt vor Licht geschützt 
aufbewahren.

BITTE BEACHTEN:
Dieses Produkt wird entweder in einer Spritze oder in 
einem Unidose™. Applikationssystem geliefert. Bei 
beiden Systemen sind gewisse Handhabungs- und 
Lagerungserfordernisse zu beachten, deren Einhaltung 
dem Anwender während der gesamten Lebensdauer des 
Materials hervoragende eingenschaften gewährleistet. 
Bitte befolgen Sie die entsprechenden Empfehlungen für 
das von Ihnen gewählte Sstem.
Spritzenapplikation: Um für die einwandfreie Funktion der 
Spritzen während des Gebrauchs zu sorgen, verringern Sie 
nach dem Ausdrücken des Materials den Druck, indem Sie 
den Griff der Spritze zwei Umdrehungen zurückdrehen. 
Dies verhindert, dass sich Material in der Verschlusskappe 
ansammelt und sorgt für zuverlässige Gebrauchsfähigkeit 
des Komposits nach der Lagerung. 
Unidose™-Applikation: Unidose™ Spitzen sind nur 
zum Gebrauch für einen einzigen Patienten, um 
eine Kreuzkontamination zwischen Patienten zu 
verhindern. Unidose™-Tips nicht wieder verschließen 
und nicht erneut verwenden, sobald Material für einen 
Patienten entnommen wurde.

VOR DER APPLIKATION: EMPFEHLUNGEN  ZUR 
EINWANDFREIEN ADHÄSIVEN BEFESTIGUNG

•	Isolieren Sie den zu behandelnden Zahn von den 
Nachbarzähnen. Hierfür dünne durchsichtige Streifen 
verwenden. Besonders zu empfehlen ist Kofferdam.

•	Eine feuchte – nicht völlig ausgetrocknete – 
Dentinfläche verbessert bei den heutigen Adhäsiven 
(z. B. OptiBond™ Solo Plus) die Adhäsion. HINWEIS: 
„Feucht“ bedeutet nicht, dass eine Kontamination 
durch Blut oder Speichel vorliegen darf.

•	Die Arbeitsschrittebei der Applikation, wie sie in 
dieser Gebrauchsanleitung vorgestellt werden, sind 
genau zu beachten.

•	Die Oberfläche, an der die Adhäsion stattfinden soll, 
identi-fizieren.

•	Eine Ätzung des Dentins wird empfohlen.
•	Darauf achten, dass die Druckluftleitung frei von Öl 

und anderen Verunreinigungen ist.
OPTIBOND™ SOLO PLUS und OPTIBOND™ 

ALL-IN-ONE
Wenn Sie ein PREMISE-Standardkit gekauft haben, wer-
den Sie feststellen, dass sich unter den mitgelieferten 
Produkten auch OptiBond™ Solo Plus befindet. Dies ist 
das empfohlene Adhäsiv für alle Kompositmaterialien 
von Kerr. OptiBond™ Solo Plus enthält zu 15 % die glei-
chen 0,4-µm-Barium-Glas-Partikel, die sich auch im 

D E U T S C H

Kerr Point 4-Komposit befinden. Diese Technik bietet 
hohen Schutz gegen Mikrospaltbildung, ermöglicht 
aber dennoch hohe Adhäsionswerte an verschiedenen 
Oberflächen. Die Füllstoffe verstärken nicht nur die 
Hybridzone, sondern dringen auch in die Dentintubuli 
ein und schaffen eine echte “strukturelle Verbindung„. 
Bei OptiBond™ Solo Plus sind die Substanzen, die die 
Adhäsion bewirken, in Ethanol gelöst. Im Vergleich 
zu Adhäsiven mit Azeton als Lösungsmittel entfällt 
die dort oft gegebene Notwendigkeit, immer wieder 
weitere, neue Schichten aufzubringen, nahezu völ-
lig. OptiBond™ Solo Plus ist für die direkte und indi-
rekte (mit einem besonderen Befestigungsmaterial) 
Adhäsivanwendung geeignet.
OptiBond™ Solo Plus gibt es in zwei verschiedenen 
Applikationssystemen: Flaschen und Unidose™. Das 
Unidose™-Applikationssystem von Kerr war das erste 
seiner Art, konzipiert für die Bereitstellung frischen 
Materials für jede Adhäsiv-Anwendung sowie als 
optimale Lösung zur Vermeidung von Infektionen. Das 
System ist durch US-Patent 5 860 806 geschützt.

DIREKTE ADHÄSION VON PREMISE
AN SCHMELZ/DENTIN MIT OPTIBOND™ SOLO PLUS 

TOTALÄTZTECHNIK
1.	 Isolieren und trocknen.
2.	 Kerr-Ätzgel* auf Schmelz und Dentin aufbringen 

und dort 15 Sekunden lang einwirken lassen. 
Gründlich abspülen, bis das Ätzgel vollständig 
entfernt ist.

3.	 Leicht an-, aber nicht austrocknen.
4.	 Wenn OptiBond™ Solo Plus aus der Flasche auf-

getragen wird, diese vorher kurz schütteln. Wenn 
OptiBond™ Solo Plus aus einem Unidose™-Tip 
aufgetragen wird, Kapsel in der Mitte aufdrehen 
und Stielseite entsorgen. 

5.	 OptiBond™ Solo Plus unter leichten Streichbe-
wegungen 15 Sekunden lang auf die Schmelz-/
Dentinfläche auftragen.

6.	 Höchstens 3 Sekunden lang im sanften Luftstrom 
verteilen.

7.	 20 Sekunden lang lichthärten**.
8.	 PREMISE-Komposit einbringen.
Hinweis: Die Einwegmischnäpfchen, Ätzgelspitze-
naufsätze und Applikationsstäbchen von Kerr sind 
lediglich zur einmaligen Verwendung vorgesehen, 
um eine Kreuzkontamination zwischen Patienten zu 
verhindern. 

DIREKTE ADHÄSION VON PREMISE
AN SCHMELZ/DENTIN MIT  OPTIBOND™ ALL-IN-

ONE SELBSTÄTZENDE TECHNIK
1.	 Kavität präparieren. Gründlich mit Sprühwasser 

abspülen und mit Luft trocknen (nicht austrocknen 
lassen).

	 Hinweis: Für optimale Haftung den gesamten 
Schmelz und/oder alle Ränder vor dem Auftragen 
des OptiBond™ All-In-One-Adhäsivs präparieren 
(abschrägen).

2.	 Die Flasche mit dem OptiBond™ All-In-One-Adhäsiv 
kurz schütteln.

	 Hinweis: Die Flasche mit dem OptiBond™ All-
In-One-Adhäsiv vor der ersten Verwendung 
10 Sekunden lang kräftig schütteln.

3.	 Flaschen-Applikation: 2 bis 3 Tropfen des 
OptiBond™ All-In-One-Adhäsivs in ein sauberes 
Näpfchen geben. Die Kappe unmittelbar nach der 
Abgabe wieder aufsetzen.

	 Unidose™-Applikation: Unidose™ Spitzen 
sind nur zum Gebrauch für einen einzigen 
Patienten, um eine Kreuzkontamination zwi-
schen Patienten zu verhindern. Das Unidose™-
System öffnen und das Applikationsstäbchen in 
den Behälter einführen, und die Spitze gründlich 
eintauchen.

4.	 Mit dem Einmal-Applikationsstäbchen eine 
großzügige Menge des OptiBond™ All-In-One-
Adhäsivs auf die Schmelz-/Dentinoberfläche auf-
tragen. Die Oberfläche 20 Sekunden lang mit einer 
Bürstbewebung abreiben. 

5.	 Eine zweite Schicht des OptiBond™ All-In-
One-Adhäsivs 20 Sekunden lang mit einer 
Bürstbewegung auftragen.

6.	 Das Adhäsiv zuerst mit einem leichten Luftstrom 
und danach mit einem mittelstarken Luftstrom 
für mindestens 5 Sekunden mit ölfreier Druckluft 
trocknen.

7.	 10 Sekunden** lang lichthärten.
8.	 Komposit entsprechend den Herstellerangaben 

auftragen.

EINBRINGEN VON PREMISE-KOMPOSIT
PREMISE gibt es in vielen verschiedenen 
Farbtönen. Details zu diesen Farbtönen und deren 
Einsatzmöglichkeiten finden Sie weiter unten unter „ 
Erläuterung des PREMISE-Farbsystems“.
Wegen der verringerten Polymerisations-schrumpfung 
von PREMISE kann man beim Aufbau mit Schichtstärken 
von 2,5 mm arbeiten. Zur Erinnerung: Jede Schicht muss 
separat mit einer zuverlässigen Polymerisationslampe 
(Demetron 501 oder L.E. Demetron I) gehärtet werden.
1.	 Benötigten Farbton wählen.
2.	 Spritzenapplikation: Drehen Sie die Spritzen nach 

dem Ausdrücken des Materials mindestens um 
zwei Umdrehungen zurück, um den Druck auf das 
Material zu verringern.

	 Unidose™-Applikation: Unidose™-Tip in den 
Dispenser einsetzen und entsprechend ausrich-
ten. Unidose™-Tip auf den tiefsten Bereich der 
Präparation richten. Vorsicht: Langsam und unter 
gleichmäßigem Druckauspressen.

3.	 Die Materialschichtdicke sollte nicht mehr als 2,5 
mm betragen.. Glätten Sie das Komposit nach der 
Applikation jeder einzelnen Schicht, um eine ein-
wandfreie Adaption an die Ränder sicherzustellen.

4.	 Jede Schicht 40 Sekunden lang polymerisieren**. 
Wenn mehrere Flächen vorhanden sind, muss jede 
Fläche für diesen empfohlenen Zeitraum gehärtet 
werden.

ERLÄUTERUNG DES PREMISE-FARBSYSTEMS
Schmelz- und Dentinfarbtöne
Die Schmelz- und Dentinfarbtöne des PREMISE-
Systems basieren auf dem VITA1-Farbsystem. Sie haben 
die gleiche Opazität wie Schmelz und Dentin und 
sollten so verwendet werden, dass sie den Schichten der 
Zahnstruktur entsprechen, die während der Präparation 
abgetragen wurden. 
Außerdem gibt es 4 transluzente und 2 extrahelle 
Farbtöne zur Herstellung außergewöhnlich ästhe-
tischer Restaurationen. Diese Spezialfarbtöne werden 
im Folgenden eingehend beschrieben. 
Transluzente Farbtöne
Die transluzenten Farbtöne gestatten mit geringem 
Aufwand die Herstellung aussergewöhnlich ästhe-
tischer Restaurationen. Diese Spezialfarbtöne sind 
zum Auftragen in sehr dünnen Schichten über einen 
der VITA1-Farbtöne gedacht und ermöglichen es, die 
Zahnsubstanz problemlos annähernd lebensecht nach-
zubilden. Ziel ist es, für jede Restauration zahnähnliche 
Tiefenwirkung und exzellente Ästhetik zu erreichen. 
Jeder transluzente Farbton hat ein spezielles 
Kontrastverhältnis und eine bestimmte, schwache 
Färbung. Einzelheiten sind der nachfolgenden Tabelle 
zu entnehmen.

Farbton	 Beschreibung	 Kontrast-verhältnis	 Transluzenz %
Gelb	 Gelblich/rötlich	 45–55	  45–55
Grau	 Grau	 45–55	 45–55
Ungefärbt	 Ungefärbt	 45–55	 45–55
Völlig ungefärbt	Ungefärbt	 20–30	 75–80

Extrahelle Farbtöne (XL1, XL2)
Die extrahellen Farbtöne eignen sich für gebleichte 
Zähne oder Milchzähne. Beide sind heller als der 
hellste VITA1-Farbton. Um sich mit diesen Farbtönen 
vertraut zu machen, sollte man zunächst extraoral 
etwas experimentieren.  
Das Standard-Kit enthält einen Farbring, der Sie bei 
der Farbbestimmung unterstützen soll. Die einzelnen 
Schlüssel des Farbrings sollen möglichst genau das 
Aussehen der einzelnen Farben nach der Polymerisation 
wiedergeben.
Stopfbare Farbtöne
Es stehen drei stopfbare Farbtöne für Kompo-
sitfüllungen im Seitenzahnbereich zur Verfügung. 
Diese Farbtöne, die ebenfalls nach dem VITA1-
Farbsystem kodiert sind, haben eine höhere Viskosität 
als die anderen PREMISE-Farbtöne. Sie basieren zwar 
auf der gleichen trimodalen Technik wie die anderen 
Farbtöne, jedoch ist der Anteil der Füllstoffe insgesamt 
höher. Infolgedessen ist bei den stopfbaren Farben die 
Polymerisationsschrumpfung etwas geringer als bei 
den anderen Farben. Die empfohlene Schichtstärke 
beim Aufbau beträgt daher 3 mm, was beim Legen der 
Füllung etwas Zeit spart.
Es folgt eine Liste der innerhalb des PREMISE-
Kompositsystems verfügbaren Farbtöne:
Schmelzfarbtöne:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentinfarbtöne:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Transluzente Farbtöne:	 Gelb
	 Grau
	 Ungefärbt
	 Völlig ungefärbt
Extrahelle Farbtöne:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 ist weißer als XL1)

Stopfbare Farbtöne:	 A3, A3.5, A4
Bei den Spritzen ist die Farbe oben auf dem Kolben nahe 
dem Griff aufgedruckt. Außerdem steht die Farbe bei 
jeder Spritze auf dem Etikett. Auch die Unidose™-Tips 
haben den Farbton aufgedruckt, damit es nicht zu 
Verwechslungen kommt, wenn die Originalverpackung 
nicht mehr vorhanden ist.
Sterilisationsanweisung für Unidose™-Kompositpi-
stolen: 
Im Autoklaven: 3 Minuten bei 134 °C
1 VITA ist eine eingetragene Marke von VITA Zahnfabrik 
Company, Deutschland
* VORSICHT: Enthält Phosphorsäure. Berührung mit 
Augen, Haut und Weichgewebe vermeiden. Im Falle 
von Haut- oder Augenkontakt sofort mit Wasser spü-
len. Einen Augenarzt hinzuziehen. Nicht verschlucken.
** Empfohlene Polymerisationszeiten 
bei Verwendung der Demtron-
Polymerisationslampen von Kerr: 
Optilux 501	 10 Sekunden
L.E.Demetron I	 10 Sekunden
L.E.Demetron II 	   5 Sekunden
Demi Plus, Demi	   5 Sekunden
Für alle anderen Polymerisationslampen die 
Herstellerempfehlungen beachten.
VORSICHT: Unpolymerisiertes Methacrylat-
Kunststoffmonomer kann Kontaktdermatitis 
verursachen und die Pulpa beschädigen. Kontakt mit 
Haut, Augen und Weichgewebe vermeiden. Nach 
etwaigem Kontakt gründlich mit Wasser spülen.

Grazie per aver acquistato un altro prodotto di qualità 
Kerr. Da oltre 100 anni, la Kerr gode di una solida repu-
tazione nella produzione di materiali d’avanguardia 
estremamente utili per il settore odontoiatrico. Prima di 
usare il materiale, si prega di dedicare qualche minuto 
alla lettura delle seguenti istruzioni.
PREMISE è un composito per conservativa a base di resina 
fotopolimerizzabile, progettato per applicazioni dirette. 
Grazie all’impiego di tre diversi riempitivi (tri-modale), 
PREMISE è altamente lucidabile e presenta elevata 
resistenza meccanica e minore contrazione da polime-
rizzazione. Il prodotto è indicato per tutti i tipi di cavità.
PREMISE non richiede refrigerazione e si raccomanda 
di conservare il composito a temperatura ambiente. 
Il prodotto può essere usato per 3 anni dalla data di 
fabbricazione. La data di scadenza è indicata sulle 
siringhe e sulle confezioni di Unidose™. Non impiegare 
il materiale dopo la data di scadenza.
Per la polimerizzazione di questo prodotto si raccoman-
da inoltre di usare un’affidabile fonte luminosa  ad alta 
intensità (come Kerr Demetron 501 o L.E. Demetron I). 
Ricordare che PREMISE utilizza il canforochinone come 
fotoiniziatore, che si attiva con luce di lunghezza d’onda 
di circa 465 nm. 
Si consiglia di proteggere il composito dalla luce visibile 
prima di utilizzarlo.

SI PREGA DI NOTARE QUANTO SEGUE
Il composito è confezionato in Siringhe o in Unidose™. 
Entrambe le confezioni presentano requisiti di manipo-
lazione e conservazione che, se rispettati, assicurano 
all’operatore prestazioni eccellenti per l’intera vita 
utile del materiale. Si prega di seguire le raccomanda-
zioni sotto indicate, relative al metodo di applicazione 
selezionato.
Uso della siringa: Per garantire prestazioni ottimali, una 
volta dispensato il composito ruotare all’indietro di due 
giri il pistoncino della siringa per attenuare la pressione. 
Questo evita che il materiale si accumuli nel cappuccio 
e assicura la possibilità di riutilizzare il composito dopo 
la conservazione.
Uso degli Unidose™: Le punte Unidose™ sono esclu-
sivamente per un solo paziente, onde evitare 
la contaminazione crociata tra i pazienti. Non 
richiudere e/o riutilizzare il puntale Unidose™ dopo aver 
dispensato il materiale per un paziente.
PRIMA DELL’APPLICAZIONE: RACCOMANDAZIONI 

PER UNA CORRETTA ADESIONE
•	 Isolare il dente interessato da quelli adiacenti. Usare 

matrici in metallo o trasparenti. Si raccomanda for-
temente l’uso di una diga di gomma.

•	 È stato dimostrato che le superfici di dentina umida 
– piuttosto che asciutta o essiccata – aumentano 
l’adesione dei nuovi adesivi attualmente impiegati 
(come OptiBond™ Solo Plus). NOTA: “Umida” non 
significa contaminata con sangue o saliva.

•	 Seguire attentamente le sequenze di applicazione 
indicate in questo manuale di istruzioni.

•	 Individuare con attenzione la superficie di adesione.
•	 E’ possibile mordenzare la dentina.
•	Assicurarsi che la siringa dell’aria sia priva di olio e/o 

altri contaminanti.
OPTIBOND™ SOLO PLUS  e OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Se il composito PREMISE è stato acquistato in kit stan-
dard, OptiBond™ Solo Plus è incluso nella confezione. 
Questo è l’adesivo raccomandato per l’uso con tutti 
i compositi Kerr. OptiBond™ Solo Plus è riempito al 
15% con lo stesso filler da 0,4 micron contenuto nel 
composito Kerr Point 4. Questa tecnologia esclusiva 
offre un elevato grado di protezione dalle microinfil-
trazioni e favorisce contemporaneamente adesione ad 
alta resistenza per svariate superfici. Il riempitivo non 
solo a rinforzare “l’area ibrida”, ma penetra anche nei 
tubuli dentinali per creare un vero e proprio “legame 
strutturale”. Con OptiBond™ Solo Plus, i promotori di 
adesione vengono veicolati in un solvente a base di 
etanolo, riducendo quindi marcatamente la necessità di 
applicazioni multipli così come generalmente necessa-
ria per gli adesivi a base di acetone. L’uso di OptiBond™ 
Solo Plus è indicato per gli usi diretti ed indiretti (in 
combinazione con un cemento).
OptiBond™ Solo Plus è disponibile in due confezioni: 
Flacone ed Unidose™. Il sistema adesivo Unidose™ della 
Kerr è stato il primo del suo genere, realizzato come 
metodo innovativo sia per assicurare la disponibilità 
di materiale fresco per ciascuna procedura di adesione 
sia per un controllo ottimale del rischio di infezioni. 
Unidose™ è tutelato dal brevetto USA 5.860.806.

PREMISE PER ADESIONE DIRETTA SU SMALTO/
DENTINA CON OPTIBOND™ SOLO PLUS

TECNICA TOTAL ETCH
1.	 Isolare e asciugare.
2.	 Applicare Kerr Gel Etchant* a smalto e dentina 

per 15 secondi. Sciacquare accuratamente, assi-
curandosi di rimuovere completamente tutto il 
mordenzante.

3.	 Asciugare delicatamente, senza essiccare.
4.	 Se si utilizza il sistema adesivo Solo Plus in flacone, 

agitarlo brevemente prima dell’uso. Se si utilizza 
il sistema adesivo Solo Plus in Unidose™, ruotare 
la parte superiore della capsula per separarla dal 
serbatoio inferiore, dove contenuto l’adesivo. 

5.	 Applicare OptiBond™ Solo Plus alla superficie di 
smalto/dentina, spennellando leggermente per 15 
secondi.

6.	 Assottigliare LEGGERMENTE con aria per 3 secondi al 
massimo.

7.	 Fotopolimerizzare per 20 secondi**.
8.	 Procedere con l’applicazione del composito 

PREMISE.
Nota: I pozzetti di miscelazione monouso Kerr, le punte 
per gel mordenzante e le punte dell’applicatore sono 
prodotti monouso, onde evitare la contaminazione cro-
ciata tra i pazienti.  

PREMISE PER ADESIONE DIRETTA 
SU SMALTO/DENTINA CON  

OPTIBOND™ ALL-IN-ONE TECNICA SELF ETCH
1.	 Preparare la cavità. Risciacquare abbondantemen-

te con acqua e asciugare ad aria (non essiccare).
	 Nota: Per una adesione ottimale, effettuare sem-

pre la preparazione (tramite molatura) di tutta 
la superficie dello smalto e/o dei margini, prima 
dell’applicazione di OptiBond™ All-In-One.

2.	 Agitare brevemente il flacone di OptiBond™ All-
In-One. Nota: Agitare con forza il flacone per 10 
secondi al primo utilizzo.

3.	 Erogazione del contenuto del flacone: 
Dispensare 2-3 gocce di Optibond™ All-In-One den-
tro un pozzetto per miscelazione pulito. Richiudere 
immediatamente con  il cappuccio dopo l’uso.

	 Confezione Unidose™: Le punte Unidose™ 
sono esclusivamente per un solo paziente, 
onde evitare la contaminazione crociata tra i 
pazienti.  Aprire il dispositivo monodose e inserire 
il pennellino applicatore nel contenitore per impre-
gnarne la punta.

4.	 Con il pennellino monouso applicare una generosa 
quantità di OptiBond™ All-In-One sulla superficie 
dello smalto/dentina. Strofinare con il pennellino 
applicatore per 20 secondi. 

5.	 Applicare una seconda dose di OptiBond™ All-In-
One e spennellare per 20 secondi.

6.	 Asciugare l’adesivo con un getto d’aria prima legge-
ro e poi medio per almeno 5 secondi,utilizzando aria 
priva di olio.

7.	 Fotopolimerizzare per 10 secondi**.
8.	 Applicare il composito come indicato nelle istruzioni 

d’uso della casa produttrice.
APPLICAZIONE DEL COMPOSITO PREMISE

PREMISE è disponibile in una vasta gamma di tinte. 
Per informazioni dettagliate riguardo a tutte le tinte 
disponibili, vedere qui di seguito “Spiegazione del 
sistema di tinte PREMISE”.
Data la ridotta contrazione da polimerizzazione di 
PREMISE, è possibile usare incrementi di 2,5 mm. Non 
dimenticare di polimerizzare completamente ciascuno 

Composito tri-modale per restauri estetici

I T A L I A N O

strato utilizzando un’unità di polimerizzazione di alta 
qualità (Demetron 501 o L.E. Demetron I).
1.	 Scegliere la tinta (o tinte) desiderata.
2.	 Applicazione mediante siringa: dopo aver estruso 

il materiale su una superficie, assicurarsi di ruotare 
all’indietro di almeno due giri completi il pistoncino 
della siringa, per attenuare la pressione sul materia-
le.

	 Applicazione mediante Unidose™: inserire il 
puntale e allinearlo correttamente all’interno del 
dispenser. Introdurre il puntale Unidose™ nella 
parte più profonda della preparazione. Attenzione: 
estrudere il materiale lentamente esercitando una 
pressione uniforme.

3.	 Gli incrementi non devono superare 2,5 mm per 
volta. Dopo l’applicazione di ciascun incremento, 
modellare il composito per assicurarne l’adatta-
mento marginale.

4.	 Fotopolimerizzare ciascun incremento per 40 
secondi**. Quando sono presenti

5.	 superfici multiple, polimerizzare ogni superficie per 
lo stesso periodo di tempo raccomandato.

SPIEGAZIONE DEL SISTEMA DI TINTE PREMISE
Tinte di smalto e dentina
Le tinte di smalto e dentina di PREMISE, basate sul 
sistema di colori VITA1, riproducono l’opacità dello 
smalto e della dentina e vanno sistemate in modo da 
corrispondere agli strati del tessuto del dente rimossi 
durante la fase di preparazione. 
Per facilitare il conseguimento degli obiettivi estetici e 
ricostruttivi individuali, sono inoltre disponibili 4 tinte 
esclusive “traslucide” e 2 tinte “ultra chiare”. Segue una 
spiegazione dettagliata di queste tinte speciali. 
Tinte traslucide
Le tinte traslucide facilitano la realizzazione di restauri 
di alto livello estetico. Destinate all’applicazione come 
strato finale di spessore molto sottile, queste tinte 
speciali offrono al dentista tutto il necessario per sosti-
tuire la struttura del dente con risultati estremamente 
naturali. Il nostro obiettivo è di mettere a disposizione 
dell’odontoiatra gli strumenti necessari per conferi-
re ad ogni restauro qualità estetiche e ricostruttive 
altamente naturali.
Ciascuna tinta traslucida presenta un rapporto di con-
trasto specifico e una leggera colorazione. Consultare 
la tabella seguente per i valori approssimativi e la 
rispettiva descrizione.
Tinta	 Descrizione	 Rapporto 	   % di traslucenza
		  di contrasto
Ambra	 Gialla/rossa	 45-55	 45-55
Grigia	 Grigia	 45-55	 45-55
Trasparente	 Incolore	 45-55	 45-55
Ultra trasparente	 Incolore	 20-30	 75-80

Tinte ultra chiare (XL1, XL2)
Le tinte ultra chiare sono utili per il restauro di denti 
decidui e/o sbiancati. Entrambe le tinte sono più chiare 
del colore VITA1 più chiaro. Per acquistare dimestichezza 
con queste tinte, si consiglia di fare qualche prova 
fuori dal cavo orale.
I kit standard contengono una guida colore che serve 
a facilitare il procedimento di selezione. Le linguette 
che si trovano nella guida sono predisposte per fornire 
un’indicazione accurata dell’aspetto di ciascuna tinta 
dopo la polimerizzazione.
Tinte di materiali condensabili
Sono disponibili tre tinte di materiali condensabili 
per l’applicazione su posteriori. Queste tinte, codifi-
cate secondo il sistema di colori VITA1, presentano una 
viscosità più elevata rispetto alle altre tinte PREMISE. 
Sebbene la tecnologia tri-modale integrata sia uguale a 
quella delle altre tinte, la carica di riempitivo delle tinte 
di materiale condensabile è superiore. Di conseguenza, 
i valori di retrazione del materiale condensabile sono 
leggermente ridotti rispetto alle altre tinte. Si racco-
mandano quindi incrementi di 3 mm per le tinte con-
densabili, con conseguente risparmio di tempo durante 
la procedura di restauro.
Segue un elenco delle tinte disponibili con il sistema di 
compositi PREMISE:
Tinte di smalto:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Tinte di dentina:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2
	 C2
	 D2
Tinte traslucide:	 Ambra
	 Grigia
	 Trasparente
	 Ultra trasparente
Tinte ultra chiare:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 è una sfumatura più
	 chiara di XL1)
Tinte di materiali condensabili:    A3, A3.5, A4
Le siringhe riportano la tinta sulla parte superiore del 
pistone, vicino al premipistone. La tinta è indicata 
anche sull’etichetta di ciascuna siringa. Anche i puntali 
Unidose™ sono contrassegnati con la tinta, allo scopo 
di evitare una possibile confusione in caso di scambio 
delle scatole originali.
Le direttive per la sterilizzazione della pistola per com-
positi Unidose™ sono le seguenti: Ciclo di vapore in 
autoclave: 3 minuti a 134 oC.
1 VITA è un marchio registrato della VITA Zahnfabrik 
Company, Germania.
* ATTENZIONE:  Contiene acido fosforico. Evitare il 
contatto con la cute, gli occhi e i tessuti molli. In caso 
di contatto accidentale con la pelle o con gli occhi, 
lavare immediatamente con abbondante acqua. In 
caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. 
Non ingerire.
** Tempi di polimerizzazione raccomandati uti-
lizzando le lampade fotopolimerizzatrici Kerr 
Demetron: 
Optilux 501	 10 secondi
L.E.Demetron I	 10 secondi
L.E.Demetron II  	   5 secondi
Demi Plus, Demi	   5 secondi
Per tutte le altre lampade fotopolimerizzatrici seguire 
le indicazioni della casa produttrice.
ATTENZIONE:  La resina, a base di metacrilati, non 
polimerizzata può causare dermatite da contatto e 
danneggiare la polpa. Evitare il contatto con la cute, 
gli occhi e i tessuti molli. Lavare accuratamente con 
acqua dopo il contatto.

Tak for at have valgt endnu et KERR produkt af høj 
kvalitet. Gennem de sidste 100 år har KERR opbygget 
et ry som en af de førende producenter af dentalma-
terialer. Læs venligst denne vejledning, før materi-
alet tages i brug.
PREMISE er et lyshærdende, resinbaseret kom-posit 
fyldnings-materiale udviklet til direkte fremstilling af 
fyldninger. PREMISE indeholder tre slags fillerpartikler 
(tri-modal fillerteknologi), der sikrer høj polerbarhed, 
høj mekanisk styrke og lav polymerisations-kontrak-
tion. Materialet er indiceret til alle kavitetsklasser. 
Det er ikke nødvendigt at opbevare materialet i køleskab. 
Det anbefales at opbevare materialet ved rumtempe-
ratur. Holdbarheden er 3 år fra produktionsdatoen. 
Udløbsdatoen er angivet på skruesprøjter og på refill-
pakninger med Unidose™ kapsler. Anvend ikke materi-
alet efter udløbsdatoen. 
Det anbefales at anvende en pålidelig hærdelampe 
med høj intensitet (som fx Kerr Demetron 501 eller L.E. 
Demetron I) til hærdning af dette produkt. Bemærk, at 
der i PREMISE er anvendt fotoinitiatoren camphorqui-
non, som aktiveres ved en bølgelængde på ca. 465 nm. 
Sørg for, at materialet ikke udsættes for lys før brug.

BEMÆRK VENLIGST FØLGENDE:
Dette kompositmateriale leveres i skruesprøjter og i 
Unidose™  kapsler. De to dispenseringsformer har for-
skellige krav til håndtering og opbevaring. Hvis anvis-
ningerne følges, vil materialet bevare sine fremragende 
arbejdsegenskaber i hele produktets levetid. Følg der-
for nedenstående anbefalinger til den dispenserings-
form, du har valgt. 
Skruesprøjter. For at bibeholde den optimale konsistens 
af komposit i skruesprøjter, er det meget vigtigt altid at 
skrue stemplet to omgange tilbage efter brug. Herved 
undgås, at komposit presses ud i hætten.
Unidose™ kapsler: Unidose™ Engangskapsler må 
kun anvendes til en enkelt patient for at hin-
dre krydskontaminering mellem patienter.  Sæt 
ikke hætten på igen og/eller genbrug ikke Unidose™ 
kapslen, når materialet har været anvendt til den 
enkelte patient. 

FØR APPLICERING:
ANBEFALINGER VEDRØRENDE BONDING

•	Isoler tanden fra nabotænderne. Anvend tynde, klare 
strips. Brug af kofferdam anbefales kraftigt.

•	Det er vist, at vore dages moderne bin-dingssystemer 
(som OptiBond™ Solo Plus), har en bedre bindings-
styrke til fugtig dentin end til tør (udtørret) dentin.  
BEMÆRK: ”Fugtig”  betyder ikke kontaminerering med 
blod eller saliva.

•	Følg nøje anvisningerne som beskrevet i denne brugs-
vejledning. 

•	Overvej hvilken type overflade, du skal binde til.
•	Det anbefales at ætse dentinen.
•	Sørg for, at trefunktionssprøjten er fri for olie eller 

anden kontaminering.

Tri-Modalt komposit fyldningsmateriale

D A N S K

OPTIBOND™ SOLO PLUS og OPTIBOND™ 
ALL-IN-ONE

Hvis du har købt PREMISE i et introduktionssæt, vil du 
bemærke, at sættet indeholder OptiBond™ Solo Plus, 
som er det anbefalede bindingssystem til alle Kerrs 
kompositmaterialer. OptiBond™ Solo Plus har et filler-
indhold på 15%. Fillertypen er 0,4 my bariumglas, som 
også anvendes i Kerr Point 4 komposit.  Denne unik-
ke teknologi giver den bedst mulige beskyttelse mod 
mikrolækage og sikrer samtidig en høj bindingsstyrke 
til en række forskellige overflader. Fillerpartiklerne for-
stærker ikke kun hybridlaget, men trænger også ned i 
dentinkanalerne og skaber dermed en reel ”strukturel 
binding”. Der er anvendt ethanol som opløsningsmiddel 
for de komponenter i OptiBond™ Solo Plus, der formidler 
bindingen. Herved undgås de tidskrævende, gentagne 
appliceringer i flere lag, som ofte ses for acetoneholdige 
produkter. OptiBond™ Solo Plus kan både anvendes til 
direkte fremstillede fyldninger og til indirekte indikati-
oner (sammen med en kompositcement). 
OptiBond™ Solo Plus fås i to doseringsformer, flaske 
og Unidose™ engangskapsler. Kerrs OptiBond™ Solo 
Unidose™ var det første bindingssystem på markedet 
i engangsdoser, et progressivt fremskridt, der sikrer 
friskt materiale til hver behandling, optimal infek-
tionskontrol og mindre risiko for kontaktallergi ved 
håndtering af produktet. Systemet er beskyttet under 
U.S. Patent 5.860.806.  

DIREKTE BONDING AF PREMISE 
TIL EMALJE/DENTIN MED OPTIBOND™ SOLO PLUS 

TOTAL ETCH TEKNIK
1.	 Isoler og tørlæg.
2.	 Æts dentin og emalje i 15 sek. med Kerr Gel Etchant*. 

Skyl grundigt, indtil al syregelen er fjernet. 
3.	 Tørlæg forsigtigt uden at udtørre dentinen.
4.	 Hvis du anvender Solo Plus i flaske, rystes flasken let 

før dispensering. Ved brug af Solo Plus i Unidose™ 
kapsler, drejes kapslen på midten og den lange del 
smides væk.

5.	 Applicer OptiBond™ SOLO Plus på emalje og dentin 
med en let, “børstende” bevægelse i 15 sek.

6.	 Blæs laget FORSIGTIGT tyndt i 3 sek.
7.	 Lyshærd i 20 sek.**
8.	 Fortsæt med applicering af Premise kompositten.
Bemærk: Kerr blandeskåle, kanyler til syregel og appli-
katorer er beregnet til engangsbrug, for at hindre kryds-
kontaminering mellem patienter.  

DIREKTE BONDING AF PREMISE 
TIL EMALJE/DENTIN MED  OPTIBOND™ 

ALL-IN-ONE  SELVÆTSENDE TEKNIK
1.	 Præparer kaviteten. Skyl grundigt med vandspray 

og tørlæg.(Undgå udtørring). 
	 Bemærk: For at opnå en optimal binding skal der 

altid præpareres en bevel på alle emaljekanter/
præparationsgrænser før applicering af OptiBond™ 
All-In-One adhæsiv.

2.	 Ryst OptiBond™ All-In-One flasken let.
	 Bemærk: Før OptiBond™ All-In-One flasken bruges 

første gang, skal den rystes grundigt i 10 sek.
3.	 Flaske: Dispenser 2-3 dråber OptiBond™ All-In-One 

adhæsiv i en ren blandeskål. Sæt hætten på straks 
efter brug.

	 Unidose™ (engangsdoser):  Unidose™ 
Engangskapsler må kun anvendes til en 
enkelt patient for at hindre krydskontamine-
ring mellem patienter. Åbn Unidose™ kapslen 
og anbring applikatoren i beholderen for at væde 
spidsen. 

4.	 Applicer rigelige mængder OptiBond™ All-In-One 
adhæsiv på dentin og emalje ved hjælp af applikato-
ren. Gnub overfladen med en børstende bevægelse i 
20 sek.  

5.	 Applicer endnu et lag OptiBond™ All-In-One adhæ-
siv med en børstende bevægelse i 20 sek. 

6.	 Blæs først adhæsivlaget tørt med en forsigtig luft-
strøm og derefter med en lidt kraftigere luftstrøm i 
mindst 5 sek. med oliefri luft. 

7.	 Lyshærd i 10 sek.**.
8.	 Applicer kompositten i henhold til producentens 

anvisninger.
APPLICERING AF PREMISE KOMPOSIT

PREMISE fås i et stort udvalg af farver. Detaljeret infor-
mation om farverne og deres anvendelse findes i afsnit-
tet “Forklaring til PREMISE far-vesystemet”.  
Da PREMISE har en lav polymerisationskontraktion, er 
det muligt at applicere kompositten i lag på 2,5 mm. 
Sørg for at hærde hvert lag med en hærdelampe af høj 
kvalitet (Demetron 501 eller L.E.Demetron I)
1.	 Vælg den ønskede farve.
2.	 Skruesprøjter: Efter at materialet er presset ud på 

blokken, skal trykket i sprøjten fjernes ved at dreje 
stemplet to gange mod uret.

	 Unidose™ kapsler: Anbring kapslen i applicering-
spistolen og juster spidsen, så den vender korrekt. 
Placer spidsen af Unidose™ kapslen i bunden af kavi-
teten. Advarsel: Pres materialet ud med et langsomt, 
jævnt tryk.

3.	 Anvend ikke lag på mere end 2,5 mm. Efter applice-
ring af hvert lag, glattes kompositten med et instru-
ment for at sikre en god marginal adaptation.

4.	 Lyshærd hvert lag i 40 sek.**.  Hvis fyldningen har 
flere flader, lyshærdes hver flade i den anbefalede tid.
FORKLARING TIL PREMISE FARVESYSTEMET 

Emalje- og dentinfarverne i PREMISE er baseret på 
VITA1 farvesystemet. De er udviklet til at matche opa-
citeten i emaljen og dentinen og skal appliceres sva-
rende til de respektive lag tandsubstans, der er fjernet 
under præparationen. 
Der findes desuden 4 unikke translucente og 2 ekstra 
lyse farver, som kan være en værdifuld hjælp til at opnå 
optimale æstetiske resultater. Yderligere information 
om disse farver findes nedenfor. 
Translucente farver 
De translucente farver gør det muligt at fremstille 
restaureringer med en høj æstetik.
Disse specialfarver anvendes som et afsluttende, meget 
tyndt yderlag. Det giver tandlægen et reelt redskab til 
at skabe smukke kompositrestaureringer med dybde 
og naturlig vitalitet. 
Hver enkelt translucent farve har et specifikt kontrast-
forhold og en let farvenuance.        
Se værdierne og beskrivelsen i nedenstående tabel.
Farve	 Beskrivelse	 Kontrast 	    Translucens i %
			   forhold
Amber	 Gul/rød	 45-55	 45-55
Grey	 Grå	 45-55	 45-55
Clear	 Ufarvet	 45-55	 45-55
Super Clear	 Ufarvet	 20-30	 75-80
		
Ekstra lyse farver (XL1, XL2)
De ekstra lyse farver kan være nyttige, når man skal mat-
che blegede tænder eller primære tænder, som begge 
er lysere end den lyseste Vitafarve. For at blive fortrolig 
med disse farver, anbefales det først at eksperimentere 
med farverne uden for munden.
Standard sættene indeholder en farveskala til hjælp 
ved farvetagningen. De enkelte ”tabs” i farveskalaen 
er fremstillet, så de præcist svarer til udseendet af den 
enkelte farve efter hærdning. 
Pakbare farver
Der er tre pakbare farver til brug ved fremstilling af 
posteriore kompositfyldninger.
Disse farver, der er tilpasset VITA1 f iarvesystemet, har 
en højere viskositet end de øvrige  PREMISE farver. De 
pakbare farver er fremstillet med samme, trimodale 
fllerteknologi som de øvrige farver, men har et højere 
fillerindhold, hvilket giver en lidt lavere polymerisati-
onskontraktion. Derfor er den anbefalede lagtykkelse 
for de pakbare farver 3 mm, hvilket gør det muligt at 
spare tid ved opbygningen af fyldningen.
Her følger en liste over udvalget af farver i PREMISE 
kompositsystemet:
Emaljefarver:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentinfarver:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Translucente farver:	 Amber
	 Grey
	 Clear
	 Super Clear
Ekstra lyse farver:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 er hvidere end XL1)
Pakbare farver:	 A3, A3.5, A4
På skruesprøjterne er farvebetegnelsen stemplet på 
toppen af stemplet, nær ved håndtaget.  Desuden er 
farven angivet på etiketten på skruesprøjten. Unidose™ 
kapslerne er ligeledes stemplet med farven for at undgå 
fejl, hvis de originale æsker skulle blive væk.   
Retningslinier for sterilisation af Unidose™ kom-positpi-
stolen: Autoklavering i 30 min. ved 134 °C.
1 VITA er et registreret varemærke for VITA Zahnfabrik 
Company, Tyskland.
* ADVARSEL: Indeholder fosforsyre og virker ætsende. 
Undgå kontakt med øjne, hud og slimhinder. Ved hud-
kontakt: Vask med sæbe og rigelige mængder vand. Ved 
øjenkontakt: Skyl straks grundigt med vand og kontakt 
læge. Undgå indtagelse.
**Anbefalede hærdetider ved brug af Kerr 
Demetron hærdelamper:
Optilux 501	 10 sek.
LEDemetron I	 10 sek.
LEDemetron II	   5 sek.
Demi Plus, Demi	   5 sek.

For alle andre hærdelamper: Se producentens anbe-
falinger.
ADVARSEL:  Uhærdet, resinbaseret materiale kan give 
allergi ved hudkontakt og beskadige pulpa. Undgå læn-
gerevarende kontakt med hud, øjne og slimhinde. Ved 
hudkontakt: Skyl grundigt med vand.

Universalkomposit med tre olika typer av 
fillerpartiklar

Tack för att Du köpt ännu en kvalitetsprodukt från Kerr. 
Kerr har i över 100 år byggt upp ett gediget rykte som 
leverantör av ledande och för tandläkarkåren mycket 
värdefulla produkter. Vi vill gärna att du tar dig tid 
att läsa igenom dessa anvisningar innan du använder 
detta material.
PREMISE är en ljushärdande, resinbaserad dental uni-
ver-salkomposit avsedd för direkt applicering. Tack vare 
användningen av tre typer av fillerpartiklar är PREMISE 
designad för att åstadkomma hög polerbarhet, hög 
mekanisk styrka och minskad krympning vid polyme-
risering. Materialet är indicerat för karies av alla klasser.
PREMISE behöver inte förvaras i kylskåp och det rekom-
menderas att kompositen förvaras vid rumstemperatur.  
Materialet är hållbart i 3 år från tillverkningsdatum. 
Utgångsdatum finns angivet på sprutorna och på 
Unidose™ refillkartonger.  Materialet får ej användas 
efter utgångsdatum.
Det rekommenderas även att en tillförlitlig ljuskälla 
med synligt ljus av hög effekt (såsom Kerr Demetron 
501 eller L.E. Demetron I) används för att härda denna 
produkt. Lägg märke till att fotoinitiatorn kamferkinon 
används i PREMISE; detta ämne aktiveras i området 
omkring 465 nm. 
Alla ansträngningar bör göras för att skydda komposi-
ten från synligt ljus innan den skall användas.

VAR VÄNLIG OCH NOTERA FÖLJANDE:
Du har köpt denna komposit i antingen en flerdosspruta 
eller i en Unidose™-dispenserare. Båda behållartyperna 
har särskilda krav på hantering och förvaring som, om 
de följs, gör att produkten fungerar utmärkt under 
materialets livstid.  Följ rekommendationerna nedan 
som gäller för den dispenseringstyp du har valt.
Dispensering med spruta: För att säkerställa optimal 
funktion hos sprutorna vid användning: Lätta på trycket 
genom att vrida tillbaka spruthandtaget två varv efter 
att kompositen dispenserats.  På detta sätt undviks att 
materialet ansamlas i locket så att kompositen säkert 
kan användas igen efter förvaring.
Dispensering med Unidose™: Unidose™-spetsarna 
är endast för användning på en patient, för att 
förhindra korskontaminering mellan patienter. 
Sätt inte på locket på och/eller återanvänd Unidose™-
spetsen efter att material har dispenserats för patienten.

FÖRE APPLICERING: REKOMMENDATIONER 
FÖR KORREKT BONDING

•	 Isolera tanden från de intilliggande tänderna. Använd 
ge-nomskinliga tunna matriser. Kof-ferdam rekom-
menderas starkt.

•	Det har visat sig att fuktiga dentinytor – snarare 
än torrt, uttorkat dentin – faktiskt förbättrar bond-
ingstyrkan hos dagens moderna bondingmaterial 
(såsom OptiBond™ Solo Plus). ANM. Med ”fukt” 
menas inte kontaminering med blod eller saliv.

•	Appliceringssekvenserna som beskrivs i denna bruk-
sanvisning skall följas noga.

•	 Identifiera först den yta som skall bondas.
•	Det rekommenderas att dentinet etsas.
•	 Kontrollera noga att luftslangen är fri från oljor och 

andra kontaminanter.
OPTIBOND™ SOLO PLUS  och OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Om du har köpt en PREMISE standardsats ser du att 
OptiBond™ Solo Plus ingår i satsen.  Denna adhesiv 
rekommenderas för användning med samtliga kom-
positer från Kerr.  OptiBond™ Solo Plus är till 15 % fylld 
med samma 0,4-mikroner bariumglas som återfinns i 
Kerr Point 4-komposit.  Denna unika teknologi ger en 
hög grad av skydd mot mikroläckage samtidigt som 
den bibehåller en hög bondingstyrka mot en rad olika 
typer av ytor.  Fyllnadsmaterialet inte bara förstärker 
hybridzonen utan penetrerar även dentintubuli, så 
att en sann ”strukturell bonding” åstadkommes.  I 
OptiBond™ Solo Plus är de adhesionsfrämjande 
beståndsdelarna lösta i etanol, vilket kraftigt reducerar 
behovet för de arbetskrävande multipla påstrykningar 
och konstanta reapplikationer som ofta föreligger med 
adhesiver i aceton. OptiBond™ Solo Plus (tillsammans 
med ett fyllnadsmaterial) är indicerat för både direkt 
och indirekt applikation för bonding.
OptiBond™ Solo Plus finns tillgängligt i två dispens-
eringssystem: Flaska och Unidose™.  Unidose™ adhe-
sivdispenseringssystem från Kerr var det första i sitt 
slag, designat som ett steg framåt för att säkerställa 
färskt material för varje bondingsprocedur samt så full-
gott infektionsskydd som möjligt. Produkten skyddas av 
amerikanskt patent nr. 5,860,806.

DIREKT BONDING AV PREMISE TILL EMALJ DENTIN 
MED OPTIBOND™ SOLO PLUS TOTALETSNINGSTEKNIK
1.	 Isolera och torka.
2.	 Placera Kerr Gel Etchant* på emalj och dentin i 15 

sekunder. Skölj noga och kontrollera att allt etsmedel 
har avlägsnats.

3.	 Torka lätt, torka ej ut området.
4.	 Om Solo Plus i dispenseringsflaska an- vänds skall 

flaskan skakas kortvarigt före dispensering.  Om Solo 
Plus i Unidose™ dispenseringssystem används skall 
kapseln vridas på mitten och skaftsidan kasseras. 

5.	 Applicera OptiBond™ Solo Plus på emalj/dentinytan 
med en lätt penslande rörelse i 15 sekunder.

6.	 Tunna ut skiktet genom att luftblästra LÄTT i högst 3 
sekunder.

7.	 Ljushärda i 20 sekunder.**
8.	 Gå vidare med applicering av PREMISE-komposit.
Obs: Kerr engångsblandningskoppar, spetsar för 
etsgel och applikatorspetsar är endast avsedda för 
engångsbruk, för att förhindra korskontaminering 
mellan patienter. 

DIREKT BONDING AV PREMISE TILL EMALJ/DENTIN 
MED OPTIBOND™ ALL-IN-ONE SJÄLVETSNINGSTEKNIK
1.	 Preparera kaviteten. Skölj omsorgsfullt med vat-

tenspray och lufttorka (torka ej ut området).
	 Obs! För optimal adhesion, preparera alltid all emalj 

och/eller alla kanter innan OptiBond™ All-In-One 
adhesiv appliceras.

2.	 Skaka flaskan OptiBond™ All-In-One adhesiv.
	 Obs! Vid första användningstillfället skall flaskan 

med OptiBond™ All-In-One adhesiv skakas kraftigt 
i 10 sekunder.

3.	 Dispensering från flaska: Dispensera 2-3 drop-
par OptiBond™ All-In-One adhesiv i en ren kopp. 
Förslut omedelbart flaskan noga efter dispensering.

	 Applicering med Unidose™:  Unidose™-
spetsarna är endast för användning på en 
patient, för att förhindra korskontaminering 
mellan patienter. Öppna Unidose™ och för in 
applikatorborsten i behållaren så att spetsen blir 
helt våt.

4.	 Använd engångsapplikatorborsten för att applicera 
en generös mängd OptiBond™ All-In-One adhe-
siv på emalj-/dentinytan. Borsta ytan med en 
penslande rörelse i 20 sekunder. 

5.	 Lägg på en andra applikation OptiBond™ All-In-One 
adhesiv med en penslande rörelse i 20 sekunder.

6.	 Torka adhesiven, först med en svag och därefter med 
en medelkraftig luftström, i minst 5 sekunder med 
oljefri luft.

7.	 Ljushärda i 10 sekunder.**
8.	 Applicera komposit enligt tillverkarens bruksan-

visning.
APPLICERING AV PREMISE-KOMPOSIT

PREMISE finns tillgänglig i en rad olika färger.  För 
beskrivning av samtliga tillgängliga färger och 
deras olika tillämpningar hänvisas till ”Beskrivning 
av PREMISE färgsystem” nedan, för ytterligare infor-
mation.
På grund av den minskade krympningen av PREMISE 
vid polymerisering kan kompositlager om 2,5 mm 
användas. Kom ihåg att härda varje lager fullständigt 
med en härdljuslampa av hög kvalitet (Demetron 501 
eller L.E. Demetron I).
1.	 Välj önskad(e) färg(er).
2.	 Dispensering med spruta: Var noga med att vrida 

tillbaka sprutan minst två hela varv så att trycket 
på materialet lättas, efter att materialet har tryckts 
ut på blocket.

	 Dispensering med Unidose™: Sätt i spetsen och 
rikta in den korrekt med dispenseraren. Placera 
Unidose™-spetsen i preparationens djupaste del. 
Obs! Tryck ut materialet långsamt med ett jämnt 
tryck.

3.	 Uppbyggningsstegen skall inte överskrida 2,5 mm 
åt gången.  Efter placering av ett lager stryks kom-
positen ut så att adaptation i kanterna säkerställs.

4.	 Ljushärda varje steg i 40 sekunder.**  Vid multipla 
ytor skall varje yta ljushärdas under denna rekom-
menderade tid.

BESKRIVNING AV PREMISE FÄRGSYSTEM
Emalj- och dentinfärger 
Emalj- och dentinfärgerna hos PREMISE är baserade på 
VITA1 färgskalan. Dessa har utvecklats för att imitera 
opaciteten hos emalj och dentin och skall placeras så att 
de motsvarar de tandstrukturlager som har avlägsnats 
under preparationsförfarandet. 
4 unika transparenta och 2 extra ljusa färger finns 
också tillgängliga för att möjliggöra bästa estetiska 
och restorativa resultat. Dessa specialfärger beskrivs 
ytterligare nedan. 

S V E N S K A

Transparenta färger
De transparenta färgerna är designade för att göra det 
lättare att åstadkomma mycket estetiskt tilltalande 
restaurationer.  Dessa specialnyanser är avsedda att 
läggas på som ett slutligt och mycket tunt skikt, och 
ger tandläkaren allt som behövs för att ersätta tand-
strukturen med en restauration av i stort sett naturligt 
utseende.  Vår målsättning är att tillhandahålla de 
hjälpmedel som behövs för att ge varje restauration ett 
riktigt djup och vackert utseende. 
Varje transparent färg har en specifik kontrastkvot och 
en lätt färgning. Se nedanstående tabell för ungefärliga 
värden och beskrivning:
Nyans	 Beskrivning	 Kontrastkvot 	 Transparens %
Bärnsten	 Gul/röd	 45-55	 45-55
Grå	 Grå	 45-55	 45-55
Klar	 Ofärgad	 45-55	 45-55
Superklar	 Ofärgad	 20-30	 20-30
		
Extra ljusa färger (XL1, XL2)
De extra ljusa färgerna kan vara till hjälp vid matchning 
av blekta tänder eller mjölktänder. Båda nyanserna är 
ljusare än den ljusaste VITA1-färgen. Det rekommende-
ras att man övar sig utanför munnen först, så att man 
blir bekant med dessa färger.  
Standardsatserna innehåller en färgskala för att under-
lätta fastställandet av rätt färg. Flikarna i färgskalan är 
avsedda att ge en rättvisande bild av hur varje färg ser 
ut efter härdning.
Packningsbara färger
Tre packningsbara färger finns tillgängliga för använd-
ning vid utförande av posteriora komposit fyllningar. 
Dessa färger, kodade enligt VITA1 färgskalan, har en 
högre viskositet än övriga PREMISE-färger.  Samtidigt 
med att dessa inkorporerar samma teknologi med tre 
typer av fillerpartiklar som de övriga färgerna är det 
generella fillerinnehållet i de packningsbara färgerna 
högre. Detta medför att krympningsvärdet för det 
packningsbara materialet är något lägre jämfört med 
övriga färgerna.  Rekommenderat uppbyggningssteg 
för de packningsbara färgerna är därför på 3 mm, 
vilket bör spara tid för tandläkaren under restaure-
ringen. Följande nyanser finns tillgängliga i PREMISE 
kompositsystem:
Emaljnyanser:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentinnyanser:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Transparenta nyanser:	 Bärnsten
	 Grå
	 Klar
	 Superklar
Extra ljusa nyanser:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 är vitare än XL1)
Packningsbara nyanser:	 A3, A3.5, A4
Färgerna är påstämplade på sprutorna, längst upp på 
kolven intill fingergreppen.  Färgen anges också på 
etiketten på varje spruta.  Färgerna är även påstämplad 
på Unidose™-spetsarna, för att undvika förvirring i den 
händelse att originalkartongerna kommer bort.
Riktlinjer för sterilisering av Unidose™ kompo-sitpistol:  
Autoklavering: 3 minuter vid 134 °C.
1 VITA är ett registrerat varumärke som tillhör VITA 
Zahnfabrik Company, Tyskland.
*VARNING! Innehåller fosforsyra. Undvik kontakt med 
hud, ögon och mjukvävnader. Om ämnet kommer i kon-
takt med huden eller ögonen skall området omedelbart 
spolas med stora mängder vatten. Sök läkare om ämnet 
har kommit i ögonen. Får ej förtäras.
** Rekommenderade härdtider vid användning 
av Kerr Demetron härdljuslampor: 
Optilux 501	 10 sekunder
L.E.Demetron I	 10 sekunder
L.E.Demetron II 	   5 sekunder
Demi Plus, Demi	   5 sekunder
Se tillverkarens rekommendationer för övriga lampor.
VARNING! Ohärdat metakrylatresin kan ge upphov till 
kontaktdermatit och skada pulpan. Undvik kontakt med 
hud, ögon och mjukvävnader. Tvätta omsorgsfullt med 
vatten efter kontakt.

Σύνθετο υλικό αποκατάστασης τριών τύπων
Σας ευχαριστούμε για την απόφασή σας να αγοράσετε 
ακόμα ένα ποιοτικό προϊόν της Kerr. Για περισσότερα από 
100 έτη, η φήμη της Kerr έχει εδραιωθεί στη συνείδηση της 
οδοντιατρικής κοινότητας για τα κορυφαία προϊόντα υψηλής 
αξίας που παράγει. Παρακαλούμε αφιερώστε λίγο χρόνο για 
να διαβάσετε τις οδηγίες αυτές, πριν από τη χρήση του υλικού.
Το PREMISE είναι ένα  οδοντιατρικό υλικό αποκατάστασης με 
βάση φωτοπολυμεριζόμενη σύνθετη ρητίνη, το οποίο έχει 
σχεδιαστεί για άμεση τοποθέτηση. Με χρήση τριών τύπων 
ανόργανων ενισχυτικών ουσιών που περιέχει, το PREMISE 
έχει σχεδιαστεί για να προσφέρει μεγάλη δυνατότητα στίλ-
βωσης, υψηλή μηχανική αντοχή και μειωμένη συρρίκνωση 
κατά τον πολυμερισμό. Ενδείκνυται για όλες τους τύπους 
των εμφράξεων.
Δεν υπάρχει ανάγκη φύλαξης του PREMISE στο ψυγείο και 
συνιστάται η φύλαξη του  υλικού σε θερμοκρασία περιβάλ-
λοντος. Η διάρκεια ζωής είναι 3 έτη από την ημερομηνία 
κατασκευής. Η ημερομηνία λήξης σημειώνεται πάνω στις 
σύριγγες και στα κουτιά επαναπλήρωσης Unidose™. Να μη 
χρησιμοποιείται μετά την ημερομηνία λήξης. Για τον πολυ-
μερισμό του προϊόντος αυτού, συνιστάται επίσης η χρήση 
μιας αξιόπιστης πηγής ορατού φωτός υψηλής ισχύος (όπως 
το Kerr Demetron 501 ή το L.E. Demetron I). Παρακαλούμε 
σημειώστε ότι το PREMISE χρησιμοποιεί σαν ενεργοποιητή 
πολυμερισμού τη  καμφοροκινόνη, η οποία ενεργοποιείται 
στο εύρος 465 nm περίπου. 
Πρέπει να καταβάλλεται κάθε προσπάθεια για την προστασία 
του σύνθετου υλικού από το ορατό φως, πριν από τη χρήση.

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:
Έχετε αγοράσει αυτό το σύνθετο υλικό είτε σε σύριγγα , είτε 
σε μορφή δοσιμετρικής χορήγησης Unidose™. Καθένας από 
τους δύο τύπους χορήγησης έχει ορισμένες απαιτήσεις χει-
ρισμού και φύλαξης, οι οποίες εάν ακολουθηθούν θα παρέ-
χουν εξαιρετική απόδοση για το χρήστη καθόλη τη διάρκεια 
ζωής του υλικού. Παρακαλούμε ακολουθήστε τις κατάλληλες 
συστάσεις που υποδεικνύονται παρακάτω, ανάλογα με το 
σύστημα χορήγησης που προμηθευτήκατε.
Χορήγηση με σύριγγα: Για τη διασφάλιση της βέλτιστης από-
δοσης των συριγγών κατά τη διάρκεια της χρήσης: μετά τη 
διανομή του σύνθετου υλικού, εκτονώστε την πίεση στρέφο-
ντας τη λαβή της σύριγγας ανάποδα κατά δύο πλήρεις περι-
στροφές. Με τον τρόπο αυτό, θα αποτραπεί τυχόν συσσώρευ-
ση του υλικού στο καπάκι και θα επιτευχθεί η αξιόπιστη χρήση 
του σύνθετου υλικού μετά τη φύλαξη.
Χορήγηση Unidose™: Τα ρύγχη Unidose™ έχουν σχεδια-
στεί για χρήση σε έναν μόνο ασθενή προς αποφυγή 
διασταυρούμενης λοίμωξης μεταξύ των ασθενών.  
Μην επαναπωματίζετε ή/και μην επαναχρησιμοποιείτε το 
ρύγχος Unidose™ μετά τη διανομή του υλικού για το συγκε-
κριμένο ασθενή.
ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ: ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΣΩΣΤΗ 

ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ
•	 Απομονώστε το δόντι από τα παρακείμενα δόντια. Χρησι-

μοποιήστε διαφανείς λεπτές ταινίες. Συνιστάται ιδιαίτερα 
η χρήση ελαστικού απομονωτήρα.

•	 Έχει δειχθεί ότι οι σχετικά υγρές επιφάνειες οδοντίνης 
ουσίας – αντί για τη στεγνή, αποξηραμένη οδοντίνη 
ουσία – ενισχύουν πραγματικά την αντοχή συγκόλλησης 
των σημερινών σύγχρονων παραγόντων συγκόλλησης 
(όπως είναι το OptiBond™ Solo Plus). ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Με τον 
όρο “υγρός” δεν εννοείται η μόλυνση από αίμα ή σίελο.

•	 Οι διαδικασίες τοποθέτησης, όπως εκείνες που περιγρά-
φονται σε αυτό το φυλλάδιο οδηγιών, πρέπει να ακολου-
θούνται βήμα-προς-βήμα προσεκτικά.

•	 Αφιερώστε λίγο χρόνο για να αναγνωρίσετε την επιφάνεια 
στην οποία συγκολλάτε το υλικό.

•	 Συνιστάται η αδροποίηση της οδοντίνης .
•	 Παρακαλούμε προσέχετε, έτσι ώστε να διασφαλίσετε ότι η 

γραμμή αέρα που χρησιμοποιείτε είναι απαλλαγμένη από 
έλαια και άλλους ρύπους.

OPTIBOND™ SOLO PLUS 
και OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

Εάν έχετε αγοράσει ένα τυπικό κιτ PREMISE, θα παρατηρή-
σετε ότι στη συσκευασία συμπεριλαμβάνεται το OptiBond™ 
Solo Plus. Αυτό είναι το συνιστώμενο συγκολλητικό υλι-
κό για χρήση με όλα τις σύνθετες ρητίνες της Kerr. Το 
OptiBond™ Solo Plus διαθέτει  κατά 15% σαν ανόργανη 
ενισχυτική ουσία  ύαλο βαρίου 0,4 μm που υπάρχει και 
στη σύνθετο ρητίνη της Kerr, Point 4. Αυτή η μοναδική 
τεχνολογία παρέχει υψηλό επίπεδο ανθεκτικότητας στη 
μικροδιείσδυση, ενώ διατηρείται υψηλή αντοχή συγκόλ-
λησης σε μια ποικιλία επιφανειών. Το υλικό έμφραξης όχι 
μόνον ενισχύει την υβριδική ζώνη, αλλά διεισδύει επίσης 
στα  οδοντινοσωληνάρια, επιτυγχάνοντας μια πραγματικά 
“δομική συγκόλληση”. Επειδή το OptiBond™ Solo Plus δια-
θέτει διαλύτη Αιθανόλη,  δεν υπάρχει σημαντική  ανάγκη για 
κοπιώδεις πολλαπλές επιστρώσεις και συνεχείς επανεφαρ-
μογές που χαρακτηρίζουν συνήθως τα συγκολλητικά με δια-
λύτη την Ακετόνη. Το OptiBond™ Solo Plus ενδείκνυται τόσο 
για άμεσες όσο και για έμμεσες (σε συνδυασμό με ρητινώδη 
συγκολλητική κονία) αποκαταστάσεις.
Το OptiBond™ Solo Plus διατίθεται σε δύο συστήματα 
χορήγησης: Σε φιάλη και σε Unidose™. Το σύστημα χορή-
γησης συγκολλητικού Unidose™ της Kerr ήταν το πρώτο 
του είδους του, το οποίο είχε σχεδιαστεί ως προοδευτικό 
βήμα για την εξασφάλιση φρέσκου υλικού για κάθε δια-
δικασία συγκόλλησης, καθώς και ως η απόλυτη λύση στον 
έλεγχο των λοιμώξεων. Καλύπτεται από το δίπλωμα ευρε-
σιτεχνίας U.S. 5.860.806.

EÏÏËÓÈÎ¿

ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ ΤΟΥ PREMISE ΣΕ ΑΔΑΜΑ-
ΝΤΙΝΗ/ΟΔΟΝΤΙΝΗ ΟΥΣΙΑ ΜΕ ΤΟ OPTIBOND™ SOLO 

PLUS ΤΕΧΝΙΚΗ ΟΛΙΚΗΣ ΑΔΡΟΠΟΙΗΣΗΣ
1.	 Απομονώστε και στεγνώστε το δόντι.
2.	 Τοποθετήστε το Kerr Gel Etchant* πάνω στην αδαμαντί-

νη και την οδοντίνη ουσία επί 15 δευτερόλεπτα. Εκπλύ-
νετε σχολαστικά και βεβαιωθείτε ότι θα αφαιρέσετε όλο 
το υλικό αδροποίησης.

3.	 Στεγνώστε ελαφρά, χωρίς να αποξηράνετε.
4.	 Εάν χρησιμοποιείτε το Solo Plus σε μορφή χορήγησης 

με φιάλη, ανακινήστε για λίγο τη φιάλη πριν από τη 
διανομή. Εάν χρησιμοποιείτε το Solo Plus σε μορφή 
χορήγησης με Unidose™, στρίψτε την κάψουλα στο 
μέσο και απορρίψτε την πλευρά του στελέχους. 

5.	 Εφαρμόστε το OptiBond™ Solo Plus στην επιφάνεια 
αδαμαντίνης/οδοντίνης ουσ-ίας με μια ελαφρά κίνηση 
βουρτσίσματος επί 15 δευτερόλεπτα.

6.	 Λεπτύνετε ΕΛΑΦΡΑ με τον αέρα επί 3 δευτερόλεπτα το 
πολύ.

7.	 Φωτοπολυμερίστε επί 20 δευτε-ρόλεπτα**.
8.	 Προχωρήστε στην τοποθέτηση του σύνθετου υλικού 

PREMISE.
Σημείωση: Οι αναλώσιμες υποδοχές ανάμειξης, τα ρύγχη 
αδροποιητικού ζελέ και τα ρύγχη εφαρμογέα Kerr έχουν 
σχεδιαστεί για μία μόνο χρήση, προς αποφυγή διασταυ-
ρούμενης λοίμωξης μεταξύ των ασθενών.  

ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ ΤΟΥ PREMISE 
ΣΕ ΑΔΑΜΑΝΤΙΝΗ/ΟΔΟΝΤΙΝΗ ΟΥΣΙΑ ΜΕ ΤΟ 
OPTIBOND™ ALL-IN-ONE ΤΕΧΝΙΚΗ ΟΛΙΚΗΣ 

ΑΔΡΟΠΟΙΗΣΗΣ
1.	 Παρασκευάστε την κοιλότητα. Πλύνετε σχολαστικά με ψεκα-

σμό νερού και στεγνώστε με αέρα (Μην αποξηραίνετε).
	 Σημείωση: Για βέλτιστη συγκόλληση, παρασκευάζε-

τε πάντοτε (λοξεύετε) όλη την αδαμαντίνη ή/και τις 
παρυφές πριν από την εφαρμογή του συγκολλητικού 
OptiBond™ All-In-One.

2.	 Ανακινήστε για λίγο τη φιάλη του συγκολλητικού 
OptiBond™ All-In-One.

	 Σημείωση: Κατά την πρώτη χρήση, ανακινήστε τη φιά-
λη του συγκολλητικού OptiBond™ All-In-One ζωηρά επί 
10 δευτερόλεπτα.

3.	Χορήγηση με φιάλη: Διανείμετε 2-3 σταγόνες του 
συγκολλητικού OptiBond™ All-In-One σε καθαρή υπο-
δοχή. Επανατοποθετήστε το πώμα αμέσως μετά τη δια-
νομή.

	 Χορήγηση με Unidose™: Τα ρύγχη Unidose™ έχουν 
σχεδιαστεί για χρήση σε έναν μόνο ασθενή προς 
αποφυγή διασταυρούμενης λοίμωξης μεταξύ των 
ασθενών.  Ανοίξτε τη συσκευή Unidose™ και εισαγάγετε 
τη βούρτσα εφαρμογέα στον περιέκτη για τον κορεσμό 
του άκρου.

4.	 Με χρήση της αναλώσιμης βούρτσας εφαρμογέα, εφαρ-
μόστε άφθονη ποσότητα του συγκολλητικού OptiBond™ 
All-In-One στην επιφάνεια της αδαμαντίνης/οδοντίνης. 
Τρίψτε την επιφάνεια με κίνηση βουρτσίσματος επί 20 
δευτερόλεπτα. 

5.	 Εφαρμόστε μια δεύτερη στρώση του συγκολλητικού 
OptiBond™ All-In-One με κίνηση βουρτσίσματος επί 20 
δευτερόλεπτα.

6.	 Στεγνώστε το συγκολλητικό με απαλό αέρα πρώτα και 
κατόπιν με μέτριας έντασης αέρα χωρίς έλαιο επί 5 δευ-
τερόλεπτα τουλάχιστον.

7.	 Φωτοσκληρύνετε επί 10 δευτερόλεπτα**.
8.	 Εφαρμόστε σύνθετο σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης του 

κατασκευαστή.
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΝΘΕΤΗΣ ΡΗΤΙΝΗΣ PREMISE

Το PREMISE διατίθεται σε ευρεία ποικιλία αποχρώσεων. Για 
περισσότερες λεπτομέ-ρειες σχετικά με όλες τις διαθέσιμες 
αποχρώσεις και τις διάφορες χρήσεις τους, παρακαλούμε 
ανατρέξτε στην ενότητα “Επεξήγηση του συστήματος σχη-
ματισμού αποχρώσεων PREMISE” παρακάτω.
Λόγω της μειωμένης συστολής πολυμερισμού του PREMISE, 
είναι δυνατό να εφαρμοστούν  επιστρώσεις με μέγιστο 
πάχος 2,5 mm. Παρακαλούμε φροντίστε ώστε να φωτο-
πολυμερίζετε κάθε στρώση πλήρως με μια μονάδα φωτο-
πολυμερισμού υψηλής ποιότητας (Demetron 501 ή 
L.E.Demetron I)
1. 	Επιλέξτε την(ις) επιθυμητή(ές) από-χρωση(εις).
2. 	Χορήγηση με σύριγγα: μετά την εξώθηση του υλικού 

στην επιφάνεια εργασίας, βεβαιωθείτε ότι θα στρέψετε 
το έμβολο της σύριγγας ανάποδα τουλάχιστον κατά δύο 
πλήρεις περιστροφές, έτσι ώστε να εκτονώσετε την πίε-
ση που ασκείται στο υλικό.

	 Χορήγηση Unidose™: εισαγάγετε το ρύγχος και ευθυ-
γραμμίστε το σωστά εντός της δοσιμετρικής συσκευής. 
Τοποθετήστε το ρύγχος Unidose™ στο βαθύτερο τμήμα 
του παρασκευάσματος. Προσοχή: εξωθήστε αργά ασκώ-
ντας ομοιόμορφη πίεση.

3. 	Οι διαδοχικές επιστρώσεις δεν πρέπει να έχουν πάχος 
μεγαλύτερο από 2,5 mm κάθε φορά. Μετά την τοποθέ-
τηση μιας επίστρωσης, πιέστε απαλά το σύνθετο υλικό 
για να διασφαλίσετε την προσαρμογή στις παρυφές.

4. 	Φωτοπολυμερίζετε κάθε διαδοχική επίστρωση επί 40 
δευτερόλεπτα**. Όταν υπάρχουν διαθέσιμες πολλαπλές 
επιφάνειες, φωτοπολυμερίστε κάθε επιφάνεια για αυτό 
τον συνιστώμενο χρόνο.

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΤΗΣ ΚΛΙΜΑΚΑΣ ΑΠΟΧΡΩΣΕΩΝ PREMISE
Αποχρώσεις αδαμαντίνης και οδοντίνης
Οι αποχρώσεις αδαμαντίνης και οδοντίνης του PREMISE 
βασίζονται στην κλίμακα αποχρώσεων VITA1. Οι αποχρώ-
σεις αυτές έχουν αναπτυχθεί έτσι ώστε να ταιριάζουν με 
την αδιαφάνεια της αδαμαντίνης και της οδοντίνης και 
πρέπει να τοποθετούνται με τρόπο ώστε να αντιστοιχούν 
σωστά με τη  δομή του δοντιού(Αδαμαντίνη, Οδοντίνη)
που έχει αφαιρεθεί κατά τη διάρκεια της διαδικασίας αφαί-
ρεσης τερηδόνας. 
Υπάρχουν επίσης 4 μοναδικές διαφανείς και 2 υπερ-φω-
τεινές αποχρώσεις που σας βοηθούν στην επίτευξη των 
στόχων αισθητικής και αποκατάστασης που επιδιώκετε. 
Παρακάτω παρέχεται περαιτέρω επεξήγηση αυτών των 
ειδικών αποχρώσεων. 
Διαφανείς αποχρώσεις
Οι διαφανείς αποχρώσεις έχουν σχεδιαστεί για βοήθεια στη 
δημιουργία αποκαταστάσεων υψηλής αισθητικής με σχετι-
κή ευκολία. Σχεδιασμένες για να τοποθετούνται ως τελική 
στρώση σε πολύ μικρό πάχος , αυτές οι ειδικές αποχρώ-
σεις καλύπτουν όλες τις ανάγκες του οδοντίατρου για την 
αντικατάσταση ολόκληρης σχεδόν της οδοντικής δομής 
με αποτελέσματα που μοιάζουν με το πραγματικό δόντι. Ο 
στόχος μας είναι η παροχή των εργαλείων για τη δημιουρ-
γία αίσθησης βάθους και ομορφιάς σε κάθε αποκατάσταση 
με σύνθετη ρητίνη. 
Κάθε διαφανής απόχρωση έχει ειδική αναλογία αντίθε-
σης(contrast)και λίγη χρωστική. Παρακαλούμε ανατρέξ-
τε στον πίνακα παρακάτω για τις κατά προσέγγιση τιμές 
και την περιγραφή:
Απόχρωση	 Περιγραφή	 Αναλογία 	 % διαφάνειας
		  αντίθεσης
Πορτοκαλί	 Κίτρινο/κόκκινο	 45-55	 45-55
Γκρι	 Γκρι	 45-55	 45-55
Διαυγής	 Χωρίς απόχρωση	 45-55	 45-55
Υπερδιαυγής	 Χωρίς απόχρωση	 20-30	 75-80
	
Υπερ-φωτεινές αποχρώσεις (XL1, XL2)
Οι υπερ-φωτεινές αποχρώσεις ταιριάζουν σε δόντια που 
έχουν υποστεί θεραπεία λεύκανσης, καθώς και σε νεογιλά. 
Αμφότερες έχουν απόχρωση ανοικτότερη και από την πλέον 
ανοικτή απόχρωση VITA1. Προκειμένου να εξοικειωθείτε με 
τις αποχρώσεις αυτές, συνιστάται κάποιος πειραματισμός 
εκτός του στόματος. 
Τα τυπικά κιτ περιέχουν έναν οδηγό αποχρώσεων για βοή-
θεια στη διαδικασία επιλογής των αποχρώσεων. Οι γλωττί-
δες στον οδηγό αποχρώσεων έχουν σχεδιαστεί για να απο-
τελούν ακριβή δείκτη της εμφάνισης κάθε απόχρωσης, μετά 
το φωτοπολυμερισμό της.
Αποχρώσεις υψηλού ιξώδους(συμπυκνώσιμες)
Διατίθενται τρεις αποχρώσεις υψηλού ιξώδους(συμπυ-
κνώσιμες), τις οποίες μπορείτε να χρησιμοποιείτε κατά την 
εκτέλεση οπίσθιων εμφράξεων με σύνθετες ρητίνες. Οι απο-
χρώσεις αυτές, κωδικοποιημένες σύμφωνα με την κλίμακα 
αποχρώσεων VITA1, έχουν μεγαλύτερο ιξώδες από τις άλλες 
αποχρώσεις PREMISE. Ενώ ενσωματώνουν την ίδια τεχνο-
λογία τριών ειδών ενισχυτικών ουσιών όπως και οι άλλες 
αποχρώσεις, η συνολική περιεκτικότητα των αποχρώσεων 
υψηλού ιξώδους σε υλικό έμφραξης είναι μεγαλύτερη. Ως 
αποτέλεσμα, οι τιμές συστολής πολυμερισμού του υλικού 
υψηλού ιξώδους είναι ελαφρά μειωμένες σε σχέση με τις 
άλλες αποχρώσεις. Επομένως, το συνιστώμενο πάχος των 
διαδοχικών  επιστρώσεων των αποχρώσεων υψηλού ιξώ-
δους είναι 3 mm, γεγονός που εξοικονομεί χρόνο στον οδο-
ντίατρο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας αποκατάστασης.
Ακολουθεί μια λίστα των αποχρώσεων που διατίθενται με το 
σύστημα σύνθετου υλικού PREMISE:
Αποχρώσεις αδαμαντίνης:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Αποχρώσεις οδοντίνης:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Διαφανείς αποχρώσεις:	 Πορτοκαλί
	 Γκρι
	 Διαυγής
	 Υπερδιαυγής
Υπερ-φωτεινές αποχρώσεις:	 XL1
	 XL2
	 (το XL2 είναι λευκότερο
	  από το XL1)
Αποχρώσεις υψηλού ιξώδους:	 A3, A3.5, A4
Οι σύριγγες φέρουν την απόχρωση εκτυπωμένη στο επάνω 
τμήμα του εμβόλου, κοντά στο πτερύγιο. Επίσης, η απόχρω-
ση υποδεικνύεται στην ετικέτα κάθε σύριγγας. Τα ρύγχη 
Unidose™ φέρουν επίσης εκτυπωμένη την απόχρωση, για 
την εξάλειψη τυχόν σύγχυσης, σε περίπτωση που τα αρχικά 
κουτιά τοποθετηθούν σε λάθος θέση.

Οι κατευθυντήριες οδηγίες αποστείρωσης του πιστολιού 
σύνθετου υλικού Unidose™ είναι ως εξής: Αποστείρωση σε 
αυτόκαυστο με ατμό: 
3 λεπτά στους 134 °C (273 °F)
1 Το VITA είναι σήμα κατατεθέν της VITA Zahnfabrik 
Company, Γερμανία
* ΠΡΟΣΟΧΗ: Περιέχει φωσφορικό οξύ. Αποφεύγετε την 
επαφή με το δέρμα, τους οφθαλμούς και τους μαλακούς 
ιστούς. Σε περίπτωση επαφής με το δέρμα ή τους οφθαλ-
μούς, εκπλύνετε αμέσως με νερό. Ζητήστε ιατρική φροντίδα 
για τους οφθαλμούς. Μην το καταπιείτε.
** Συνιστώμενοι χρόνοι σκλήρυνσης με χρήση των 
συσκευών φωτός Kerr Demetron: 
Optilux 501	 10 δευτερόλεπτα
L.E.Demetron I	 10 δευτερόλεπτα
L.E.Demetron II 	   5 δευτερόλεπτα
Demi Plus, Demi	   5 δευτερόλεπτα
Για όλες τις άλλες συσκευές φωτός, δείτε τις συστάσεις 
του κατασκευαστή.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η μη πολυμερισμένη μεθακρυλική ρητίνη ενδέ-
χεται να προκαλέσει δερματίτιδα εξ επαφής και να βλάψει 
τον πολφό. Αποφεύγετε την επαφή με το δέρμα, τους 
οφθαλμούς και τους μαλακούς ιστούς. Πλύνετε σχολαστικά 
με νερό σε περίπτωση επαφής.

Trimodale restauratieve composiet

Hartelijk dank dat u de beslissing heeft genomen om 
nogmaals een kwaliteitsproduct van Kerr te kopen. Al 
meer dan honderd jaar heeft Kerr een sterke reputatie 
opgebouwd op het gebied van geavanceerde tandheel-
kundige producten. Lees deze gebruiksaanwijzing voor-
dat u het materiaal gebruikt.
PREMISE is een tandheelkundig restauratief lichtuit-
hardend composiet dat is bestemd voor directe appli-
catie. Door drie soorten vulmateriaal te gebruiken 
(trimodaal), verschaft PREMISE hoge polijstbaarheid, 
hoge mechanische sterkte en verminderde polyme-
risatiekrimp. Het product kan worden gebruikt voor 
alle caviteitsklassen.
PREMISE hoeft niet te worden gekoeld bewaard te wor-
den. Het verdient aanbeveling om het composiet bij 
omgevingstemperatuur te bewaren. Het materiaal is 
vanaf de fabricagedatum drie jaar houdbaar. De houd-
baarheidsdatum staat op de spuitjes en op de Unidose™ 
navuldozen. Niet gebruiken nadat de houdbaarheidsda-
tum is verstreken.
Het verdient ook aanbeveling een betrouwbare, krach-
tige bron van zichtbaar licht (zoals de Kerr Demetron 
501 of L.E. Demetron I) te gebruiken om dit product uit 
te harden. PREMISE maakt gebruik van de foto-initia-
tor kamferquinon, die rond het 465-nm bereik wordt 
geactiveerd. 
Al het mogelijke moet worden gedaan om het compo-
siet vóór gebruik tegen zichtbaar licht te beschermen.

OPMERKINGEN:
U heeft dit composiet aangeschaft in spuitjes of 
Unidose™ -tips. Elke verpakkingswijze stelt andere eisen 
wat hantering en opslag betreft. Naleving ervan levert 
uitstekende prestaties op gedurende de levensduur van 
het materiaal. Volg de aanbevelingen hieronder die voor 
de door u gekozen verpakkingswijze van toepassing zijn.
Spuitjes: Om de optimale werking van de spuitjes te 
verzekeren, moet u na het uitduwen van het composiet 
de druk verlagen door de plunjer van het spuitje twee 
slagen achteruit te draaien. Hierdoor voorkomt u opho-
ping van het materiaal in de dop en kan het composiet 
na opslag weer normaal worden gebruikt.
Unidose™ tips: Unidose™-tippen zijn UITSLUITEND 
bestemd voor EENMALIG GEBRUIK bij één enkele 
patiënt om kruisbesmetting tussen patiënten te 
voorkomen. Plaats de tip niet terug en/of gebruik de 
Unidose™ tip nadat het materiaal bij de betrokken pati-
ënt is gebruikt niet opnieuw. 

VÓÓR APPLICATIE: AANBEVELINGEN VOOR 
JUISTE BONDING

•	 Isoleer het element van de aangrenzende elementen. 
Gebruik heldere dunne strips. Gebruik van rubber-
dam wordt sterk aanbevolen.

•	 Er is aangetoond dat vochtige dentine-oppervlakken – 
in de plaats van droog, gedehydrateerd dentine – het 
hechtvermogen van de huidige, moderne bondings  
(zoals OptiBond™ Solo Plus) verbeteren. N.B. ‘Vochtig’ 
betekent niet: verontreinigd door bloed of speeksel.

•	De applicatievolgorde in deze gebruiksaanwijzing 
moet nauwkeurig worden gevolgd.

•	Neem even de tijd om het hechtvlak te identificeren.
•	Het verdient aanbeveling om het dentine te etsen.
•	 Zorg voor een olievrije, niet gecontamineerde lucht-

spray.
OPTIBOND™ SOLO PLUS en OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
De PREMISE standaardkit bevat OptiBond™ Solo Plus. 
OptiBond™ Solo Plus is het aanbevolen adhesief voor 
gebruik met alle Kerr composieten. OptiBond™ Solo Plus 
is voor 15% gevuld met hetzelfde 0,4 micron bariumglas 
als in Kerr Point 4. Deze unieke technologie biedt een 
hoge mate van bescherming tegen microlekkage en een 
hoog hechtvermogen aan diverse oppervlakken. Het 
vulmiddel versterkt niet alleen de hybride zone, maar 
dringt ook door in de dentinetubuli, waardoor een ech-
te ‘structurele hechting’ wordt verkregen. Bij OptiBond™ 
Solo Plus zijn de bondingspromotors in ethanol opge-
lost. Dit betekent dat het opbrengen van meerdere lagen 
– een saaie taak die doorgaans bij acetonadhesieven is 
vereist – veel minder nodig is. OptiBond™ Solo Plus is 
geïndiceerd voor directe zowel als indirecte (in combi-
natie met bevestigingscement) bondingtoepassingen.
OptiBond™ Solo Plus is verkrijgbaar in twee verpak-
kingswijzen: flesjes en Unidose™ tips. Het door Kerr 
ontwikkelde Unidose™-systeem voor adhesieven was 
het eerste in zijn soort. Het beoogde doel was het 
gebruik van vers materiaal voor elke bondingproce-
dure te verzekeren en optimale infectiecontrole te 
bieden. Het systeem is beschermd onder VS-octrooi 
nummer 5.860.806.

PREMISE RECHTSTREEKS HECHTEN
AAN GLAZUUR/DENTINE MET OPTIBOND™ SOLO 

PLUS TOTAALETSTECHNIEK
1.	 Isoleer en droog het element.
2.	 Plaats Kerr Gel Etchant* gedurende 15 secon-den op 

het glazuur en het dentine. Grondig spoelen totdat 
alle etsvloeistof is verwijderd.

3.	 Lichtjes drogen, niet dehydrateren.
4.	 Bij gebruik van Solo Plus in een flesje, het flesje vóór 

gebruik kort schudden. Bij gebruik van een Solo Plus 
Unidose™ capsule, het steelstuk in het midden van 
de capsule afdraaien en wegwerpen. 

5.	 Bestrijk de glazuur-/dentineoppervlakken gedu-ren-
de 15 seconden lichtjes met OptiBond™ Solo Plus.

6.	 Ten hoogste 3 seconden LICHTJES dro-ogblazen.
7.	 Gedurende 20 seconden uitharden met licht**.
8.	 Plaats het PREMISE composiet.
NB: De disposable mengbakjes, tippen voor gel-etsing 
en applicatortippen van Kerr zijn uitsluitend bestemd 
voor eenmalig gebruik, om kruisbesmetting tussen 
patiënten te voorkomen 

PREMISE RECHTSTREEKS HECHTEN
AAN GLAZUUR/DENTINE MET OPTIBOND™ 

ALL-IN-ONE ZELFETSTECHNIEK
1.	 Prepareer de caviteit. Grondig wassen met water-

straal en droogblazen (niet dehydrateren).
	 N.B. Alle tandglazuur en/of alle randen vóór het 

aanbrengen van OptiBond™ All-In-One adhesief 
altijd prepareren (afschuinen) om optimale adhesie 
te verkrijgen.

2.	 Flesje met OptiBond™ All-In-One adhesief kort 
schudden.

	 N.B. Bij eerste gebruik het flesje met OptiBond™ 
All-In-One adhesief gedurende 10 seconden krach-
tig schudden.

3.	 Bij gebruik van flesje: Doe 2 à 3 druppels 
OptiBond™ All-In-One adhesief in een schoon cup-
je. Plaats de dop meteen terug.

	 Bij gebruik van Unidose™: Unidose™-tippen 
zijn UITSLUITEND bestemd voor EENMALIG 
GEBRUIK bij één enkele patiënt om kruisbe-
smetting tussen patiënten te voorkomen. 
Open de Unidose™ houder en steek de applicatie-
borstel in de houder om de tip te verzadigen.

4.	 Breng met de disposable applicatieborstel een roy-
ale hoeveelheid OptiBond™ All-In-One adhesief aan 
op het tandglazuur-/dentineoppervlak. Bestrijk de 
oppervlakken gedurende 20 seconden met adhesief. 

5.	 Bestrijk de oppervlakken gedurende 20 seconden 
met een tweede hoeveelheid OptiBond™ All-In-One 
adhesief.

6.	 Droog het adhesief eerst met matige en vervolgens 
gedurende ten minste 5 seconden met medium vet-
vrije lucht.

7.	 Gedurende 10 seconden** uitharden met licht.
8.	 Breng composiet aan in overeenstemming met de 

gebruiksaanwijzing van de fabrikant.
PREMISE COMPOSIET PLAATSEN

PREMISE is verkrijgbaar in een groot aantal kleuren. Zie 
‘Toelichting bij het PREMISE kleurensysteem’ hieronder 
voor meer informatie over alle beschikbare kleuren en 
de verschillende toepassingen.
Vanwege de verminderde polymerisatiekrimp van 
PREMISE kunnen opeenvolgende lagen  van 2,5 mm 
worden gebruikt. Elk laag  moet volledig met  een poly-
merisatielamp van hoge kwaliteit (Demetron 501 of 
L.E.Demetron I) worden uitgehard.
1.	 Selecteer de gewenste kleur(en).
2.	 Spuitjes: Na het uitduwen van het materiaal op 

een mengblokje, moet u de druk op het materiaal 
verlagen door het spuitje ten minste twee slagen 
achteruit te draaien.

	 Unidose™ tips: Plaats de tip en lijn deze uit binnen in 
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de dispenser. Plaats de Unidose™ tip bij het diepste 
gedeelte van de preparatie. Let op: Extrudeer het 
materiaal langzaam met gelijkmatige druk.

3.	 Plaats lagen  van niet meer dan 2,5 mm. Na appli-
catie van een laag, strijkt u het composiet glad om 
het materiaal aan de randen te adapteren.

4.	 Laat de restauratie 40 seconden met licht uithar-
den**. Als er meerdere vlakken zijn, hardt u elk 
vlak gedurende deze aanbevolen tijd uit.

TOELICHTING BIJ HET PREMISE  
KLEURENSYSTEEM

Glazuur- en dentinekleuren
De glazuur- en dentinekleuren van PREMISE zijn geba-
seerd op de VITA1 kleurenschaal. Deze kleuren afge-
stemd op de opaciteit van het glazuur en het dentine 
en moeten worden opgebracht in overeenstemming 
met de tandstructuur die bij de preparatie is verwijderd. 
Er zijn ook 4 unieke translucente en 2 extra lichte kleuren 
die helpen bij het maken van esthetisch verantwoorde 
restauraties. Een toelichting over deze speciale kleuren 
vindt u hieronder. 
Translucente kleuren 
Met de translucente kleuren kunnen esthetisch zeer 
verantwoorde restauraties vrij eenvoudig worden 
gemaakt. Deze speciale kleuren worden aangebracht 
als een zeer dunne eindlaag  en geven de tandarts al 
wat hij of zij nodig heeft om vrijwel levensechte vervan-
gende tandstructuur te maken. Ons doel is u de midde-
len te geven om restauraties te maken met levensechte 
diepte en esthetiek. 
Elke translucente kleur heeft een specifieke contrastra-
tio en lichte kleurvariatie. Zie onder-staande tabel voor 
de benaderende waarden en een beschrijving:
Kleur	 Beschrijving	 Contrastratio	 % translucentie
Amber	 geel/rood	 45-55	 45-55
Grey	 grijs	 45-55	 45-55
Clear	 kleurloos	 45-55	 45-55
Super Clear	 kleurloos	 20-30	 75-80
	
Extra lichte kleuren (XL1, XL2)
De extra lichte kleuren kunnen nuttig zijn voor combi-
naties met gebleekte elementen of melktanden. Beide 
zijn lichter dan de lichtste VITA1 kleur. Om u vertrouwd 
te maken met deze kleuren, verdient het aanbeveling 
om buiten de mond te experimenteren. 
De standaardkits bevatten een kleurenring voor de 
kleurbepaling. De tabs in de kleurenring geven nauw-
keurig weer hoe een kleur er na uitharding uitziet.
Condenseerbare kleuren
Er zijn drie condenseerbare kleuren voor gebruik bij pos-
terieure composieten. Deze kleuren, die zijn gecodeerd 
volgens de VITA1 kleurenschaal, hebben een hogere vis-
cositeit dan de andere PREMISE kleuren. Ze zijn geba-
seerd op dezelfde trimodale technologie als de andere 
kleuren, maar de totale hoeveelheid vulmateriaal ervan 
is hoger. Het gevolg is dat de krimpwaarden van het 
condenseerbare materiaal enigszins lager zijn dan van 
de andere kleuren. Voor condenseerbare kleuren wor-
den opeenvolgende lagen  van 3 mm aanbevolen, wat 
de tandarts tijd bespaart bij de restauratieprocedure.
Hieronder volgt een lijst met de kleuren die met het 
PREMISE composietsysteem beschikbaar zijn:
Glazuurkleuren:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentinekleuren:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2D2
Translucente kleuren:	 amber
	 grey
	 clear
	 super clear
Extra lichte kleuren:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 is witter dan XL1)
Condenseerbare kleuren:	 A3, A3.5, A4
Op spuitjes staat de kleur vermeld boven aan de plunjer, 
naast het spateltje. De kleur staat bovendien vermeld 
op het etiket van elk spuitje. Op Unidose™ tips wordt, 
om verwarring te voorkomen voor het geval de oor-
spronkelijke dozen verkeerd worden weggelegd, de 
kleur eveneens vermeld.
Het applicatietpistool is autoclaveerbaar (3 minu-
ten bij 134 °C). 
1 VITA is een gedeponeerd handelsmerk van VITA 
Zahnfabrik Company, Duitsland.
* LET OP: Bevat fosforzuur. Contact met huid, ogen en 
zacht weefsel voorkomen. In geval van contact met huid 
of ogen, onmiddellijk met water spoelen. Medische 
hulp inroepen voor de ogen. Niet inslikken.
**Aanbevolen uithardingstijd bij gebruik van 
Kerr Demetron lampen: 
Optilux 501	 10 seconden
L.E.Demetron I	 10 seconden
L.E.Demetron II 	   5 seconden
Demi Plus, Demi	   5 seconden
Zie de aanbevelingen van de fabrikant voor alle ande-
re lampen.
LET OP: Niet-uitgehard methacrylaathars kan con-
tactdermatitis veroorzaken en de pulpa beschadigen. 
Contact met huid, ogen en zachte weefsels voorko-
men. In geval van contact grondig met water spoelen.

Tri-Modal- komposittrestaureringsmateriale

Takk for at du valgte enda et kvalitetsprodukt fra Kerr. 
I løpet av 100 års drift har Kerr opparbeidet seg et 
meget godt renommé når det gjelder å framstille før-
steklasses kvalitetsprodukter med betydelig verdi for 
odontologer. Vennligst ta deg tid til å lese gjennom 
disse anvisningene før du bruker materialet.
PREMISE er et lysherdende, resinbasert dentalt restau-
re-ringsmateriale for direkte plassering. PREMISE er 
designet for høy poleringsevne, høy mekanisk styrke 
og mindre krymping ved polymerisering ved å benytte 
tre typer fyllingsmaterialer (trimodale). Det er indikert 
for alle typer karies.
PREMISE behøver ikke å oppbevares kjølig, og det 
anbefales å oppbevare komposittet ved romtempera-
tur. Maksimal lagringstid er 3 år fra produksjonsdato. 
Sprøyter og esker med Unidose™-refill er merket med 
utløpsdato. Produktet skal ikke brukes etter utløpsdato.
Det anbefales også å bruke en pålitelig og sterk lyskil-
de (f.eks. Kerr Demetron 501 eller L.E. Demetron I) til 
å lysherde dette produktet. Vær oppmerksom på at 
PREMISE benytter fotoinitiatoren kam-ferkinon, som 
aktiveres innenfor en bølgelengde på ca. 465 nm. 
Vær omhyggelig med å beskytte komposittet mot 
synlig lys før bruk.

MERK:
Dette komposittet er kjøpt enten i en bulksprøyte eller 
for applisering med Unidose™. Visse krav til håndte-
ring og lagring gjelder for begge typer applisering. 
Hvis disse følges, oppnår brukeren førsteklasses ytelse 
gjennom hele materialets levetid. Følg anbefalingene 
nedenfor for appli-seringstypen du har valgt.
Sprøyteapplisering: Gjør følgende for å oppnå mak-
simal ytelse ved bruk av sprøytene: Lett trykket ved å 
dreie håndtaket tilbake to hele omdreininger etter å 
ha klemt ut komposittet. Dette forhindrer at materiale 
samler seg i korken, slik at komposittet kan brukes pro-
blemfritt etter lagring.
Unidose™-applisering: Unidose™-spisser er desi-
gnet kun til enkeltpasient bruk, for å unngå 
krysskontaminering mellom pasienter. Sett ikke 
hetten på igjen, og/eller bruk ikke Unidose™-spissen 
på nytt etter at materiale er tatt ut til den aktuel-
le pasienten.
FØR PLASSERING: ANBEFALINGER FOR GOD BINDING
•	Isoler tannen fra de tilliggende tennene. Bruk tynne, 

transparente strips. Vi anbefaler bruk av kofferdam.
•	Fuktige dentinflater – i motsetning til tørr dentin – 

har vist seg å øke bindingsstyrken til de nyeste bin-
dingsmidlene på markedet i dag (f.eks. OptiBond™ 
Solo Plus). MERK: “Fuktig” betyr ikke kontaminering 
med blod eller spytt.

•	Plasseringsrekkefølgen som er skissert i dette 
instruksjonsheftet, skal følges nøye.

•	Bruk noen minutter på å identifisere overflaten som 
bindingen skal utføres på.

•	Etsing av dentin anbefales.
•	Pass på at lufttilførselen er fri for olje og andre konta-

minater.
OPTIBOND™ SOLO PLUS og OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Vær oppmerksom på at OptiBond™ Solo Plus er inklu-
dert ved kjøp av PREMISE Standard som et sett. Dette 
er anbefalt adhesiv til bruk med alle Kerrs kompositt-
materialer. OptiBond™ Solo Plus er fylt med 15 % av 
samme 0,4-mikrons bariumglass som finnes i kompo-
sitt av typen Kerr Point 4. Denne enestående teknolo-
gien gir god beskyttelse mot mikrolekkasjer, samtidig 
som den holder høy bindingsstyrke på en rekke ulike 
overflater. Fyllmaterialet forsterker ikke bare hybrids-
onen, men trenger også inn i dentintubuli, og dan-
ner en virkelig “strukturell binding”. Med OptiBond™ 
Solo Plus oppbevares bindingsfremmende stoffer i 
et etanolløsemiddel. Dermed reduseres behovet for 
møysommelig påføring av flere lag og stadig flere 
appliseringer, noe som vanligvis er tilfelle med aceto-
nadhesiv. OptiBond™ Solo Plus brukes både for direk-
te og indirekte bindingsappliseringer (sammen med 
et tetningsmiddel).
OptiBond™ Solo Plus leveres i følgende to appliserings-
systemer: Flaske og Unidose™. Kerrs adhesivapplise-
ringssystem Unidose™ var det første i sitt slag, og ble 
designet for å sikre ferske materialer for hver bindings-
prosedyre, samtidig som det står i særklasse når det 
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gjelder infeksjonskontroll. Unidose™ er patentbeskyt-
tet under US Patent 5 860 806.

PREMISE FOR DIREKTE BINDING
TIL EMALJE/DENTIN MED OPTIBOND™ SOLO PLUS 

TOTALETSINGSTEKNIKK
1.	 Isoler og tørk.
2.	 Plasser Kerr Gel Etchant* på emalje og dentin i 15 

sekunder. Skyll grundig, og kontroller at alt etse-
materiale er fjernet.

3.	 Tørkes litt, uten å tørke helt ut.
4.	 Brukes Solo Plus på flaske, skal denne ristes lett før 

applisering. Brukes Solo Plus som Unidose™, vrir du 
kapselen av på midten og kaster skaftet. 

5.	 Påfør OptiBond™ Solo Plus på emalje/dentinflaten 
med en lett børstende bevegelse i 15 sekunder.

6.	 Blås LETT i 3 sekunder med luft for å tynne ut laget.
7.	 Bruk lysherding i 20 sekunder**.
8.	 Fortsett med plassering av PREMISE-kompositt.
Merknad: Kerrs blandeskåler, Gel-etsespisser og 
appliseringsspisser er bare beregnet til engangsbruk, 
for å unngå krysskontaminering mellom pasienter.  

PREMISE FOR DIREKTE BINDING
TIL EMALJE/DENTIN  MED OPTIBOND™ 

ALL-IN-ONE SELVETSINGSTEKNIKK
1.	 Klargjør kaviteten. Vask grundig med vannspray og 

lufttørr (skal ikke uttørres med desikkator).
	 Merk: For optimal adhesjon skal alltid alle emal-

jeflater og/eller kanter prepareres (avfases) før 
OptiBond™ All-In-One adhesiv påføres.

2.	 Ryst flasken med OptiBond™ All-In-One-adhesiv 
kort. Merk: Ved første gangs bruk, skal flasken 
med OptiBond™ All-In-One -adhesiv rystes kraftig 
i 10 sekunder.

3.	 Påføring fra flaske: Drypp 2-3 dråper av 
OptiBond™ All-In-One-adhesiv i en ren skål. Sett på 
igjen lokket straks etter påføring.

	 Påføring med Unidose™: Unidose™-spisser 
er designet kun til enkeltpasient bruk, for å 
unngå krysskontaminering mellom pasienter. 
Åpne unidose-utstyret og sett applikatorbørsten inn 
i beholderen slik at spissen gjennombløtes.

4.	 Ved bruk av applikatorbørsten til engangsbruk, 
skal det påføres rikelig med OptiBond™ All-In-One-
adhesiv på emalje-/dentinoverflaten. Skrubb over-
flaten i en børstende bevegelse i 20 sekunder. 

5.	 Påfør OptiBond™ All-In-One-adhesiv en gang til 
med en børstende bevegelse i 20 sekunder.

6.	 Tørk adhesivet med svak luftstrøm først og deretter 
med middels luftstrøm i minst 5 sekunder med 
oljefri luft. 

7.	 Lysherdes i 10 sekunder**.
8.	 Påfør kompositt i samsvar med produsentens bruk-

sanvisning.
PLASSERING AV PREMISE-KOMPOSITT

PREMISE fås i et stort utvalg av fargenyanser. Se under 
“Beskrivelse av PREMISE-fargeystemet” nedenfor hvis 
du vil vite mer om tilgjengelige fargenyanser og hva 
de brukes til.
Bruk 2,5 mm tykke lag fordi PREMISE har mindre poly-
meriseringskrymping. Husk å herde hvert lag fullsten-
dig med et herdeapparat av god kvalitet (Demetron 
501 eller L.E. Demetron I).
1.	 Velg ønskede fargenyanser.
2.	 Sprøyteapplisering: Drei sprøyten tilbake minst to 

hele omdreininger etter at materialet er ekstrudert 
på blandeblokken, slik at trykket på materialet letter.

	 Unidose™-applisering: Sett inn spissen, og sørg 
for at den er helt i flukt med dispenseren. Sett 
Unidose™-spissen i den dypeste delen av prepara-
tet. OBS! Klem sakte og jevnt ut.

3.	 Det bør ikke påføres mer enn 2,5 mm om gangen. 
Etter at et lag er påført, strykes komposittet ut for å 
sikre marginal tilpasning.

4.	 Bruk lysherding på hvert lag i 40 sekunder**. Ved 
herding av flere flater, herdes hver flate med anbe-
falt varighet.
BESKRIVELSE AV PREMISE-FARGESYSTEMET

Fargenyanser på emalje og dentin
Eemalje- og dentinfargenyansene til PREMISE er basert 
på VITA1-fargesystemet. De er utviklet slik at de passer 
til opasiteten til emalje og dentin, og skal plasseres slik 
at de svarer til lagene med tannstruktur som er fjernet 
i preparingsprosessen. 
Det finnes også 4 unike, gjennomsiktige og 2 ekstra 
lyse fargenyanser som er et hjelpemiddel til å oppnå 
et estetisk sluttresultat for restaureringen som du blir 
fornøyd med. Ytterligere beskrivelser av disse spesial-
fargene er gitt nedenfor. 
Gjennomsiktige fargenyanser
De gjennomsiktige fargenyansene er ment som et 
hjelpemiddel for å lage estetiske restaureringer på en 
relativt enkel måte. Disse spesielle  fargenyansene er 
designet for å plasseres som et svært tynt overflate-
lag. Dette gir tannlegen alt som trengs for å lage en 
naturtro erstatning av tannstruktur. Vår målsetning er 
å levere de midlene du må ha for å oppnå dybde og 
skjønnhet i hver eneste restaurering. 
De gjennomsiktige fargenyansene har et bestemt kon-
trastforhold og svak farge. I tabellen nedenfor finner 
du omtrentlige verdier og beskrivelse:
Fargenyanse	 Beskrivelse	 Kontrastforhold	 Gjennomsiktighet i %
Gul	 Gul/rød 	 45-55	 45-55
Grå	 Grå	 45-55	 45-55
Klar	 Fargeløs	 45-55	 45-55
Superklar	 Fargeløs	 20-30	 75-80
Ekstra lyse fargenyanser (XL1, XL2)
De ekstra lyse fargenyansene kan egne seg for ble-
kede tenner og melketenner. Begge er lysere enn de 
lyseste VITA1-nyansene. Det anbefales å eksperimen-
tere utenfor munnen for å gjøre seg kjent med disse 
fargenyansene. 
Standard Kits inneholder en fargeveiledning som hjel-
per deg til å bestemme nyansen. Flikene i fargeveiled-
ningen er designet for å vise nøyaktig hvordan farge-
nyansene vil se ut etter at de er herdet.
Sammentrykkbare fargenyanser
Det er tre tilgjengelige ”sammentrykkbare” far-ge-
nyanser til bruk med posteriore kompositter. Disse 
fargenyansene, som er kodet til VITA1-fargesystemet, 
har høyere viskositet enn de andre PREMISE-nyansene. 
Selv om de har den samme trimodale teknologien 
som de andre nyansene, er den generelle fyllingen av 
sammentrykkbare nyanser høyere. Krympeverdiene 
til det sammentrykkbare materialet er derfor litt min-
dre i forhold til andre fargenyanser. Det anbefalte 
laget for sammentrykkbare fargenyanser er derfor 3 
mm, noe som sparer tannlegen for tid under restau-
reringsprosessen.
Listen nedenfor viser tilgjengelige fargenyanser med 
PREMISE-komposittsystemet:
Emaljefargenyanser:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentinfargenyanser:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Gjennomsiktige fargenyanser:	 Gul
	 Grå
	 Klar
	 Superklar
Ekstra lyse fargenyanser:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 er hvitere enn XL1)
Sammentrykkbare fargenyanser:	 A3, A3.5, A4
Fargenyansen er stemplet ved symbolet med padle-
åren øverst på stempelet. Den er også angitt på hver 
sprøyteetikett. Fargenyansen er også stemplet på 
Unidose™-kapslene for å unngå forveksling dersom 
originaleskene skulle komme på avveie.
Retningslinjer for sterilisering av Unidose™ kompo-
sittdispenser er som følger: Dampautoklave: 3 minut-
ter ved 134 °C.
1 VITA er et registrert varemerke tilhørende VITA 
Zahnfabrik Company, Tyskland.
*OBS! Inneholder fosforsyre. Unngå kontakt med 
hud, øyne og bløtvev. Skyll straks med vann hvis stof-
fet kommer i kontakt med øyne eller hud. La en lege 
undersøke øynene. Ikke til innvortes bruk.
**Anbefalte herdetider når det brukes Kerr 
Demetron Lamper:
Optilux 501	 10 sekunder
L.E.Demetron I	 10 sekunder
L.E.Demetron II 	   5 sekunder
Demi Plus, Demi	   5 sekunder
Se produsentens anbefalinger for alle andre yper 
belysning.
OBS! Uherdet resinmateriale av metakrylatresin kan 
forårsake kontaktdermatitt og skade pulpa. Unngå all 
kontakt med hud, øyne og bløtvev. Vask grundig med 
vann etter kontakt.

Kolmimodaalinen yhdistelmämuovipaikka

mimodaalinen), ja sen etuina ovat hyvä kiillotettavuus 
ja mekaaninen lujuus sekä pieni polymerisaatiokutistu-
minen. Se on tarkoitettu kaikille kariesluokille.
PREMISE-yhdistelmämuovia ei tarvitse jäähdyttää, ja 
on suositeltavaa säilyttää se huoneenlämpötilassa. 
Kestoaika on 3 vuotta valmistuspäivästä. Viimeinen 
käyttöajankohta on merkitty ruiskuihin ja kerta-annos-
kapseleihin.  Ainetta ei saa käyttää viimeisen käyttö-
ajankohdan jälkeen.
On myös suositeltavaa käyttää tämän tuotteen kovet-
tamiseen luotettavaa ja tehokasta valoko-vettajaa 
(Kerr Demetron 501 tai L.E. Demetron I). Huomaa, 
että PREMISE käyttää fotoinitiaattorina kamfrokinonia, 
joka aktivoituu noin 465 nm:n voimakkuudessa. Ennen 
käyttöä yhdistelmämuovi tulee kaikin keinoin suojata 
näkyvältä valolta.

HUOMAA SEURAAVA:
Olet ostanut tämän yhdistelmämuovin joko ruiskussa 
tai Kerta-annoskapselissa. Kummallakin annostaval-
la on tietyt käsittely- ja säilytysvaatimuksensa, mikäli 
niitä noudatetaan, takaavat käyttäjälle erinomaisen 
toiminnan koko materiaalin käyttöiän ajan.  Noudata 
seuraavassa ilmoitettuja valitsemaasi annostapaan 
liittyviä suosituksia.
Ruiskuannos: Ruiskujen parhaan mahdollisen toimin-
nan varmistamiseksi käytön aikana on paine vapautet-
tava yhdistelmämuovin annostelun jälkeen kääntämäl-
lä ruiskun kädensijaa taaksepäin kaksi kierrosta.  Tämä 
estää materiaalin kertymisen korkkiin ja takaa yhdis-
telmämuovin luotettavan käytön säilytyksen jälkeen.
Kerta-annoskapseli: Unidose™ kärjet on suunni-
teltu vain yhden potilaan käyttöön potilaiden 
välisen riskikontaminaation estämiseksi. Kapselin 
kärkeä ei saa sulkea uudelleen eikä käyttää uudel-
leen sen jälkeen, kun materiaali on annosteltu kysei-
selle potilaalle.

ENNEN ASETTAMISTA: SUOSITUKSET OIKEASTA 
KIINNITYKSESTÄ

•	 Eristä hammas viereisistä hampaista. Käytä läpinäky-
viä, ohuita nauhoja. Kofferdam on erittäin suositeltava.

•	 Kosteiden hammasluupintojen – pikemmin-
kin kuin kuivattujen pintojen – on osoitettu itse 
asiassa vahvistavan nykyaikaisten kiin-nitysainei-
den (kuten OptiBond™ Solo Plus) kiinnityslujuutta. 
HUOMAUTUS: “Kostea” ei tarkoita veri- tai sylkikon-
taminaatiota.

•	Asettamistoimenpidesarjoja, kuten tässä kirja-sessa 
kuvatut, tulee noudattaa tarkasti.

•	 Tunnista ensin pinta, johon materiaali kiin-nitetään.
•	Hammasluun syövyttäminen on suositeltavaa.
•	 Varmista, että ilmajohdossa ei ole öljyä tai muita epä-

puhtauksia.
OPTIBOND™ SOLO PLUS  ja OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Jos olet ostanut PREMISE Standard Kit ‑pakkauksen, 
huomaat, että siihen sisältyy myös OptiBond™ Solo Plus.  
Tätä sidosainetta suositellaan käytettäväksi kaikkien 
Kerr-yhdistelmämuovien kanssa.  OptiBond™ Solo Plus 
sisältää 15 % samaa 0,4 mikronin bariumlasia, jota on 
myös Kerr Point 4 ‑yhdistelmämuovissa.  Tämä ainutlaa-
tuinen tekniikka antaa korkeatasoisen suojan mikrovuo-
toja vastaan ja säilyttää samalla suuren kiinnityslujuuden 
hyvin erilaisiin pintoihin.  Täyteaine ei ainoastaan vahvis-
ta sekavyöhykettä vaan myös tunkeutuu hammasluun 
tiehyisiin ja luo siten aidon “rakenteellisen sidoksen”.  
OptiBond™ Solo Plus –sidosaineessa käytetään liuotti-
mena etanolia, mikä suuresti vähentää asetonisidosai-
neisiin yleisesti liittyvää useiden pinnoitusten ja jatku-
van uudelleenlevityksen tarvetta. OptiBond™ Solo Plus 
–sidosainetta suositellaan sekä suoriin että epäsuoriin 
(yhdessä tiivistysaineiden kanssa) sidostuksiin.
OptiBond™ Solo Plus on saatavilla kahdessa eri 
annosmuodossa: pullo ja Unidose™. Kerrin Unidose™-
annosten sidosainejärjestelmä oli ensimmäinen laa-
tuaan, ja se on suunniteltu edistysaskeleeksi pyrittäessä 
varmistamaan mate-riaalin tuoreus jokaiselle kiin-
nity-stoimen-piteelle sekä tarjoamaan parhaan 
mahdollisen tulehduksen eston. Sitä suojaa USA:n 
patentti nro 5 860 806.

PREMISEN SUORA KIINNITYS KIILTEESEEN/
HAMMASLUUHUN OPTIBOND™ SOLO PLUS 
‑SIDOSAINEELLA TOTAL ETCH ‑TEKNIIKKA

1.	 Eristä ja kuivaa.
2.	 Aseta Kerr Gel Etchant* kiilteelle ja ham-masluulle 

15 sekunniksi. Huuhtele perusteel-lisesti ja varmista, 
että kaikki etsausaine on poistettu.

3.	 Kuivaa kevyesti, älä voimakkaasti.
4.	 Jos käytät Solo Plus –sidosainetta pullosta, ravista 

pulloa lyhyesti ennen annostelua.  Jos käytät Solo 
Plus –sidosainetta Kerta-annoksena, väännä kapseli 
poikki keskeltä ja hävitä kantapuoli. 

5.	 Levitä OptiBond™ Solo Plus ‑sidosainetta kiille-/
hammasluupinnalle kevyellä harjausliikkeellä 15 
sekunnin ajan.

6.	 Kuivaa ilmalla KEVYESTI enintään 3 sekunnin ajan.
7.	 Koveta valolla 20 sekuntia**.
8.	 Aseta seuraavaksi PREMISE-yhdistelmä-muovi.
Huomautus: Kerrin kertakäyttöiset sekoitusastiat, 
geelietsauskärjet ja applikointiharjat on tarkoitettu 
ainoastaan yhtä käyttökertaa varten, potilaiden välisen 
riskikontaminaation estämiseksi.  

  PREMISEN SUORA KIINNITYS KIILTEESEEN/
HAMMASLUUHUN OPTIBOND™ ALL-IN-ONE 

‑SIDOSAINEELLA SELF ETCH ‑TEKNIIKKA
1.	 Valmistele kaviteetti. Puhdista huolellisesti vesisuih-

keella ja kuivaa ilmalla (ei liian voimakkaasti).
	 Huomautus: Kiinnitys voidaan optimoida valmis-

telemalla (viistoamalla) kiille ja/tai reunukset koko-
naan aina ennen OptiBond™ All-In-One -sidosaineen 
levittämistä.

2.	 Ravista OptiBond™ All-In-One -sidosainepulloa 
lyhyesti. Huomautus: Ravista OptiBond™ All-In-
One -sidosainepulloa ensimmäisen käytön yhtey-
dessä voimakkaasti 10 sekuntia.

3.	Annostelu pullosta: Annostele 2–3 pisaraa 
OptiBond™ All-In-One -sidosainetta puhtaaseen 
syvennykseen. Sulje korkki heti levityksen jälkeen.

	 Unidose™-annos: Unidose™ kärjet on suunni-
teltu vain yhden potilaan käyttöön potilaiden 
välisen riskikontaminaation estämiseksi. Avaa 
yhden kerta-annoksen sisältävä laite ja kostuta aset-
timen harjan kärki asettamalla se säiliöön.

4.	 Levitä OptiBond™ All-In-One -sidosainetta runsaasti 
kiilteeseen ja/tai hammasluuhun kertakäyttöisellä 
asettimen harjalla. Hankaa pintaa harjausliikkeellä 
20 sekuntia. 

5.	 Levitä toinen kerros OptiBond™ All-In-One -sidosai-
netta harjaamalla 20 sekunnin ajan.

6.	 Kuivaa sidosaine ilmalla ensin pienellä voimakkuu-
della ja sitten keskisuurella voimakkuudella vähin-
tään 5 sekuntia. 

7.	 Valokoveta 10 sekuntia**.
8.	 Levitä yhdistelmämuovi valmistajan ohjeiden 

mukaisesti.
PREMISE-YHDISTELMÄMUOVIN ASETTAMINEN

PREMISE on saatavilla useina eri sävyinä.  Lisätietoja 
saatavilla olevista sävyistä ja niiden eri käytöistä on koh-
dassa “PREMISE-sävyjärjestelmän selitys”.
PREMISEn pienen polymeraatiokutistumisen johdosta 
voidaan kerrostaa 2,5 mm:n kerroksina. Muista kovettaa 
kukin kerros täydellisesti korkeatasoisella valokovetta-
jalla (Demetron 501 tai L.E. Demetron I).
1.	 Valitse haluamasi sävy(t).
2.	 Ruiskuannos: kun olet puristanut materiaalin alus-

talle, muista kääntää ruiskua ainakin kaksi täyttä 
kierrosta taaksepäin poistaaksesi materiaaliin koh-
distuvan paineen.

	 Kerta-annos: aseta kärki ja kohdista oikein annoste-
lijan sisään. Aseta kapselin kärki alueen syvimpään 
kohtaan. Varoitus: purista hitaasti tasaisella paineella.

3.	 Ainetta ei pitäisi lisätä enempää kuin 2,5 mm ker-
ralla. Kun olet lisännyt yhdistelmämuovia, silitä sitä 
varmistaaksesi reunusten mukautumisen.

4.	 Koveta kutakin lisäystä valolla 40 sekuntia**.  Kun 
pintoja on useita, koveta kutakin pintaa tämän suo-
sitellun ajan verran.

PREMISE-SÄVYJÄRJESTELMÄN SELITYS
Kiille- ja hammasluusävyt
PREMISEn kiille- ja hammasluusävyt perustuvat VITA1-
sävyjärjestelmään. Ne on kehitetty vastaamaan kiilteen 
ja hammasluun läpikuultamattomuutta ja ne tulisi 
sijoittaa vastaamaan paikkaustoimenpiteen aikana 
poistet-tuja hammasrakenteen kerroksia. 
Lisäksi on 4 omaa läpikuultavaa ja 2 erikoisvaaleaa 
sävyä, joiden avulla saavutat esteettiset ja paikkaus-
tavoitteesi. Seuraavassa selitetään nämä erikoissä-
vyt tarkemmin. 
Läpikuultavat sävyt
Läpikuultavat sävyt on suunniteltu erittäin esteettis-
ten paikkojen luomiseen suhteellisen helposti.  Nämä 
erikoissävyt, jotka on suunniteltu asetettavaksi erittäin 
ohueksi viimeiseksi kerrokseksi, antavat hammaslää-
kärille kaiken, mitä tämä tarvitsee  hammasraken-
teen korvaamiseksi lähes aidon näköisellä paikalla.  
Tavoitteenamme on antaa sinulle työkalut todellisen 
väri syvyyden ja kauneuden rakentamiseksi jokai-
seen paikkaukseen. 
Kullakin läpikuultavalla sävyllä on erityinen kontrasti-
suhde ja hienoinen värisävy. Seuraavassa taulukossa on 
likimääräiset arvot ja kuvaus:
Sävy	 Kuvaus	 Kontrastisuhde	 Läpikuultavuus %
Meripihka	 Keltainen
	 /punainen	 45-55	 45-55
Harmaa	 Harmaa	 45-55	 45-55
Kirkas	 Väritön	 45-55	 45-55
Erikoiskirkas	 Väritön	 20-30	 75-80

S U O M I

Erikoisvaaleat sävyt (XL1, XL2)
Erikoisvaaleat sävyt sopivat hyvin sekä valkaistuihin että 
maitohampaisiin. Molemmat ovat vaaleampia kuin vaa-
lein VITA1-sävy. On suositeltavaa tutustua näihin sävyi-
hin kokeilemalla niitä suun ulkopuolella.  
Standard Kit –paketit sisältävät sävyoppaan, josta on 
apua sävynvalintaprosessissa. Sävyoppaan kielekkeet 
on suunniteltu näyttämään tarkasti, miltä kukin sävy 
näyttää kovetuttuaan.
Tiivistettävät sävyt
Saatavilla on kolme tiivistettävää sävyä käytettäväksi 
takahampaiden paikkaukseen yhdistelmämuovilla. 
Näillä sävyillä, jotka on koodattu VITA1-järjestelmän 
mukaisesti, on suurempi viskositeetti kuin muilla 
PREMISE-sävyillä.  Vaikka niissä käytetään samaa kol-
mimodaalista tekniikkaa kuin muissakin sävyissä, tii-
vistettävien sävyjen kokonaistäyteainesisältö on suu-
rempi. Sen vuoksi tiivistettävän materiaalin kutistu-
misarvot ovat hieman pienempiä kuin muiden sävyjen.  
Siksi tiivistettävien sävyjen suositeltava kertalisäys on 
3 mm, mikä säästää hammaslääkärin aikaa paikkaus-
prosessin aikana.
Seuraavassa on luettelo PREMISE Composite Systemin 
kanssa käytettävissä olevista sävyistä:
Kiillesävyt:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Hammasluusävyt:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Läpikuultavat sävyt:	 Meripihka
	 Harmaa
	 Kirkas
	 Erikoiskirkas
Erikoisvaaleat sävyt:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 on vaaleampi
	  kuin XL1)
Tiivistettävät sävyt:	 A3, A3.5, A4	
Sävy on merkitty ruiskuihin männän päälle lähelle 
lapaa.  Sävy ilmenee myös kunkin ruiskun nimilapusta. 
Kapselin kärkiin on myös merkitty sävy, jotta vältytään 
sekaannukselta, mikäli alkuperäinen laatikko hukkuu.
Kerta-annos kapseliannostelijan sterilointiohjeet ovat 
seuraavat: Höyryautoklaavi: 3 minuuttia 134°C:n läm-
pötilassa.
1 VITA on saksalaisen VITA Zahnfabrik Company ‑yhtiön 
rekisteröity tavaramerkki
* VAROITUS: Sisältää fosforihappoa. Vältä joutumista 
iholle, silmiin ja pehmytkudoksille. Jos ainetta joutuu 
iholle tai silmiin, ne on huuhdeltava välittömästi vedel-
lä. Jos ainetta on joutunut silmiin, on hakeuduttava 
lääkärin hoitoon. Ei saa käyttää sisäisesti.
** Suositellut valokovetusajat käytettäessä Kerr 
Demetron -valoja: 
Optilux 501	 10 sekuntia
L.E.Demetron I	 10 sekuntia
L.E.Demetron II	   5 sekuntia
Demi Plus, Demi	   5 sekuntia
Katso muiden valojen ajat valmistajan suosituksista.
VAROITUS: Kovettumaton metakrylaattiyhdistelmä-
muovi voi aiheuttaa kosketusihottumaa ja vahingoit-
taa hammasydintä. Vältä joutumista iholle, silmiin 
ja pehmytkudoksille. Pese kosketuksen tapahduttua 
huolellisesti vedellä.

Os nossos agradecimentos pela sua compra de mais um pro-
duto de qualidade Kerr. Há mais de 100 anos a Kerr vem ganhan-
do uma sólida reputação como fornecedora de produtos avança-
dos, com excelente relação custo/benefício para a comunidade 
odontológica. Pedimos que dedique alguns minutos para ler 
estas instruções antes de usar o material.
PREMISE é uma resina composta fotopoli-merizável para restau-
ração dentária, projetada para restauração direta. Composta por 
três tipos de materiais de carga (trimodal), a PREMISE foi desen-
volvida para oferecer um alto grau de polimento, alta resistência 
mecânica e menor contração de polimerização. É indicada para 
todas as classes de cáries.
A resina PREMISE não requer refrigeração. Recomenda-
se conservá-la em temperatura ambiente. A vida útil 
do produto é de 3 anos após a data de fabricação. A 
data de validade encontra-se impressa nas seringas e 
nas caixas de reposição Unidose™. Não use o material 
após a data de validade.
Recomenda-se também usar uma fonte de luz visível 
confiável, de alta intensidade (como a Kerr Demetron 
501 ou a L.E. Demetron I) para fotopolimerizar este 
produto. Note que a resina PREMISE usa canforquino-
na como fotoiniciador, que é ativada na faixa aproxi-
mada de 465 nm. 
Tome todas as medidas necessárias para manter a resina 
composta ao abrigo da luz visível até o momento do uso.

OBSERVAÇÕES IMPORTANTES:
Esta resina composta pode ser adquirida na forma de 
seringa ou como Unidose™. Cada forma de apresen-
tação do produto tem certos requisitos de manusea-
mento e armazenagem que devem ser seguidos para 
garantir ao usuário o excelente desempenho da resina 
durante toda a sua vida útil. Siga as recomendações 
apropriadas indicadas abaixo, de acordo com o tipo de 
produto adquirido.
Apresentação em seringa: Para obter o melhor desem-
penho possível das seringas durante o uso: após aplicar 
a resina composta, solte a pressão girando o punho da 
seringa duas voltas para trás. Este procedimento evita 
que o material se acumule na tampa e garante que a 
resina composta permaneça em bom estado de uso 
após a armazenagem.
Apresentação em Unidose™: As pontas do aplicador 
Unidose™ estão concebidas para usar somente 
num doente, a fim de evitar a contaminação cru-
zada entre doentes. Não recoloque a tampa nem reu-
tilize a ponta Unidose™ após o material ter sido aplicado 
em um determinado paciente.

ANTES DA COLOCAÇÃO: RECOMENDAÇÕES 
PARA FIXAÇÃO CORRETA

•	 Isolar o dente dos dentes adjacentes. Usar fitas trans-
parentes finas. O uso de dique de borracha é enfatica-
mente recomendado.

•	Demostrou-se que a dentina humedecida – em com-
paração com a dentina seca ou ressecada – aumen-
ta a força de fixação de agentes adesivos modernos 
(como o OptiBond™ Solo Plus). Nota: «Humedecida» 
não significa contaminada por sangue ou saliva.

•	 Siga exatamente a seqüência de colocação descrita 
neste livreto de instruções.

•	 Examine com atenção, durante alguns instantes, a 
superfície na qual será feita a colocação.

•	 Recomenda-se submeter a dentina a tratamento 
com ácido.

•	 É importante assegurar que a linha de ar está limpa, 
sem óleo ou outros contaminantes.

OPTIBOND™ SOLO PLUS e 
OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

Se o produto PREMISE tiver sido adquirido na forma de 
kit, o kit também conterá o OptiBond™ Solo Plus. Esse 
adesivo é recomendado para uso com todas as resinas 
compostas Kerr. A fórmula do OptiBond™ Solo Plus con-
tém 15% do mesmo vidro de bário de 0,4 mícron encon-
trado na resina composta Point 4 da Kerr. Essa tecnolo-
gia exclusiva fornece um alto nível de proteção contra 
microvazamento, e, ao mesmo tempo, mantém a alta 
resistência da adesão em diversas superfícies. Além de 
reforçar a zona híbrida, a resina penetra nos túbulos da 
dentina criando uma “adesão estrutural” efetiva. Com o 
OptiBond™ Solo Plus, os agentes promotores da adesão 
são transportados em solvente à base de etanol, dimi-
nuindo, assim, a necessidade trabalhosa e demorada da 
aplicação de múltiplas camadas e da constante reapli-
cação, comumente necessárias com adesivos à base de 
acetona. O OptiBond™ Solo Plus é indicado tanto para 
aplicações adesivas directas quanto indirectas (com 
agente aglutinante).
O OptiBond™ Solo Plus encontra-se disponível em 
dois sistemas: frasco e Unidose™. O sistema adesivo 
Unidose™ da Kerr foi o primeiro sistema desse tipo e 
representou uma etapa de avanço significativo para 
garantir o uso de material novo em cada procedimento 
de adesão, além de ser a última palavra no controle de 
infecções. Esse sistema é protegido pela patente núme-
ro 5.860.806 nos EUA.

FIXAÇÃO DIRETA DA PREMISE  EM ESMALTE/
DENTINA COM OPTIBOND™ SOLO PLUS TÉCNICA DE 

CONDICIONAMENTO TOTAL
1.	 Isolar e secar.
2.	 Aplicar o gel de condicionamento da Kerr* (Kerr Gel 

Etchant) no esmalte e na dentina, por 15 segundos. 
Enxaguar bem, removendo totalmente o ácido.

3.	 Secar levemente, não ressecar a área.
4.	 Ao usar Solo Plus em frasco, agitar o frasco antes de 

usá-lo. Ao usar Solo Plus Unidose™, girar a cápsula na 
região do meio e descartar a parte da haste. 

5.	 Aplicar o OptiBond™ Solo Plus com pinceladas leves 
à superfície preparada do esmalte ou da dentina por 
15 segundos.

6.	 Aplicar jacto de ar LEVEMENTE para diminuir a espes-
sura, por no máximo 3 segundos.

7.	 Efetuar a fotopolimerização por 20 segun-dos**.
8.	 Aplicar a resina composta PREMISE.
Nota: Os recipientes de mistura descartáveis Kerr, 
as pontas do aplicador Gel Gravador e as Pontas 
Aplicadoras destinam-se a utilizações únicas, a fim de 
evitar a contaminação cruzada entre doentes.

FIXAÇÃO DIRETA DA PREMISE EM ESMALTE/ 
DENTINA COM OPTIBOND™ ALL-IN-ONE TÉCNICA DE 

Resina composta trimodal para restaurações
P O R T U G U Ê S

TRATAMENTO ÁCIDO AUTOCONDICIONANTE
1.	 Prepare a cavidade. Lave bem com spray de 

água e seque com jatos de ar seco (Não des-
secar).

	 NOTA: Para obter adesão excelente, sempre 
prepare (bisele) todo o esmalte e/ou as mar-
gens antes de aplicar o adesivo OptiBond™ 
All-In-One.

2.	 Agite o frasco de adesivo OptiBond™ All-In-
One levemente.

	 NOTA: Na primeira vez que usar, agite o frasco 
de adesivo OptiBond™ All-In-One vigorosa-
mente por 10 segundos.

3.	 Apresentação do frasco: Coloque 2 a 3 gotas 
de adesivo OptiBond™ All-In-One em um blo-
co de mistura limpo. Recoloque a tampa ime-
diatamente após o uso.

	 As pontas Unidose™: As pontas do aplica-
dor Unidose™ estão concebidas para usar 
somente num doente, a fim de evitar a 
contaminação cruzada entre doentes. 
Abra o dispositivo unidose™ e insira o pincel 
aplicador no recipiente, para saturar a ponta 
aplicadora.

4.	 Com um pincel aplicador descartável, aplique 
uma quantia generosa de adesivo OptiBond™ 
All-In-One na superfície do esmalte/dentina. 
Com pinceladas leves, aplique sobre a superfí-
cie por 20 segundos. 

5.	 Proceda a uma segunda aplicação de adesivo 
OptiBond™ All-In-One com pinceladas por 20 
segundos.

6.	 Seque o adesivo primeiro com leve jato de ar 
e, então, com jato médio, por pelo menos 5 
segundos, com ar que não contenha óleo.

7.	 Fotopolimerize por 10 segundos**.
8.	 Aplique o compósito de acordo com as 

instruções de uso do fabricante.
COLOCAÇÃO DA RESINA COMPOSTA PREMISE

A resina composta PREMISE está disponível em 
diversas tonalidades. Para obter mais detalhes 
sobre todas as tonalidades disponíveis e suas 
diversas aplicações, consulte a «Explicação do sis-
tema de tonalidades PREMISE».
Devido à menor contração produzida pela poli-
merização de PREMISE, pode-se usar incremen-
tos de 2,5 mm. Lembre-se de polimerizar total-
mente cada camada com uma unidade de poli-
merização de alta qualidade (Demetron 501 ou 
L.E. Demetron I).
1.	 Selecionar a(s) tonalidade(s) desejada(s).
2.	 Apresentação em seringa: após extrair o mate-

rial no bloco de mistura, girar a seringa pelo 
menos duas voltas inteiras para trás, para ali-
viar a pressão no material.

	 Apresentação em Unidose™: inserir a ponta e 
alinhá-la corretamente com a ponta aplicado-
ra. Colocar a ponta Unidose™ até o fundo da 
mistura. Cuidado: extrair devagar, aplicando 
pressão constante.

3.	 Não extrair mais de 2,5 mm por vez. Após 
aplicar cada porção individual de resina, alisar 
a resina composta para garantir a adaptação 
marginal.

4.	 Efetuar a fotopolimerização de cada porção 
por 40 segundos**. Ao trabalhar com diversas 
superfícies, polimerize cada uma durante o 
intervalo de tempo recomendado.

EXPLICAÇÃO DO SISTEMA 
DE TONALIDADES PREMISE

Tonalidades de Esmalte e Dentina
As tonalidades de esmalte e dentina do sistema 
PREMISE são baseadas no sistema de tonalidades 
VITA1. As tonalidades foram desenvolvidas para 
corresponder à opacidade do esmalte e dentina 
e devem ser aplicadas nas camadas correspon-
dentes da estrutura do dente que foram retiradas 
durante o processo de preparação. 
Também estão disponíveis 4 tonalidades translú-
cidas exclusivas e 2 tonalidades extra-claras, para 
ajudar a conseguir o efeito restaurativo e estético 
desejado. Mais explicações sobre as tonalidades 
especiais são apresentadas a seguir. 
Tonalidades translúcidas 
As tonalidades translúcidas foram desenvolvidas 
para auxiliar na criação de restaurações altamen-
te estéticas com certa facilidade. Desenvolvidas 
para serem aplicadas como camada final em 
espessura muito fina, essas tonalidades especiais 
fornecem ao dentista tudo o que é necessário 
para praticamente substituir a estrutura de um 
dente e obter resultados surpreendentemente 
naturais. Nosso objectivo é fornecer as ferramen-
tas para produzir uma aparência com caracterís-
ticas estéticas e de profundidade verdadeiras em 
cada restauração. 
Cada tonalidade translúcida apresenta uma rela-
ção específica entre contraste e cor. Consulte a 
tabela abaixo para obter os valores aproximados 
e suas descrições:
Tonalidade	 Descrição	 Relação 	 % de translucidez
		  de contraste
Âmbar	 Amarelo/vermelho	 45-55	
45-55
Cinza	 Cinza	 45-55	 45-55
Transparente	 Incolor	 45-55	 45-55
Super-transparente	
	 Incolor	 20-30	 75-80

Tonalidades extra-claras (XL1, XL2)
As tonalidades extra-claras podem ser úteis para 
dentes clareados e dentes decíduos. Ambas são 
mais claras que a tonalidade mais clara da escala 
VITA1. Para familiarizar-se com essas tonalida-
des, recomenda-se fazer algumas experiên-
cias fora da boca. 
Os Kits padrão contêm um guia de tonalidades 
para auxiliar na escolha da cor. As etiquetas no 
guia de tonalidades foram criadas para servirem 
como indicadores precisos da aparência de cada 
tonalidade após a fotopolimerização.
Tonalidades compactáveis
Existem três tonalidades compactáveis que 
podem ser usadas na realização de restauração 
posterior. Essas tonalidades, codificadas segun-
do o sistema de tonalidades VITA1, apresentam 
maior viscosidade, quando comparadas com as 
outras tonalidades PREMISE. Apesar de incor-
porarem a mesma tecnologia trimodal que as 
outras tonalidades, a carga total dessas tonali-
dades compactáveis é mais alta. Como resultado, 
os valores de contração do material compactável 
são ligeiramente mais baixos, em comparação 
com os das outras tonalidades. Por isso, o incre-
mento recomendado para as tonalidades com-
pactáveis é de 3 mm, que por sua vez economiza 
tempo durante o processo restaurativo:
A seguir apresentamos uma lista das tonalida-
des disponíveis com o sistema de resinas com-
postas PREMISE.
Tonalidades do esmalte:
	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Tonalidades da dentina:
	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Tonalidades translúcidas:	
Âmbar	 Cinza
	 Transparente
	 Super-transparente
Tonalidades extra-claras:
	 XL1
	 XL2
	 (XL2 é mais branca que XL1)
Tonalidades compactáveis:
	 A3,  A3.5, A4
As seringas apresentam a tonalidade impressa 
na parte superior do êmbolo, próxima à pá. Além 
disso, a tonalidade está indicada no rótulo de 
cada seringa. Para eliminar qualquer confusão 
no caso das caixas serem trocadas, as tonalidades 
também estão impressas nas pontas Unidose™.
A seguir apresentamos instruções gerais para 
esterilização da pistola de resina compos-
ta Unidose™: Usar autoclave a vapor: 3 minu-
tos a 134°C
1 VITA é uma marca registrada da VITA Zahnfabrik 
Company, Alemanha
**CUIDADO: Contém ácido fosfórico. Evitar con-
tacto com a pele, os olhos e os tecidos moles. Em 
caso de contacto com a pele ou os olhos, lavar 
imediatamente com água. Procurar orienta-
ção médica em caso de contacto com os olhos. 
Exclusivamente para uso externo.
** Tempo de Polimerização Recomendado 
quando estiver usando fotopolimeriza-
dores Kerr Demetron:
Optilux 501	 10 segundos
L.E.Demetron I	 10 segundos
L.E.Demetron II 	   5 segundos
Demi Plus, Demi	   5 segundos
Para todos os outros fotopolimerizadores, con-
sulte as recomendações do fabricante.
CUIDADO: A resina de metacrilato não-poli-
merizada pode causar dermatite de contacto e 
danos à polpa. Evitar contacto com a pele, os 
olhos e os tecidos moles. Após o contacto, lavar 
bem com água.

Kiitos siitä, että olet jälleen päättänyt ostaa Kerr-
laatutuotteen.  Yli 100 vuoden aikana Kerr on rakentanut 
itselleen luotettavan maineen huipputekniikkaa edus-
tavilla tuotteillaan, joilla on suuri merkitys hammaslää-
ketieteelliselle yhteisölle. Lue nämä ohjeet ennen kuin 
ryhdyt käyttämään materiaalia.
PREMISE on hammaspaikkoihin tarkoitettu valokovet-
tuva hartsipohjainen yhdistelmämuovi, joka on suun-
niteltu asetettavaksi suoraan hampaalle. PREMISE-
paikassa käytetään kolmen tyyppisiä täyteaineita (kol-



Dziękujemy za zakupienie produktu wysokiej jakoś-
ci firmy Kerr. Przez ponad 100 lat firma Kerr buduje 
swoją reputację wytwarzając najwyższej jakości 
produkty o wysokiej wartości dla stomatologów. 
Przed przystąpieniem do używania materiału pro-
simy poświęcić chwilę na przeczytanie instrukcji.
PREMISE jest światłoutwardzalnym stomatolo-gic-
znym materiałem kompozytowym na bazie żywic, 
przeznaczonym do stosowania bezpośredniego. 
Dzięki zastosowaniu trzech typów wypełniaczy 
(technologia tri-modal), PREMISE oferuje wysoką 
polerowalność, wysoką odporność mechaniczną 
oraz charakteryzuje się zmniejszonym skurczem 
polimeryzacyjnym. Wskazania do stosowania obe-
jmują wszystkie klasy próchnicy.
Nie ma potrzeby przechowywania materiału 
PREMISE w lodówce; zaleca się przechowywan-
ie kompozytu w temperaturze pokojowej. Okres 
trwałości wynosi 3 lata od daty produkcji. Data 
ważności oznaczona jest na strzykawkach i kapsułk-
ach Unidose™. Nie wolno stosować materiału po 
upływie daty ważności.
Do utwardzania produktu zaleca się także stoso-
wanie dobrej jakości źródła światła widzialnego 
o dużej mocy (takiego jak Kerr Demetron 501 lub 
L.E. Demetron I). Prosimy pamiętać, że w systemie 
PREMISE zastosowano kamforochinon jako fotoin-
icjator; ulega on wzbudzeniu w zakresie długości 
fali około 465 nm.
Należy dołożyć wszelkich starań, aby chronić kom-
pozyt od światła widzialnego.

PROSIMY PAMIĘTAĆ:
Zakupili Państwo materiał kompozytowy w kon-
fekcjo-nowany w  strzykawkach lub kapsułkach 
Unidose™.
Obydwa rodzaje dozowników charakteryzują się 
pewnymi wymaganiami dotyczącymi obchodzenia 
się z nimi i ich przechowywania, których przestrze-
ganie zapewni doskonałą jakość materiału przez 
cały okres jego stosowania. Prosimy przestrzegać 
odpowiednich zaleceń wymienionych poniżej, 
właściwych dla wybranej postaci dozownika.
Strzykawki: Aby zapewnić optymalne funk-
cjonowanie strzykawek podczas stosowania: 
po podaniu kompozytu zmniejsz ciśnienie w 
strzykawce poprzez przekręcenie tłoczka strzykawki 
o dwa obroty w kierunku przeciwnym. Pozwoli 
to uniknąć gromadzenia się materiału w zatyczce 
strzykawki oraz zapewni bezproblemowe używanie 
kompozytu.
Kapsułki Unidose™. Kompiule Unidose™ 
zaprojektowano wyłącznie do UŻYCIA U 
JEDNEGO PAC JENTA, dla zapobiegania 
zakażeniu krzyżowemu pacjentów. 
Nie zamykaj i/lub nie używaj ponownie kapsułki 
Unidose™ po podaniu materiału pacjentowi.
PRZED APLIKACJĄ KOMPOZYTU: ZALECENIA 
DOTYCZĄCE RAWIDŁOWEGO POSTĘPOWANIA 

PRZY ZAKŁADANIU SYSTEMU WIĄŻĄCEGO
•	 Odizoluj ząb od przyległych zębów. Używaj 

przezroczystych pasków separujących ząb (for-
mówek). Zdecydowanie zaleca się stosowanie 
koferdamu.

•	 Wykazano, że na zębinie wilgotnej – nie zaś 
na suchej czy przesuszonej – można uzys-
kać większą siłę połączenia współczesnych 
materiałów wiążących (takich jak OptiBond™ 
Solo Plus). UWAGA: “Wilgotny” nie oznacza 
zanieczyszczenia krwią lub śliną.

•	 Należy ściśle przestrzegać kolejności zakłada-
nia podanej w tej ulotce.

•	 Określ dokładnie powierzchnie, które mają 
zostać pokryte systemem wiążącym.

•	 Zaleca się wytrawienie zębiny.
•	 Prosimy upewnić się, że doprowadzane 

sprężone powietrze jest wolne od oleju oraz 
innych zanieczyszczeń.

OPTIBOND™ SOLO PLUS I OPTIBOND™ 
ALL-IN-ONE

Jeśli zakupili Państwo materiał PREMISE 
w postaci zestawu Standard Kit, to zauważą 
Państwo, że do zestawu dołączono system 
wiążący OptiBond™ Solo Plus. Jest to system 
wiążący zalecany do stosowania z wszystkimi 
kompozytami firmy Kerr. OptiBond™ Solo Plus 
zawiera jako wypełniacz 15% szkła barowego, 
o średnicy cząsteczek 0,4 mikrona – takiego, 
jakie znajduje się w kompozycie Kerr Point 4. Ta 
szczególna technologia zapewnia wysoki stopień 
ochrony przed mikroprzeciekiem, zapewniając 
przy tym dużą siłę wiązania do wielu różnych 
rodzajów powierzchni. Wypełniacz ten stano-
wi nie tylko wzmocnienie strefy hybrydowej, 
lecz penetruje także do kanalików zębinowych, 
tworząc prawdziwe „wiązanie strukturalne”. W 
materiale OptiBond™ Solo Plus substancje adhezy-
jne rozpuszczone są w etanolu, co znacznie zmnie-
jsza konieczność pracochłonnego nakładania wielu 
warstw i wcierania, charakterystycznego dla klejów 
acetonowych. OptiBond™ Solo Plus zalecany jest do 
stosowania w wiązaniu bezpośrednim i pośrednim 
(w połączeniu z systemami lutującymi).
OptiBond™ Solo Plus dostępny jest w butelkach oraz 
jednorazowych kapsułkach.
System kapsułek (Unidose™) firmy Kerr był pier-
wszym systemem tego rodzaju, zaplanowanym jako 
krok w kierunku zapewnienia świeżego materiału 
dla każdej procedury wiązania oraz jako najlepsze 
z możliwych zabezpieczenie przed zakażeniem. 
Rozwiązanie to jest chronione patentem U.S. Patent 
5,860,806.

POŁĄCZENIE KOMPOZYTU PREMISE DO 
SZKLIWA I ZĘBINY PRZY UŻYCIU OPTIBOND™ 

SOLO PLUS. TECHNIKA CAŁKOWITEGO 
WYTRAWIANIA

1. 	 Odizoluj i osusz ząb.
2. 	 Nanieś wytrawiacz Kerr Gel Etchant* na szkli-

wo i zębinę i pozostaw na 15 sekund. Opłucz 
dokładnie upewniając się, że wytrawiacz został 
usunięty w całości.

3. 	 Osusz lekko, nie przesuszaj.
4. W przypadku stosowania materiału OptiBond™ 

Solo Plus dozowanego z butelki, wstrząśnij krót-
ko butelkę przed dozowaniem. W przypadku 
stosowania materiału OptiBond™ Solo Plus w 
postaci kapsułek  Unidose™, chwycić kapsułkę za 
skrzydełka. Każdą część przekręcić w odwrotnym 
kierunku aż do całkowitego otwarcia. Dłuższą 
część należy wyrzucić.

5. 	 Wcieraj OptiBond™ Solo Plus w powierzchnię 
szkliwa i zębiny delikatnymi ruchami przez 15 
sekund.

6. Usuń nadmiar systemu wiążącego DELIKATNIE 
osuszając powietrzem z dmuchawki przez 
maksymalnie 3 sekundy.

7. Utwardzaj światłem lampy przez 20 sekund**.
8. Rozpocznij nakładanie kompozytu PREMISE.
Uwaga: Pojemniczki do mieszania, końcówki na 
wytrawiacz oraz aplikatory są przeznaczone do 
jednorazowego użycia, dla zapobiegania zakażeniu 
krzyżowemu pacjentów.

POŁĄCZENIE KOMPOZYTU PREMISE DO 
SZKLIWA I ZĘBINY PRZY UŻYCIU  OPTIBOND™ 
ALL-IN-ONE TECHNIKA SAMOWYTRAWIANIA

1.	 Opracuj ubytek. Przepłucz dokładnie strumie-
niem wody i osusz (nie przesuszaj).

	 Uwaga: Aby zapewnić optymalną adhezję, przed 
nałożeniem OptiBond™ All-In-One zawsze zuko-
śnij całe szkliwo i/lub krawędzie.

2.	 Wstrząśnij butelką z systemem łączącym Opti-
Bond™ All-In-One.

	 Uwaga: Przy pierwszym użyciu wstrząśnij ener-
gicznie przez 10 sekund butelką z OptiBond™ 
All-In-One.

3.	 Butelka: nanieś 2–3 krople systemu łączącego 
OptiBond™ All-In-One do czystego pojemnicz-
ka. Natychmiast po nałożeniu zamknij butelkę 
zakrętką.

	 Kapsułka Unidose™: Kompiule Unidose™ 
zaprojektowano wyłącznie do UŻYCIA U JED-
NEGO PACJENTA, dla zapobiegania zakażeniu 
krzyżowemu pacjentów.  Wyłącznie do jedno-
razowego użytku: otwórz kapsułkę unidose™ i 
włóż aplikator do pojemnika tak, aby zwilżyć jego 
końcówkę.

4.	 Używając jednorazowego aplikatora, nałóż dużą 
ilość OptiBond™ All-In-One na powierzchnię 
szkliwa/zębiny. Wcieraj w powierzchnię pre-
paracji, wykonując ruchy szczotkujące przez 20 
sekund. 

5.	 Nałóż ponownie OptiBond™ All-In-One i również 
wcieraj przez 20 sekund.

6.	 Osusz delikatnym strumieniem powietrza, a 
następnie strumieniem o średniej sile przez co 
najmniej 5 sekund. Upewnij się, ze powietrze jest 
bez zanieczyszczeń olejowych.

7.	 Utwardzaj światłem lampy przez 10 sekund**.
8.	 Kompozyt nakładaj zgodnie ze wskazówkami 

producenta.
NAKŁADANIE KOMPOZYTU PREMISE

Materiał kompozytowy PREMISE dostępny jest w 
wielu różnych kolorach. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje o dostępnych kolorach i ich różnych zas-
tosowaniach, patrz „Objaśnienie systemu kolorów 
PREMISE” poniżej.

Kompozytowy materiał tri-modal do wypełnień
P O L S K I Z uwagi na zmniejszony skurcz polimeryzacyjny mate-

riału PREMISE, można nakładać warstwy o grubości 
2,5 mm. Prosimy pamiętać, aby całkowicie utwardzać 
każdą warstwę stosując wysokiej jakości lampy polim-
eryzacyjne (Demetron 501 lub L.E.Demetron I)
1. Wybierz żądany kolor (kolory).
2. Stosowanie materiału w strzykawkach: po 

wyciśnięciu materiału na podkładkę, cofnij tłoczek 
strzykawki co najmniej o dwa pełne obroty, aby 
zmniejszyć ciśnienie materiału w strzykawce. 
Stosowanie kapsułek Unidose™: umieść kapsułkę 
w pistolecie. Umieść końcówkę kapsułki na dnie 
ubytku. Uwaga! Wyciskaj powoli stosując równ-
omierny nacisk.

3. Kolejne warstwy powinny mieć grubość nie większą 
niż 2,5 mm. Po nałożeniu warstwy wygładź 
nałożony materiał kompozytowy, aby zapewnić 
adaptację brzeżną.

4. Utwardzaj światłem każdą warstwę przez 40 
sekund**. Gdy dostępnych jest wiele powierzch-
ni, naświetlaj każdą z powierzchni przez podany 
powyżej czas.

OBJAŚNIENIE SYSTEMU KOLORÓW PREMISE
Odcienie szkliwne i zębinowe
Odcienie szkliwne i zębinowe materiału PREMISE 
oparte są na systemie kolorów VITA.
Opracowano je w celu dopasowania do stopnia 
przezierności szkliwa i zębiny; należy je nakładać 
odpowiednio do warstw struktury zęba usuniętych 
podczas opracowywania ubytku.
Dostępne są także 4 niepowtarzalne kolory transpar-
entne oraz 2 kolory bardzo jasne, w celu uzyskania jak 
najlepszych efektów estetycznych. Dalsze objaśnienia 
dla tych odcieni specjalnych zamieszczono poniżej.
Odcienie translucentne                                       
Odcienie translucentne zaprojektowano do względnie 
łatwego wykonywania wypełnień o wysokich walorach 
estetycznych. Kolory te przeznaczone są do nakładania 
jako ostatnia warstwa o bardzo małej grubości, dając 
stomatologowi wszystko to, co konieczne do wypełnienia 
struktury zęba z uzyskaniem realistycznych wyników. 
Naszym celem jest dostarczenie Państwu narzędzi 
zapewniających uzyskanie doskonałej głębi i piękna  
każdego wypełnienia.
Każdy z kolorów translucentnych cechuje się specyfic-
znym współczynnikiem kontrastu i lekkim zabarwie-
niem. Przybliżone wartości oraz opis zamieszczono 
w tabeli poniżej:
Kolor	 Opis	 Współczynnik              Przezroczystość 
		      kontrastu                            w%
Amber (Bursztynowy)  Żółty/czerwony	 45-55	 45-55
Grey (Szary)	 Szary	 45-55	 45-55
Clear (Przezroczysty)Bezbarwny	 45-55	 45-55
Super Clear (Super-przezroczysty)
	 Bezbarwny	 20-30	 75-80
Odcienie bardzo jasne (XL1, XL2)

Odcienie bardzo jasne mogą być przydatne do 
wypełniania zębów wybielonych bądź zębów mlec-
znych. Są one bielsze niż najjaśniejszy kolor VITA1. 
Aby dobrze zapoznać się z tymi kolorami, zaleca się 
kilka ćwiczeń i zabaw z materiałem poza jamą ustną, 
Zestaw Standard Kits zawiera kolornik, który poma-
ga przy dobieraniu kolorów. Zakładki w kolorniku 
zaprojektowano jako dokładny wskaźnik wyglądu 
każdego z kolorów po utwardzeniu.

Odcienie  o dużej gęstości 
Dostępne są trzy odcienie o dużej gęstości, 
przeznaczone do wypełnień kompozytowych w 
zębach bocznych. Ich kolory opracowane są 
według systemu VITA1 i charakteryzują się wyższą 
gęstością niż pozostałe kolory materiałów PREMISE. 
Wyprodukowano je zgodnie z tą samą technologią 
trimodal co inne odcienie, lecz ogólna ilość zawar-
tego w nich wypełniacza jest większa. Wynikiem 
tego jest nieznaczne zmniejszenie wartości skurczu 
polimeryzacyjnego odcieni o wysokiej gęstości, w 
porównaniu do pozostałych odcieni. Dlatego też 
zalecana grubość warstwy materiałów o wysokiej 
gęstości wynosi 3 mm, co pozwala na oszczędność 
czasu stomatologa podczas procesu wypełniania 
ubytku.
Poniżej podano listę kolorów dostępnych w systemie 
materiałów kompozytowych PREMISE:
Kolory szkliwne: 	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Kolory zębinowe: 	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Kolory translucentne: 	 Bursztynowy
	 Szary
	 Przezroczysty
	 Super-przezroczysty
Kolory bardzo jasne: 	 XL1
	 XL2
	 (XL2 jest jaśniejszy od XL1)
Kolory o wysokiej  gęstości:    A3, A3.5, A4
Oznaczenie koloru wytłoczono na strzykawkach w 
górnej części tłoczka, w pobliżu pokrętła.
Ponadto kolor zaznaczony jest na etykiecie każdej 
strzykawki. Kapsułki Unidose™ mają także wytłoczone 
oznaczenie koloru, w celu wyeliminowania pomył-
ki w przypadku zamiany oryginalnych opakowań. 
Wskazówki dotyczące sterylizacji pistoletu do kom-
pozytu w kapsułkach Unidose™: Autoklaw parowy, 3 
minuty w 134 °C (273 °F)5
1VITA jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy 
VITA Zahnfabrik Company, Niemcy.
* UWAGA! Zawiera kwas fosforowy. Unikaj kontaktu 
ze skórą, oczami i tkankami miękkimi. W przypadku 
kontaktu ze skórą lub oczami przepłucz natychmiast 
wodą. W przypadku kontaktu z oczami skonsultuj się z 
lekarzem. Nie spożywaj.
** Zalecane czasy utwardzania przy użyciu lamp 
Demetron firmy Kerr: 
Optilux 501	 10 sekund
L.E.Demetron I	 10 sekund
L.E.Demetron II 	   5 sekund
Demi Plus, Demi	   5 sekund
W przypadku wszystkich innych lamp – patrz zalecenia 
producenta.
UWAGA! Nieutwardzona żywica metakrylowa może 
powodować kontaktowe zapalenie skóry i uszkodzenie 
miazgi. Unikaj kontaktu ze skórą, oczami i tkankami 
miękkimi. Dokładnie przepłucz wodą w przypadku 
kontaktu.

ðÏ-ÒÕÓÓËÉ
Tрехмодальный нанокомпозит

Благодарим Вас за то, что Вы решили приобрести еще 
один высококачественный материал фирмы Kerr.  Более 
100 лет фирма Kerr имеет солидную репутацию производите 
ля передовой продукции, по достоинству оцениваемой 
стоматологами. Пожалуйста, уделите немного времени 
прочтению данных инструкций  пeрeд  началом использования 
материала.
PREMISE – полимеризуемый светом стоматологический 
композиционный материал для изготовления реставраций 
прямым методом. Благодаря применению трех типов 
наполнителей и нанотехнологии (трехмодальный 
нанокомпозит),  PREMISE великолепно полиpyeтcя, 
имеет высокую механическую прочность и сниженную 
полимеризационную усадку. Oн показан для пломбирования 
кариозных полостей всех классов.
PREMISE не требует хранения в холодильнике: материал 
рекомендуется хранить при комнатной температуре.  Cрок 
хранения составляет 3 года со дня изготовления. Дата окончания 
срока годности обозначена на шприцах  и унидозах.  Hе 
используйте материал по истечению срока годности.
Tакже рекомендуется использовать для полимеризации 
данного материала надежные полимеризационные лампы, 
обеспечивающие высокую мощность светового потока (такие 
как Kerr Demetron 501 или L.E. Demetron I). ðожалуйста, обратите 
внимание, что в материале PREMISE в качестве фотоинициатора 
используется камфарахинон, который активируется при длине 
волны светового потока около 465 нм. 
éзбегайте попадания видимого света на композит до его 
использования.

ΠOЖAЛYЙCTA, OЪPATИTE BHИMAHИE:
Bы приобрели композит, расфасованный либо в шприцы, 
либо в унидозы.  аждая форма выпуска имеет определенные 
требования к работе и хранению, при выполнении 
которых обеспечиваются гарантированно превосходные 
эксплуатационные качества материала в течение всего 
срока службы.  Πожалуйста, следуйте указанным ниже 
рекомендациям, относящимся к выбранному Bами типу 
расфасовки. 
Bприцы: Для обеспечения высоких эксплуатационных 
качеств материала в шприцах, после получения необходимого 
количества композита, уменьшите давление, повернув  
рукоятку поршня шприца на два оборота против часовой 
стрелки. Это предотвратит вытекание материала в колпачок 
шприца и обеспечит надежные эксплуатационные качества 
композита при последующем его использовании.
Yнидозы: Наконечники Unidose™ предназначены 
только для использования только с одним пациентом, 
чтобы не допустить заражения между пациентами. 
Hе используйте унидозы повторно после применения их у 
одного пациента. 

ПEPEД ИCПOЛЬЭOBAHИEM: PEKOMEHДИИ ПO ПPABИЛЬ
HOЙ ПOДГOTOBKE

•	 Изолируйте зуб от соседних зубов. Используйте тонкие 
прозрачные полоски. Hастоятельно рекомендуется 
использование коффердама.

•	 Bлажная поверхность дентина, по сравнению с  сухой, 
обеспечивает значительно более высокую силу адгезии 
современных адгезивных систем (таких как OptiBond™ 
Solo Plus). BHéMAHéE: “Bлажный” не означает 
загрязнение кровью или слюной.

•	 ð ос ледовательнос ть применения, описанная в 
инструкции, должна неукоснительно соблюдаться.

•	 Tочно определите область поверхности, на которую будет 
наноситься материал.

•	 Pекомендуется протравливание дентина.
•	 Yбедитесь, что Bаша система подачи воздуха не содержит 

масла и других загрязняющих веществ.

OPTIBOND™ SOLO PLUS и OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Eсли Bы приобрели Cтандартный Hабор PREMISE (Standard 
Kit), обратите внимание, что в комплект входит адгезивная 
система OptiBond™ Solo Plus.  úто система, рекомендованная 
к применению со всеми композитами фирмы Kerr. OptiBo-
nd™ Solo Plus содержит 15% наполнителя, в качестве которого 
выступает 0.4-микронное бариевое стекло, такое же как в 
композите Point 4 фирмы Kerr. úта уникальная технология 
обеспечивает надежную защиту от микропротечек, при этом 
поддерживая высокую силу адгезии с различными видами 
поверхностей.  Hаполнитель не только укрепляет гибридную 
зону, но и проникает в дентинные канальцы, обеспечивая 
реальную “адгезию с тканями зуба”.  B адгезивной системе 
OptiBond™ Solo Plus в качестве растворителя выступает этанол, 
что значительно уменьшает необходимость утомительного 
повторного нанесения слоев, обычно характерную для 
адгезивов на основе ацетона. OptiBond™ Solo Plus может 
применяться при изготовлении реставраций как прямым, так 
и непрямым (вместе с материалом для фиксации) методом.
OptiBond™ Solo Plus имеет две различные формы выпуска: 
флаконы и унидозы.  Aдгезивная система в унидозах, 
выпускаемая фирмой Kerr, является первой системой такого 
рода, обеспечивая свежесть материала при каждом проведении 
адгезивных процедур и  непревзойденный инфекционный 
контроль. Aдгезив OptiBond™ Solo Plus защищен патентом 
CûA 5,860,806.

OâECðåþEHéE Aäçåúéé 
MATEPéAìA PREMISE ë úíáìé 

é äEHTéîY C ðOMOýùï OPTIBO-
ND™ SOLO PLUS  ðï METOäéëE 
TOTAìïçï ðPOTBABìéBAHéñ

1.	 Nзолируйте и высушите.
2.	 Hанесите гель для протравливания Kerr Gel Etchant* 

на эмаль и дентин на 15 секунд. Tщательно промойте и 
убедитесь, что удалили всю кислоту.

3.	 Cлегка высушите, не пересушивая дентин.
4.	 Eсли Bы используете Solo Plus во флаконе, перед 

применением слегка встряхните флакон.  Eсли Bы 
используете Solo Plus в унидозах, скрутите капсулу по центру 
и отсоедините стержневую часть. 

5.	 Hанесите OptiBond™ Solo Plus на поверхность эмали и 
дентина легким втирающим движением в течение 15 
секунд.

6.	 óìEçKA раздуйте воздухом (максимум в течение 3 
секунд).

7.	 ðолимеризуйте в течение 20 секунд**.
8.	 ðриступайте к нанесению композита PREMISE.
Примечание: Одноразовые ячейки для смешивания Kerr, 
наконечники для протравочного геля Gel Etchant и наконеч-
ники аппликатора предназначены только для одноразово-
го применения.  

OâECðåþEHéE Aäçåúéé 
MATEPéAìA PREMISE ë úíáìé é 

äEHTéîY C ðOMOýùï OPTIBOND™ ALL-IN-
ONE ðï  «CAMOðPOTBABìéBAàýåê» 

METOäéëE
1.	 Подготовьте полость. Тщательно промойте полость водой и 

просушите воздухом (но не пересушивайте).
	 Примечание. Для обеспечения оптимальной адгезии перед 

нанесением адгезива OptiBond™ All-In-One всегда произво-
дите скос краев эмали при формировании полости.

2.	 Слегка встряхните флакон с адгезивом OptiBond™ All-In-One.
	 Примечание. Перед первым использованием энергично 

встряхивайте флакон с адгезивом OptiBond™ All-In-One в 
течение 10 секунд.

3.	 При расфасовке во флаконах: внесите 2-3 капли адгезива 
OptiBond™ All-In-One в чистую ячейку для смешивания. Сразу 
после этого закройте флакон крышкой.

	 При расфасовке в Унидозах (Unidose™): Наконечники 
Unidose™ предназначены только для использования 
только с одним пациентом, чтобы не допустить зара-
жения между пациентами. откройте Унидозу и смочите 
кончик аппликатора, опустив его в контейнер.

4.	 Нанесите с помощью аппликатора обильное количество адге-
зива OptiBond™ All-In-One на поверхность эмали/дентина. 
Распределяйте адгезив по поверхности легкими втирающи-
ми движениями в течение 20 секунд. 

5.	 Нанесите второй слой адгезива OptiBond™ All-In-One легкими 
втирающими движениями в течение 20 секунд.

6.	 Раздувайте адгезив воздушной струей сначала слабой, а 
затем средней, в течение не менее 5 секунд. Не допускается 
попадание масла в струю воздуха.

7.	 Полимеризуйте светом в течение 10 секунд**.
8.	 При нанесении композитного материала соблюдайте 

инструкции изготовителя.
HAHECEHéå KOMðOúéôá PREMISE

Mатериал PREMISE имеет большое количество цветов.  úа 
детальным описанием всех оттенков и рекомендациями 
по их различному применению, пожалуйста, обращайтесь 
к разделу “éнформация по расцветке композита PREMISE ”, 
приведенному ниже.
âлагодаря тому, что  материал PREMISE имеет уменьшенную 
полимеризационную усадку, его можно наносить слоями в 
2.5 мм. ðожалуйста, не забывайте о необходимости полной 
полимеризации каждого слоя с помощью полимеризационной 
лампы высокого качества (Demetron 501 или L.E.Demetron I)
1.	 Bыберите желаемый оттенок (оттенок) материала.
2.	 ðри использовании материала в шприцах: после 

получения необходимого количества материала, 
поверните поршень шприца, по  крайней мере, на 
два полных оборота в обратном направлении, чтобы 
уменьшить давление на материал.

	 ðри использовании материала в унидозах: вставьте 
унидозу в  пистолете-дозаторе и скорректируйте ее 
положение. Pасположите кончик унидозы в самой 
глубокой части реставрации. ðредупреждение: 
выдавливайте материал мед ленно,  прилагая 
равномерное давление.

3.	 Cлои не должны быть толще, чем по 2.5 мм.  ðосле 
нанесения слоя, адаптируйте его в полости, чтобы 
обеспечить хорошее краевое прилегание.

4.	 ðолимеризуйте каждый слой в течение 40 секунд **.  
Eсли имеется несколько поверхностей, полимеризуйте 
с каждой поверхности в течение рекомендованного 
времени.
éHæOPMAãéñ ðï PACãBETKE 

KOMðïúéTA PREMISE 
úмалевые и дентинные оттенки
Ёмалевые и дентинные оттенки материала PREMISE базируются 
на цветовой шкале VITA1.  Oни соответствуют по опаковости 
эмали и дентину, соответственно, и должны наноситься в 
соответствии с границами удаленных во время препарирования 
тканей зуба. 
Cуществует 4 уникальных прозрачных и 2 очень светлых 
оттенка, помогающим Bам в достижении эстетических и 
реставрационных задач. âолее подробная информация об этих 
особых оттенках приведена ниже.
ðрозрачные оттенки 
ðрозрачные оттенки разрабатывались с целью помочь Bам 
без особых сложностей создавать реставрации, обладающие 
превосходной эстетикой.  úти специальные оттенки, наносимые 
в качестве последнего слоя композита на очень небольшую 
глубину, позволяют стоматологу добиться действительно 
естественного вида реставраций. Hаша задача состояла в том, 
чтобы дать вам все необходимое для создания действительно 
прекрасных и неповторимых реставраций. 
Kаждый прозрачный оттенок имеет определенную 
контрастность и цветовые характеристики. B  таблице, 
приведенной ниже, приводятся примерный уровень 
контрастности и характеристики оттенков:
Oттенок	 ãветовые 	 Yровень 	 ðрозрачность %
	 характеристики	 контрастности
Amber	 Желто-красный	 45-55	 45-55
Grey	 Cерый	 45-55	 45-55
Clear	 âCесцветный	 45-55	 45-55
Super Clear	 âесцветный	 20-30	 75-80
Kчень светлые оттенки (XL1, XL2)
Oчень светлые оттенки могут быть полезны при изготовлении 
реставраций в отбеленных и молочных зубах. Oба этих 
оттенка светлее, чем самый светлый из оттенков шкалы VITA1. 
þтобы лучше познакомиться с этими оттенками и уверенно 
себя чувствовать при работе с ними, рекомендуется сначала 
испробовать их вне полости рта.  
B Cтандартный Hабор входит расцветка, помогающая Bам 
в выборе оттенков. Pасцветка выполнена таким образом, 
что точно отображает, как каждый оттенок выглядит после 
полимеризации.
Kонденсируемые оттенки
Mатериал PREMISE имеет три конденсируемых оттенка, для 
использования в жевательной группе зубов. úти оттенки, 
имеющие кодировку в соответствии со шкалой  VITA1, имеют 
больший коэффициент вязкости, чем остальные оттенки 
материала PREMISE.  Hесмотря на то, что в них используется 
та же «трехмодальная» технология, что и в других оттенках, 
общее содержание наполнителя в конденсируемых оттенках 
выше. B результате, уровень усадки конденсируемого 
материала несколько ниже, чем у остальных оттенков.  Tаким 
образом, рекомендованная толщина слоев конденсируемых 
оттенков составляет 3 мм, что экономит время стоматолога при 
изготовлении реставрации.

R OMÂŇ A
Material compozit restaurativ trimodal

V™ mulΣumim pentru decizia dumneavoastr™ de a 
cump™ra un nou produs de calitate Kerr. Pe parcursul 
a mai mult de 100 de ani, Kerr ≥i-a construit o 
reputaΣie solid™ de produc™tor de materiale cu o mare 
importanΣ™ pentru comunitatea stomatologic™. •nainte 
de a utiliza materialul, v™ rug™m s™ ne acordaΣi c<teva 
minute pentru a citi aceste instrucΣiuni. 
PREMISE este un material compozit restaurativ 
fotopolimerizabil, pe baz™ de r™≥in™ care a fost 
conceput pentru a fi aplicat direct. Prin utilizarea a 
trei tipuri de umpluturi (trimodal), PREMISE este 
conceput pentru a oferi un grad ¶nalt de lustruire, o 
rezistenΣ™ mecanic™ crescut™ ≥i o contracΣie redus™ ¶n 
urma polimeriz™rii. Este indicat pentru toate clasele 
de cavit™Σi.
PREMISE nu necesit™ refrigerare, fiind recomandat™ 
p™strarea compozitului la temperatura camerei. 
Termenul de valabilitate este de 3 ani de la data 
fabricaΣiei. Data de expirare este marcat™ at<t pe 
seringi c<t ≥i pe monodoze (Unidose™). Nu utilizaΣi 
produsul dup™ expirarea termenului de valabilitate.
De asemenea, pentru polimerizarea acestui produs 
este recomandat™ utilizarea unei surse puternice ≥i 
sigure de lumin™ din spectrul  vizibil (cum ar fi Kerr 
Demetron 501 sau L.E. Demetron I). V™ rug™m s™ 
reΣineΣi faptul c™ PREMISE utilizeaz™ ca fotoiniΣiator 
camforochinona, care este activat™ la o lungime de 
und™ de aproximativ 465 nm. 
Se vor lua toate m™surile necesare pentru a proteja 
compozitul faΣ™ de lumina vizibil™ ¶nainte de utilizare.

V® RUG®M S® RE∂INE∂I URM®TOARELE:
AΣi cump™rat acest compozit dispus fie ¶n siringi, fie 
¶n monodoze Unidose™ pentru o singur™ utilizare. 
Fiecare dintre modurile de prezentare are anumite 
cerinΣe de manipulare ≥i de p™strare, prin respectarea 
c™rora se va asigura un rezultat excelent pentru 
utilizator pe ¶ntreaga durat™ de viaΣ™ a materialului. V™ 
rug™m s™ urmaΣi recomand™rile mai jos ¶n funcΣie de 
varianta de produs pe care aΣi ales-o. 
Ambalarea ¶n seringi: Pentru a asigura funcΣionarea 
optim™ a seringii pe parcursul utiliz™rii: dup™ 
scoaterea cantit™Σii necesare de compozit, reduceΣi 
presiunea prin efectuarea a dou™ rotaΣii ¶napoi ale 
pistonului seringii. Acest lucru va preveni acumularea 
de material ¶n capac ≥i va asigura o utilizare ulterioar™ 
sigur™ a compozitului.
Ambalarea ¶n monodze: Capsulele Unidose™ 
sunt destinate a fi utilizate NUMAI PENTRU 
UN SINGUR PACIENT, pentru a preveni 
contaminarea încrucişată între pacienţi. Nu 
re¶nchideΣi ≥i/sau reutilizaΣi v<rful Unidose™ dup™ 
ce a fost scos materialul pentru pacientul respectiv. 

•NAINTE DE APLICARE: RECOMAND®RI 
PENTRU O APLICARE CORECT® A 

ADEZIVULUI
* IzolaΣi dintele faΣ™ de dinΣii adiacenΣi. UtilizaΣi benzi 

transparente subΣiri. Este foarte recomandabil s™ 
fie utilizat™ diga.

* S-a dovedit c™ de fapt suprafeΣele de dentin™ umede 
– mai mult dec<t dentina uscat™, lipsit™ complet 
de ap™ – cresc rezistenΣa adezivit™Σii realizate 
cu ajutorul agenΣilor adezivi moderni (cum 
este OptiBond™ Solo Plus) utilizaΣi ¶n prezent. 
RE∂INE∂I:  „Umed” nu presupune contaminarea 
cu s<nge sau cu saliv™.

* Se va respecta cu stricteΣe ordinea etapelor de 
aplicare, a≥a cum este prezentat™ ¶n aceast™ bro≥ur™ 
cu instrucΣiuni de utilizare.

* IdentificaΣi cu atenΣie suprafaΣa pe care veΣi efectua 
aplicarea adezivului.

* Este recomandat™ gravarea acid™ a dentinei. 
* V™ rug™m s™ v™ asiguraΣi c™ circuitul de aer al 

aparatului nu este contaminat cu ulei sau cu alte 
impurit™Σi.

OPTIBOND™ SOLO PLUS 
≥i OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

•n cazul ¶n care aΣi achiziΣionat un PREMISE 
Standard Kit, veΣi observa faptul c™ este inclus ≥i 
OptiBond™  Solo Plus. Acesta este adezivul 
recomandat pentru a fi utilizat cu toate compozitele 
Kerr. OptiBond™ Solo Plus conΣine ¶n proporΣie de 
15% acelea≥i particule anorganice de sticl™ de bariu 
de 0,4 microni care se reg™sesc ≥i ¶n compozitul 
Kerr Point 4. Aceast™ tehnologie unic™ ofer™ un 
grad ridicat de protecΣie ¶mpotriva microfisurilor, 
asigur<nd ¶n acela≥i timp ≥i o putere de adeziune 
crescut™ la o gam™ larg™ de suprafeΣe. Materialul de 
umplutur™ nu numai c™ ramforseaz™ stratul hibrid, dar 
penetreaz™ ¶n acela≥i timp ≥i canaliculele dentinare, 
cre<nd o „adeziune real™” adev™rat™. Cu OptiBond™ 
Solo Plus, iniΣiatorii procesului de adeziune sunt 
inclu≥i ¶ntr-un solvent etanolic, reduc<ndu-se astfel 
¶n mare m™sur™ necesitatea obositoare de a aplica 
straturi multiple ≥i a reaplic™rii repetate, caracteristic™ 
adezivilor pe baz™ de aceton™. OptiBond™ Solo Plus 
este indicat at<t pentru aplic™rile adezive directe c<t 
≥i pentru cele indirecte (¶n asociere cu un agent de 
cimentare) ale adezivului. 
OptiBond™ Solo Plus este disponibil ¶n dou™ forme 
de prezentare: Flacon ≥i monodose, Unidose™. 
Modul de prezentare Kerr/ Unidose™ a sistemului 
adeziv a reprezentat o premier™ ¶n domeniu, fiind 
conceput ca un pas ¶nainte c™tre asigurarea de 
material proasp™t pentru fiecare procedur™ de aplicare 
a adezivului, precum ≥i a unui element fundamental 
pentru controlul infecΣiilor. El este protejat ≥i brevetat 
¶n S.U.A. sub num™rul 5 860 806.

INI∂IEREA PROCEDURII DE APLICARE 
DIRECT® A ADEZIVULUI PE SMAL∂/DENTIN® 
PRIN UTILIZAREA OPTIBOND™ SOLO PLUS

TEHNICA DE GRAVARE ACID® TOTAL®
1. 	 IzolaΣi ≥i uscaΣi.
2. 	 AplicaΣi pe smalΣ ≥i pe dentin™ Kerr Gel Etchant* 

timp de 15 secunde. Sp™laΣi ¶n mod repetat, 
asigur<nd ¶ndep™rtarea complet™ a acidului pentru 
gravare.

3. 	 UscaΣi u≥or, nu ¶ndep™rtaΣi apa complet.
4. 	 •n cazul ¶n care utilizaΣi Solo Plus din flacon, 

agitaΣi puΣin flaconul ¶nainte de a scoate 
materialul. •n cazul ¶n care utilizaΣi Solo Plus 
din monodoze Unidose™, torsionaΣi capsula la 
mijlocul acesteia ≥i aruncaΣi cap™tul frontal. 

5. AplicaΣi OptiBond™ Solo Plus pe suprafaΣa 
smalΣului/dentinei timp de 15 secunde prin mi≥c™ri 
u≥oare de pensulare.

6. EtalaΣi U≤OR adezivul cu jet de aer timp de 
maxi-mum 3 secunde.

7. 	 FotopolimerizaΣi timp de 20 de secunde**.
8. 	 ContinuaΣi cu aplicarea compozitului PREMISE.
Notă: Plăcuţele cu godeuri Kerr de unică folosinţă, 
vârfurile pentru demineralizare şi periuţele aplicatoare 
sunt concepute numai pentru o singură utilizare, 
pentru a preveni contaminarea încrucişată între 
pacienţi.

INI∂IEREA PROCEDURII DE APLICARE 
DIRECT® A ADEZIVULUI PE SMAL∂/

DENTIN® PRIN UTILIZAREA OPTIBOND™ 
ALL-IN-ONE  TEHNICA  

DE AUTOGRAVARE ACID®

1.	Pregătiţi cavitatea. Spălaţi bine cu jet de apă şi 
uscaţi cu jet de aer (Nu desicaţi).

	 Reţineţi: Pentru o adeziune optimă, bizotaţi 
întotdeauna întreaga suprafaţă a smalţului şi / sau 
marginile înainte de a aplica adezivul OptiBond™ 
All-In-One.

2.	Agitaţi scurt flaconul de adeziv OptiBond™ 
All-In-One.

	 Reţineţi: Înainte de prima utilizare, agitaţi puternic 
flaconul de adeziv OptiBond™ All-In-One timp de 
10 secunde.

3.	Forma de prezentare în flacon: Scoateţi 2-3 
picături de adeziv OptiBond™ All-In-One într-un 
recipient curat. Închideţi la loc capacul imediat 
după utilizare.

	 Forma de prezentare Unidose™ – numai pentru 
utilizarea pentru un singur pacient: Deschideţi 
dispozitivul unidose™ şi introduceţi pensula de 
aplicare în recipient astfel încât să se impregneze 
vârful acesteia.

4.	Utilizând pensula de aplicare de unică folosinţă, 
aplicaţi pe suprafaţa smalţului / dentinei o 
cantitate suficient de mare de adeziv OptiBond™ 
All-In-One. Curăţaţi suprafaţa printr-o mişcare de 
pensulare timp de 20 de secunde. 

5.	Aplicaţi un al doilea strat de adeziv OptiBond™ 
All-In-One printr-o mişcare de pensulare timp de 
20 de secunde.

6.	Uscaţi adezivul mai întâi cu un jet slab de aer şi 
apoi cu un jet de aer de intensitate medie timp de 
cel puţin 5 secunde, utilizând aer fără ulei.

7.	Fotopolimerizaţi timp de 10 secunde**.
8. 	Ap l i ca ţ i  ma t e r i a lu l  compoz i t  con fo rm 

instrucţiunilor de utilizare ale producătorului.
APLICAREA COMPOZITULUI PREMISE

PREMISE este disponibil ¶ntr-o gam™ larg™ de nuanΣe. 
Pentru detalii referitoare la toate nuanΣele disponibile 
≥i la diferitele utiliz™ri ale acestora, v™ rug™m s™ 
consultaΣi secΣiunea „Explicarea sistemului de nuanΣe 
PREMISE”, prezentat™ mai jos.
Datorit™ contracΣiei reduse ¶n urma polimeriz™rii a 
produsului PREMISE, materialul poate fi aplicat 
¶n starturi de 2,5 mm. V™ rug™m s™ nu uitaΣi s™ 
fotopolimerizaΣi complet fiecare strat cu ajutorul unei 
l™mpi de fotopolimerizare de ¶nalt™ calitate (Demetron 
501 sau L.E. Demetron I).
1. 	AlegeΣi nuanΣa (nuanΣele) dorit™ (e).
2. 	Ambalarea ¶n siringi: dup™ exprimarea materialului 

pe o plac™, asiguraΣi-v™ c™ aΣi r™sucit ¶napoi 
pistonul seringii cel puΣin dou™ ture complete, 
pentru a reduce presiunea asupra materialului.

	 Ambalarea  ¶n monodoze/Unidose™: Capsulele 
Unidose™ sunt destinate a fi utilizate NUMAI 
PENTRU UN SINGUR PACIENT, pentru a 
preveni contaminarea încrucişată între pacienţi. 
PlasaΣi v<rful Unidose™ ¶n porΣiunea cea mai 
ad<nc™ a cavit™Σii. PrecauΣie: exprimaΣi lent prin 
aplicarea unei presiuni moderate.

3. Straturile nu trebuie s™ dep™≥easc™ 2,5 mm. Dup™ 
aplicarea unui increment, modelaΣi compozitul 
pentru a asigura adaptarea marginal™.

4. FotopolimerizaΣi fiecare strat timp de 40 de 
secunde**. Atunci c<nd sunt disponibile mai multe 
suprafeΣe, efectuaΣi fotopolimerizarea fiec™reia 
dintre suprafeΣe pe durata de timp recomandat™. 

EXPLICAREA SISTEMULUI DE NUAN∂E PREMISE
NuanΣele pentru smalΣ ≥i dentin™
NuanΣele pentru smalΣ ≥i dentin™ ale materialului 
PREMISE sunt bazate pe sistemul de nuanΣe VITA1. 
Acestea au fost puse la punct pentru a se adapta la 
opacitatea smalΣului ≥i a dentinei ≥i vor fi plasate 
astfel ¶nc<t s™ corespund™ cu straturile structurale 
ale dintelui care au fost ¶ndep™rtate pe parcursul 
procesului de preg™tire. 
Exist™ de asemenea ≥i 4 nuanΣe translucide unice ≥i 
2 nuanΣe foarte deschise care v™ ajut™ s™ v™ atingeΣi 
obiectivele estetice ≥i de restaurative. •n continuare 
sunt oferite explicaΣii suplimentare referitoare la 
aceste nuanΣe speciale. 

NuanΣele translucide
NuanΣele translucide sunt concepute pentru a ajuta la 
crearea cu u≥urinΣ™ a unor rastaur™ri cu un ¶nalt grad 
estetic. Concepute pentru a fi aplicate ¶ntr-un strat 
subΣire, aceste nuanΣe speciale ¶i ofer™ stomatologului 
tot ceea ce ¶i este necesar pentru a ¶nlocui efectiv 
structura dintelui, cu rezultate c<t mai naturale. 
Scopul nostru este acela de a v™ pune la dispoziΣie 
instrumentele necesare pentru a asigura fiec™rei 
reconstituiri o real™ profunzime ≥i frumuseΣe. 
Fiec™rei nuanΣe translucide ¶i este specific™ o rat™ de 
contrast ≥i un grad de transluciditate. V™ rug™m s™ 
consultaΣi tabelul de mai jos pentru a vedea descrierea 
≥i valorile aproximative:

Culoarea	 NuanΣa	 Rata     Transluciditate %
		  de contrast
Amber/chihlimbar	 Yellow/Red	
	 Galben/Ro≥u	 45–55	 45–55
Grey/Gri	 Grey/Gri	 45–55	 45–55
Clear/transparent	 Untinted
	 incolor	 45–55	 45–55
Super Clear
transparenΣ™ ¶nalt™	 Untinted
	 incolor	 20–30	 75–80

NuanΣele foarte deschise (XL1, XL2)

NuanΣele foarte deschise pot fi utile pentru adaptarea 
at<t la dinΣii albiΣi c<t ≥i la cei deciduali. Ambele 
categorii au o culoare mai deschis™ dec<t cea mai 
deschis™ nuanΣ™ VITA1. Pentru a v™ familiariza cu 
aceste nuanΣe, este recomandabil s™ faceΣi o serie de 
experimente ¶n afara cavit™Σii bucale. 
Trusele standard conΣin un ghid pentru nuanΣe care 
v™ ajut™ ¶n procesul de stabilire a culorii. SecΣiunile 
ghidului pentru nuanΣe sunt concepute pentru a indica 
cu exactitate modul ¶n care arat™ fiecare nuanΣ™ dup™ 
fotopolimerizare. 

NuanΣele de ¶nc™rcare
Exist™ trei nuanΣe de ¶nc™rcare disponibile pentru 
a fi utilizate atunci c<nd se efectueaz™ restaur™ri 
in zonele laterale. Aceste nuanΣe, codificate ¶n 
conformitate cu sistemul VITA1, au o v<scozitate 
mai mare dec<t celelalte nuanΣe PREMISE. De≥i 
acestea au ¶ncorporat™ aceea≥i tehnologie trimodal™ 
ca ≥i celelalte nuanΣe, concentraΣia de unplutur™ 
anorganic™  a nuanΣelor de ¶nc™rcare este mai mare. 
Ca o consecinΣ™, valorile de contracΣie ale materialului 
de ¶nc™rcare sunt u≥or mai reduse ¶n comparaΣie cu 
celelalte nuanΣe. Prin urmare, grosimea recomandat™ 
a stratului de compozit ¶n cazul nuanΣelor de ¶nc™rcare 
este de 3 mm, fapt care ¶l ajut™ pe stomatolog s™ 
fac™ economie de timp pe parcursul procesului de 
reconstituire. 
•n continuare este prezentat™ o list™ a nuanΣelor 
disponibile ¶n cadrul Sistemului Compozit PREMISE:
NuanΣe pentru smalΣ:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
NuanΣe pentru dentin™:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
NuanΣe translucide:	 Amber/Chihlimbar
	 Grey/Gri
	 Clear/Transparent
	 Super Clear
	 transparenΣ™ ¶nalt™
NuanΣe foarte deschise:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 este mai alb dec<t XL1)
NuanΣele de ¶nc™rcare:	 A3, A3.5, A4
Seringile au nuanΣa marcat™ ¶n partea superioar™ 
a pistonului, pe m<ner. NuanΣa este indicat™ de 
asemenea ≥i pe eticheta fiec™rei seringi. Monodozele/ 
Unidose™ au ≥i ele marcat™ nuanΣa, pentru a elimina 
orice confuzie ¶n cazul ¶n care ar fi puse din gre≥eal™ 
¶ntr-o alt™ cutie dec™t cea original™.
•n continuare sunt prezentate instrucΣiunile pentru 
sterilizarea Unidose™ Composite Gun: Autoclav cu 
abur: 3 minute la 134ºC (273ºF)
1 VITA este o marc™ ¶nregistrat™ a VITA Zahnfabrik 
Company, Germania

* PRECAU∂IE: ConΣine acid fosforic. EvitaΣi 
contactul cu pielea, ochii ≥i Σesuturile moi. •n caz de 
contact cu pielea sau cu ochii, cl™tiΣi imediat cu ap™. 
•n cazul afect™rii ochilor, consultaΣi medicul. Nu este 
pentru uz intern.
**Durate recomandate de polimerizare la 
utilizarea l™mpilor Kerr Demetron: 
Optilux 501	 10 secunde
L.E.Demetron I	 10 secunde
L.E.Demetron II 	   5 secunde
Demi Plus, Demi	   5 secunde
Pentru toate celelalte tipuri de l™mpi, consultaΣi 
recomand™rile produc™torului.
PRECAU∂IE: R™≥ina de metacrilat care nu a fost 
supus™ fotopolimeriz™rii poate produce dermatit™ de 
contact ≥i leziuni ale pulpei dentare. EvitaΣi contactul 
cu pielea, ochii ≥i Σesuturile moi. Dup™ contact, sp™laΣi 
¶n mod repetat ap™.

komoly elismerést vívott ki a fogászati termékek 
gyártása terén. Az anyag használatbavétele elŒtt 
kérjük, szánjon egy kis idŒt az alábbi útmutató 
áttanulmányozására.
A PREMISE fényrekötŒ mıgyanta alapú, közvetlen 
felvitelre szolgáló kompozit fogászati restaurációs 
anyag. A háromféle töltŒanyagot használó (három 
módozatú) PREMISE kiváló polírozhatóságot, 
nagyfokú mechanikai szilárdságot és csökkentett 
mértékı polimerizációs zsugorodást biztosít. Vala-
mennyi caries típus kezeléséhez javallott.
Mivel a PREMISE hıtésére nincs szükség, ajánlatos 
a kompozitot szobahŒmérsékleten tárolni. A termék 
lejárati ideje a gyártástól számított 3 év. A lejárati 
idŒpont mind a fecskendŒkön, mind az Unidose™ 
patronokon fel van tüntetve. A lejárati idŒpont után 
a termék nem használható fel.
A termék kipolimerizálásához ajánlatos valamilyen 
nagyte-ljesítményı, megbízható fogászati fénypo-
limerizációs készülék (például a Kerr Demetron 501 
vagy L.E. Demetron I) alkalmazása. MegjegyzendŒ, 
hogy a PREMISE iniciátora a kámforkinon, amely-
nek kb. 465 nm az aktiválódási tartománya.
Alkalmazása elŒtt a kompozitot mindenféle fény-
hatástól védeni kell.

TUDNIVALÓK:
Az Ön által vásárolt kompozit fecskendŒs és 
Unidose™kiszerelésben egyaránt rendelkezésre áll. 
Ahhoz, hogy a lejárati idŒn belül mindig egyazon 
minŒséget garantáló anyaggal dolgozhasson, mind-
két kiszerelésnél tartsa be az anyag kezelésére és 
tárolására vonatkozó elŒírásokat. Kérjük, kövesse az 
Ön által vásárolt kiszerelésre vonatkozó ajánlások-
ban foglaltakat. FecskendŒs kiszerelés: A fecskendŒ 
optimális kihasználása érdekében a következŒt kell 
tennie: a szükséges mennyiségı kompozit kinyomá-
sa után mindig csavarja vissza két fordulattal a fec-
skendŒ kinyomóját. Ezáltal elkerülhetŒ az anyagnak 
a kupakba való kifolyása és biztosítható a kompozit 
folyamatos és problémamentes felhasználása.
Unidose™ kiszerelés: Unidose™ hegyeket CSAK 
EGY BETEGNÉL szabad használni, a betegek 
közötti fertőzés elkerülése céljából.  Az adott 
páciensnél történt felhasználást követŒen tilos az 
Unidose™ patront visszazárni és/vagy ismételten 
felhasználni.

FELVITEL ELÃTT: AJÁNLÁSOK A MEG-
FELELÃ KÖTÃDÉS ELÉRÉSÉHEZ

• 	Izolálja a fogat a szomszédos fogaktól. Használjon 
vékony, áttetszŒ matricát. Kofferdám használata 
kimondottan ajánlott.

• 	A nedves dentinfelszín – a száraz, illetve kiszárított 
dentinfelszínekkel szemben – bizonyítottan növeli 
a korszerı újgenerációs kötŒanyagok (például 
az OptiBond™ Solo Plus) kötŒerejét. MEGJ-
EGYZÉS: A „nedves” semmi esetre sem vérrel 
vagy nyállal szennyezett felszínt jelent.

• 	Szigorúan tartsa be a jelen használati utasításban is 
szereplŒ felviteli sorrendet.

• 	Szánjon egy kis idŒt a kötés helyéül szolgáló 
felszín meghatározására.

• 	Ajánlatos a dentin kondicionálása.
•	Ügyeljen arra, hogy a puszter levegŒje olajtól és 

egyéb szennyezŒanyagoktól mentes legyen.

OPTIBOND™ SOLO PLUS és 
OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

A standard készlet formájában vásárolt PREMISE 
velejáró tartozéka az OptiBond™ Solo Plus. Minden 
Kerr kompozithoz ennek az adhezívnek a használa-
ta javasolt. Az OptiBond™ Solo Plus 15%-ban 
ugyanazzal a 0,4 mikron átmérŒjı bárium-üveggel 
töltött, mint ami Kerr Point 4 kompozitban található. 
Ez az egyedülálló technológia nagyfokú védelmet 
nyújt a tömítetlenségi hibák ellen, ugyanakkor 
pedig nagyfokú kötŒerŒt biztosít a felszínek széles 
skálájánál. A töltŒanyag nem csupán megerŒsíti a 
hibrid zónát, hanem a dentin-csatornákba behatolva 
igazi „szerkezeti bondot” hoz létre. Az OptiBond™ 
Solo Plus esetében az adhéziót segítŒ anyagok etanol 
oldószerben vannak, ami nagymértékben csökkenti 
az aceton bázisú adhezívoknál megszokott töb-
brétegıség és az állandó újrafelvitel szükségességét. 
Az OptiBond™ Solo Plus mind direkt, mind indirekt 
technikájú (ragasztóanyaggal együtt történŒ) bond-
ing alkalmazásokhoz javallott.
Az OptiBond™ Solo Plus kétféle kiszerelésben 
áll rendelkezésre: flakonos és Unidose™. A Kerr 
Unidose™ kiszerelése volt az elsŒ, amely komoly 
elŒrelépést jelentett a fertŒzések visszaszorítása 
terén és lehetŒvé tette azt, hogy az egyes bonding 
eljárásokhoz mindig friss adhezív anyag álljon ren-
delkezésre. Ezt a kiszerelést az U.S. 5 860 806 számú 
szabadalom védi.

A PREMISE DIREKT TECHNIKÁJÚ 
BERAGASZTÁSA ZOMÁNCRA/DENTINRE 
OPTIBOND™ SOLO PLUS SEGÍTSÉGÉVEL 

TELJES SAVAZÁSI TECHNIKA
1. 	 Végezze el az izolálást és szárítást.
2. 	 Kerr Gel Etchant* alkalmazásával savazza fel a 

zománcot és a dentint 15 másodpercen keresztül. 
Ezután mossa le alaposan a felszínt és gyŒzŒdjön 
meg arról, hogy nem maradt-e azon sav.

3. 	 Gyengéden fújja le a felszínt, de ne szárítsa ki.
4. 	 Flakonos kiszerelésı Solo Plus alkalmazá-

sa esetén a felvitel elŒtt rázza fel a flakont. 
Unidose™ kiszerelés alkalmazása esetén a 
kapszulát csavarja meg középen, majd a szár 
felŒli oldalt dobja el.

5. 	 Finom ecsetelŒ mozdulatokkal 15 másodpercen 
keresztül végezze az OptiBond™ Solo Plus fel-
vitelét a zománc/dentin felszínre.

6. 	 3 másodpercen keresztül FINOMAN terítse szét 
az anyagot levegŒ segítségével.

7. 	 Polimerizálja az anyagot 20 másodpercen 
keresztül**.

8. 	 Vigye fel a PREMISE kompozitot.
Megjegyzés: A Kerr által gyártott eldobható 
keverőtálcák, savazógélhegyek és applikátorhegyek 
kizárólag egyszer használatosak, a betegek közötti 
fertőzés elkerülése céljából.  

A PREMISE DIREKT TECHNIKÁJÚ 
BERAGASZTÁSA ZOMÁNCRA/DENTINRE 

OPTIBOND™ ALL-IN-ONE SEGÍTSÉGÉVEL 
ÖNSAVAZÁSI TECHNIKA

1.	 Készítse elő a kavitást. Mossa ki alaposan vízper-
mettel, majd levegővel szárítsa (Ne szárítsa túl).

	 Megjegyzés: Az optimális kötéshez az 
OptiBond™ All-In-One ragasztó alkalmazása 
előtt a zománc széleket mindig ferdére kell 
preparálni. Rövid ideig rázza az OptiBond™ 
All-In-One ragasztó flakonját.

	 Megjegyzés: Az első használat alkalmával 
erőteljesen rázza az OptiBond™ All-In-One 
ragasztó palackját 10 másodpercig.

2.	 Adagolás flakonból: Cseppentsen 2-3 csepp 
OptiBond™ All-In-One ragasztót egy tiszta 
keverőtálcába. Ezt követően azonnal helyezze 
vissza a kupakot.

	 Adagolás Unidose™: Unidose™ hegyeket 
CSAK EGY BETEGNÉL szabad használni, 
a betegek közötti fertőzés elkerülése céljából. 
Nyissa ki a Unidose™ patront, helyezze bele az 
applikátort úgy, hogy a hegye átitatódjon.

3.	 Az eldobható applikátorral… vigyen fel bőséges 
adagot az OptiBond™ All-In-One ragasztóból a 
zománc/dentin felszínére. 20 másodpercig ecse-
telő mozgással simítsa a felszínt. 

4.	 Vigyen fel egy második adag OptiBond™ All-In-
One ragasztót és azt is simítsa el 20 másodpercen 
át tartó ecsetelő mozgással.

5.	 Olajmentes levegővel 5 másodpercig szárítsa a 
ragasztót először enyhe légárammal, majd köze-
pes erősségű légárammal.

6.	 Polimerizálja 10 másodpercig**.
7.	 Applikálja a kompozitot a gyártó utasításai sze-

rint.
A PREMISE KOMPOZIT FELVITELE

A PREMISE igen széles színválasztékban áll 
rendelkezésre. A különbözŒ színekkel és azok 
felhasználásával kapcsolatban „A PREMISE szín-
rendszer bemutatása” címı rész tartalmaz bŒvebb 
információt.
A PREMISE csökkentett polimerizációs zsu-
gorodásának köszönhetŒen 2,5 mm-es lépésekben 
lehet haladni. Fontos, hogy minden egyes réteget 
maradéktalanul sikerüljön polimerizálni valamilyen 
megbízható fogászati fénypolimerizációs készülék 
(Demetron 501 vagy L.E.Demetron I) segítéségével.
1. 	 Válassza ki a kívánt szín(eke)t.
2. 	 FecskendŒs kiszerelés: a szükséges anyag kin-

yomása után a nyomáscsökkentés érdekében a 
fecskendŒ kinyomóját mindig csavarja két for-
dulattal vissza. Unidose™ kiszerelés: a hegyet 
pontosan illessze be az adagolószerkezetbe. 
Helyezze az Unidose™ hegy végét a preparáció 
legmélyebb részébe. Vigyázat: a kinyomást las-
san és állandó nyomás mellett végezze.

3. 	 Az egymást követŒ rétegek ne legyenek 2,5 
mm-nél vastagabbak. Minden réteg felvitele után 
simítsa el a kompozitot, hogy tökéletes legyen a 
falakhoz való illeszkedés.

4. 	 Polimerizáljon minden réteget 40 másodpercen 
keresztül**. Többfelszínı tömések esetén min-
den egyes felszínt polimerizáljon az ajánlott 
idŒtartamon keresztül.

A PREMISE SZÍNRENDSZER BEMUTATÁSA
Zománc- és dentinszínek
A PREMISE zománc- és dentinszínei a VITA1 
színrendszeren alapulnak. Kialakításuknak 
köszönhetŒen illeszkednek a zománc és a dentin 

opacitásához, felrakásukat pedig úgy kell végezni, 
hogy megfeleljenek a preparáció során eltávolított 
fogszerkezet rétegeinek. 
Ezen túlmenŒen az esztétikai és restaurációs cél-
kitızések megvalósítását 4 egyedi áttetszŒ és 2 extra 
világos szín segíti. Ezen speciális színek részletes 
bemutatása az alábbiakban olvasható.

ÁttetszŒ színek
Az áttetszŒ színek segítségével viszonylag könnyen 
készíthetŒk rendkívül esztétikus hatású restaurációk. 
Nagyon vékony utolsó rétegként alkalmazva, ezek 
a speciális színek a legtökéletesebb kaméleon hatás 
kialakítását teszik lehetŒvé a fogorvos számára. 
Cégünk célja az, hogy minden restauráció esztétikus 
kiképzéséhez a megfelelŒ eszközt adja a fogorvos 
kezébe.
Mindegyik áttetszŒ színnek meghatározott kontrasz-
taránya és árnyalata van. A körülbelüli értékeket és 
a leírást az alábbi táblázat tartalmazza:

Szín 	 Árnyalat 	 Kontrasztarány 	 ÁttetszŒség (%)
Borostyán	 sárga/piros 	 45-55	 45-55
Szürke	 Szürke	 45-55	 45-55
Színtelen	 nincs árnyalat	 45-55 	 45-55
Szuper 	 színtelen nincs 
	 árnyalat 	 20-30 	 75-80

Extra világos színek (XL1, XL2)
Az extra világos színek nagy segítséget adhat-
nak a fehérített és a nem állandó fogak színbeli 
passzításánál. Mindkét szín világosabb, mint a 
legvilágosabb VITA1 szín. Ezen színek jobb megis-
merése érdekében ajánlott elŒbb némi szájon kívüli 
tapasztalatot szerezni.
A színválasztás folyamatát a standard készletek-
ben található színskála segíti. A színskála pon-
tosan megmutatja, hogy az egyes színek milyenek 
lesznek a polimerizálást követŒen.
TömöríthetŒ színek
A Posterior tömések készítéséhez háromféle 
tömöríthetŒ szín áll rendelkezésre. Ezek a – 
VITA1 színrendszer szerint számozott – színek a 
többi PREMISE színnél nagyobb viszkozitással 
rendelkeznek. Bár a többi színhez hasonlatosan 
ezeket is a három módozatú technológia jellemzi, 
a tömöríthetŒ színeknek nagyobb a töltŒanyag tar-
talma. Ennek következtében a tömöríthetŒ anyagok 
zsugorodási értéke valamivel kisebb, mint az egyéb 
színeké. A tömöríthetŒ színek ajánlott rétegvast-
agsága így 3 mm, ami a fogorvos számára idŒmeg-
takarítást jelent a restaurációs folyamat során.
A PREMISE kompozit rendszer színválasztéka a 
következŒ:
TömöríthetŒ színek: 	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentin színek: 	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
ÁttetszŒ színek: 	 Borostyán
	 Szürke
	 Színtelen
	 Szuper színtelen
Extra világos színek: 	 XL1
	 XL2
	 (az XL2 fehérebb,
	 mint az XL1)
TömöríthetŒ színek: 	 A3, A3.5, A4
A szín a fecskendŒ-dugattyú tetejére van rányom-
tatva. Ezen kívül a szín minden egyes fecskendŒ 
címkéjén is fel van tüntetve. A színek az Unidose™ 
patronokra is rá vannak nyomtatva, nehogy az ere-
deti dobozok elkeveredése problémát okozzon.
Az Unidose™ kompozit adagolópisztoly ster-
ilizálása: Autoklávos gŒzölés: 3 percig 134 °C 
hŒmérsékleten
1 A VITA a VITA Zahnfabrik Company 
(Németország) bejegyzett védjegye
* VIGYÁZAT: Foszforsavat tartalmaz. BŒrrel, 
szemmel, illetve lágyszövettel való érintkezése 
kerülendŒ. BŒrre vagy szembe kerülése esetén 
azonnal le kell öblíteni bŒ vízzel. Szembe kerülés 
esetén orvoshoz kell fordulni. Tilos az anyagot 
lenyelni.
**Ajánlott polimerizációs időtartamok Kerr 
Demetron lámpa használatakor: 
Optilux 501	 10 másodperc
L.E.Demetron I	 10 másodperc
L.E.Demetron II 	   5 másodperc
Demi Plus, Demi	   5 másodperc
Minden más lámpa esetén a gyártó utasításait kell 
követni.
VIGYÁZAT: A kipolimerizálatlan metakrilát 
mıgyanta kontakt dermatitist okozhat és a pulpa 
sérülését eredményezheti. BŒrrel, szemmel, illetve 
lágyszövettel való érintkezése kerülendŒ. BŒrre 
vagy szembe kerülése esetén azonnal le kell öblíte-
ni bŒ vízzel.

S LO V E N Š Č I N A

Trimodalno kompozitno sredstvo za obnavljanje
Hvala, ker ste se odločili za nakup še enega 
kakovostnega izdelka družbe Kerr. Družba Kerr že več 
kot 100 let gradi sloves proizvajalca najboljših, za 
zobozdravnike dragocenih izdelkov. Preden uporabite 
ta material, si vzemite čas in preberite navodila.
PREMISE je kompozit za obnavljanje zob, irma 
skoro svetlobo, je na osnovi smol in namenjen 
neposrednemu nanašanju. PREMISE je oblikovan tako, 
da z uporabo treh vrst polnil (trimodalno sredstvo) 
ponuja visoko stopnjo leska, veliko mehansko 
odpornost in zmanjšano krčenje ob polimerizaciji. 
Indiciran je za vse vrste kavite.
Kompozita PREMISE ni treba hraniti v hladilniku. 
Priporočamo, da ga hranite pri sobni temperaturi. Rok 
trajanja je 3 leta od datuma izdelave. Rok uporabnosti 
je naveden na brizgah in†škatlah za ponovno 
polnjenje Unidose™. Ne uporabljajte po izteku roka 
uporabnosti.
Priporočamo tudi, da pri polimerizaciji tega izdelka 
uporabite močan vir vidne svetlobe (kot sta Kerr 
Demetron 501 ali L.E. Demetron I). PREMISE uporablja 
svetlobni sprožilec reakcije, kamforkinon, ki se aktivira 
pri približno 465 nm. 
Kompozit pred uporabo zaščitite pred vidno svetlobo.  

BODITE POZORNI NA NASLEDNJE:
Kompozit ste nabavili v obliki brizg v zbirni embalaži 
ali kot Unidose™. Za obe obliki obstajajo zahteve 
za ustrezno ravnanje in shranjevanje. Če jih boste 
upoštevali, bo izdelek ohranil kakovost ves čas trajanja 
materiala. Upoštevajte ustrezna priporočila za vrsto 
ovojnine, ki ste jo izbrali.
Brizge: Da bi zagotovili optimalno delovanje brizg 
med uporabo, po izbrizganju kompozita zmanjšajte 
pritisk tako, da zavrtite ročko brizge dva obrata 
nazaj. S tem boste preprečili nabiranje materiala v 
pokrovu in zagotovili zanesljivo uporabo kompozita 
po shranjevanju.
Unidose™: Konice sistema Unidose™ so namenjene 
le za uporabo pri enem bolniku, da se prepreči 
navzkrižna kontaminacija bolnikov.  Potem ko 
material uporabite pri enem pacientu, konice Unidose™ 
ne zapirajte in je ne uporabljate znova.

PRED NAMESTITVIJO: 
PRIPOROČILA ZA PRAVILNO VEZANJE

* 	Zob izolirajte od sosednih zob. Uporabite tanke 
trakove. Priporočamo uporabo koferdama.

* 	Večina zobnih površin v nasprotju z izsušenim dentinom 
dejansko poveča moč vezanja sodobnih sredstev za 
vezanje (kot je OptiBond™ Solo Plus). OPOMBA:  „Vlažno” 
ne pomeni kontaminirano s slino ali krvjo.

* 	Pozorno sledite zaporedju namestitve, kot je povzeto 
v priročniku z navodili.

* 	Vzemite si čas in določite površino, ki jo boste vezali.
* 	Priporočamo jedkanje dentina.
* 	Poskrbite, da v zračnih ceveh ni olja ali drugih 

nečistoč.
OPTIBOND™ SOLO PLUS in OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Če ste nabavili standardni komplet PREMISE, boste 
opazili, da vsebuje OptiBond™ Solo Plus. To je 
priporočeno lepilo za uporabo z vsemi sestavinami 
Kerr. OptiBond™ Solo Plus je napolnjen do 15% z 
enakim 0,4-mikronskim barijevim steklom kot 
kompozit Kerr Point 4. Ta enkratna tehnologija 
omogoča veliko zaščito pred mikroprepuščanjem 
in hkrati vzdržuje veliko moč vezave na različnih 
površinah. Polnilo utrdi hibridno cono in prehaja v 
tubule v dentinu ter tako tvori dejansko „strukturno 
vezavo”. Pri sistemu OptiBond™ Solo Plus so 
spodbujevalniki lepljenja v etanolnem topilu, kar zelo 
zmanjša potrebo po nanašanju več plasti in nenehnim 
ponovnim nanašanjem, ki je značilno za acetonska 
lepila. OptiBond™ Solo Plus je indiciran za neposredno 
in posredno uporabo (skupaj s snovjo za nanašanje).
OptiBond™ Solo Plus je na voljo v dveh oblikah: 
steklenička in Unidose™. Ovojnina za adhezive Unidose™ 
družbe Kerr je bila prva te vrste. Načrtovana je bila 
kot napredek pri zagotavljanju svežega materiala za 
vsak postopek vezanja in nadzor okužb. Zaščitena je s 
patentom U.S. Patent 5 860 806.

NEPOSREDNO VEZANJE PREMISE
NA SKLENINO/DENTIN Z OPTIBOND™ SOLO PLUS 

TEHNIKO CELOTNEGA JEDKANJA 
1. 	 Izolirajte in posušite.
2. 	 Za 15 sekund postavite želatinasto sredstvo za 

jedkanje Kerr na sklenino in dentin. Temeljito 

izperite in se prepričajte, da ste odstranili vse 
sredstvo za jedkanje.

3. 	 Narahlo posušite, ne izsušite.
4. 	 Če uporabljate Solo Plus v steklenički, pred 

uporabo stekleničko pretresite. Če uporabljate 
Solo Plus v ovojnini Unidose™, ukrivite kapsulo na 
sredini in zavrzite tulec. 

5. 	 Z nežnimi gibi, kot bi uporabljali čopič, nanesite 
OptiBond™ Solo Plus na površino sklenine/dentina.

6. 	 NARAHLO tanjšajte z zrakom največ 3 sekunde.
7. 	 20 sekund sušite s svetlobo**.
8. 	 Nadaljujte z nanašanjem kompozita PREMISE.
Opomba: Posodice za mešanje, konice za želatinasto 
sredstvo za jedkanje in konice za nanašanje Kerr so 
namenjene samo za enkratno uporabo, da se prepreči 
navzkrižna kontaminacija bolnikov. 

NEPOSREDNO VEZANJE PREMISE
NA SKLENINO/DENTIN Z OPTIBOND™ ALL-IN-ONE 

TEHNIKO SAMODEJNEGA JEDKANJA
1.	 Pripravimo kaviteto. Temeljito jo isperemo in 

posušimo. (Ne smemo izsušiti).
	 Opomba: Za optimalno vezavo, vedno pripravimo 

(pobrusimo) sklenino in/ali  robove, pred nanosom 
vezivnega sredstva OptiBond™ All-In-One

2.	 Pretresemo stekleničko vezivnega sredstva 
OptiBond™ All-In-One.

	 Opomba: Pred prvo uporabo, močno stresamo 
stekleničko OptiBond™ All-In-One 10 sekund.

3.	 Nanašanje iz stekleničke: V čisto mešalno 
vdolbino nanesemo 2-3 kapljice vezivnega 
sredstva OptiBond™ All-In-One. Nemudoma po 
nanosu, zapremo stekleničko.

	 Nanašanje z Unidose™: Konice sistema 
Unidose™ so namenjene le za uporabo pri 
enem bolniku, da se prepreči navzkrižna 
kontaminacija bolnikov. Odpremo Unidose™ 
nastavek in vstavimo aplikator gobico, da 
napojimo konico.

4.	 Z aplikator gobico za enkratno uporabo nanesemo 
obilno količino vezivnega sredstva OptiBond™ 
All-In-One na površino sklenine/dentina. 20 
sekund intenzivno vtiramo

      vezivno sredstvo na površino. 
5.	 Nanesemo še drugi sloj vezivnega sredstva 

OptiBond™ All-In-One z vtiranjem še 20   sekund.
6.	 Vezivno sredstvo posušimo najprej z rahlim 

razpihavanjem, nato pa še z srednje močnim brez 
oljnim razpihavanjem najmanj 5 sekund.

7.   Svetlobno polimeriziramo 10 sekund**.
8.	 Nanesemo kompozit po navodilih proizvajalca.

NAMESTITEV KOMPOZITA PREMISE
PREMISE je na voljo v mnogih odtenkih. Podrobnosti 
o odtenkih, ki so na voljo in njihovi uporabi, lahko 
najdete v poglavju „Razlaga sistema odtenkov 
PREMISE”.
Zaradi zmanjšanega krčenja ob polimeriziranju pri 
sistemu PREMISE lahko nanašate plasti, debele 
2,5 mm. Vsako plast temeljito polimerizirajte 
visokokakovostno polimerizacijsko lučko (Demetron 
501 ali L.E.Demetron I)
1. 	 Izberite odtenek (odtenke).
2. 	 Brizge: po izbrizganju materiala na paleto 

povlecite bat brizge vsaj 2 polna obrata nazaj 
in†tako sprostite pritisk.

	 Unidose™: vstavite konico in jo pravilno poravnajte 
v razdelilniku. Konico Unidose™ vstavite v 
najgloblji del pripravka. Pozor: povlecite počasi in 
enakomerno.

3. 	 Posamezne plasti, ki jih nanašate, ne smejo biti 
debelejše od 2,5 mm. Po nanosu plasti pritisnite na 
kompozit, da se porazdeli do robov.

4. 	 Vsako plast presvetlite s svetlobo 40 sekund**. 
Če anašate več plasti, vsako plast posebej 
polimerizirajte priporočen čas.

OPIS SISTEMA ODTENKOV PREMISE
Odtenki sklenine in dentina
Odtenki sklenine in dentina PREMISE temeljijo na 
sistemu odtenkov VITA1. Razvili smo jih tako, da 
se ujemajo z odtenki naravne sklenine in dentina. 
Namestite jih tako, da ustrezajo plastem strukture 
zoba, ki ste jih odstranili med postopkom priprave. 
Na voljo so tudi 4 prosojni odtenki in 2 posebno svetla, 
s katerimi lahko estetsko obnovite zob. V nadaljevanju 
lahko preberete več o posebnih odtenkih. 
Prosojni odtenki
Prosojni odtenki so oblikovani za preprosto in 
estetsko obnavljanje zob. Ti posebni odtenki za nanos 
zadnje, zelo tanke plasti, ponujajo zobozdravniku 
vse, kar potrebuje za doseganje naravnega videza pri 
nadomeščanju strukture zoba. Želimo vam ponuditi 
orodja za ustvarjanje naravnih in lepih zob. 
Vsak prosojni odtenek ima posebno kontrastno 
razmerje in nežno barvo. Približne vrednosti in opisi so 
podani v tabeli spodaj:
Odtenek	 Opis	 Kontrastno 	 Prosojnost %
		  razmerje
Jantar	 Rumena/rdeča	 45-55	 45-55
Siva	 Siva	 45-55	 45-55
Prozorna	 Netoniran	 45-55	 45-55
Zelo prozorna	 Netoniran	 20-30	 75-80
		
Zelo svetla odtenka (XL1, XL2)
Zelo svetla odtenka lahko uporabite za obnovo 
beljenih in mlečnih zob. Oba sta svetlejša od 
najsvetlejših odtenkov VITA1. Da bi se nanju navadili, 
priporočamo, da jih nekajkrat preizkusite zunaj ust. 
Standardni kompleti vsebujejo vodnik, ki vam pomaga 
pri določanju odtenka. Vzorci v vodniku za odtenke 
vam natančno pokažejo, kakšni bodo odtenki videti 
po sušenju.
Stisljivi odtenki
Na voljo so trije stisljivi odtenki za uporabo pri 
obnavljanju zadnjih zob. Ti odtenki, ki se ujemajo 
s sistemom odtenkov VITA1, so bolj viskozni od 
preostalih odtenkov PREMISE. Delujejo na enak, 
trimodalni način, vendar je skupna količina polnila 
teh odtenkov večja, zaradi česar so vrednosti 
krčenja stisljivega materiala nekoliko manjše kot pri 
preostalih odtenkih. Zato je priporočena debelina 
plasti stisljivih odtenkov 3 mm, kar zobozdravniku 
prihrani čas pri postopku obnavljanja zoba.
Spodaj je seznam odtenkov, ki so na voljo pri 
kompozitnem sistemu PREMISE.
Odtenki sklenine:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Odtenki dentina:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Prosojni odtenki:	 Jantar
	 Siva
	 Prozorna
	 Zelo prozorna
Zelo svetli odtenki:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 je bolj bel kot XL1)
Stisljivi odtenki:	 A3, A3.5, A4
Odtenek je natisnjen na vrhu bata brizge, ob lopatici. 
Naveden je tudi na oznaki vsake brizge. Odtenek je 
natisnjen tudi na konicah Unidose™, da ne bi prišlo do 
napake, če izgubite originalno ovojnino.
Napotki za sterilizacijo pištole za kompozit Unidose™:  
Avtoklavirajte s paro:  3 minute pri 134°C (273°F)
1 VITA je registrirana blagovna znamka družbe VITA 
Zahnfabrik Company, Nemčija
* OPOZORILO: Vsebuje fosforno kislino. Preprečite stik 
s kožo, očmi in mehkimi tkivi. V primeru stika s kožo ali 
očmi takoj izperite z vodo. Za oči poiščite zdravniško 
pomoč. Ne zaužijte.
**Priporočeni časi sušenja pri uporabi luči Kerr 
Demetron: 
Optilux 501	 10 sekund
L.E.Demetron I	 10 sekund
L.E.Demetron II 	   5 sekund
Demi Plus, Demi	   5 sekund
Za vse druge luči upoštevajte izdelovalčeva priporočila.
OPOZORILO: Neposušena metakrilna smola lahko 
povzroči kontaktni dermatitis in poškoduje pulpo. 
Preprečite stik s kožo, očmi in mehkimi tkivi. Po stiku 
temeljito izperite z vodo.

Č E S K Y
Třísložkový kompozitní materiál

Děkujeme Vám, že jste se rozhodli koupit další z kval-
itních výrobků společnosti Kerr. Společnost Kerr si za 
více než 100 let vybudovala solidní pověst v oblasti 
špičkových produktů, které představují významnou 
hodnotu pro stomatologickou veřejnost. Před použitím 
si prosím pečlivě přečtěte tento návod.
PREMISE je světlem tuhnoucí dentální kompozitní 
materiál na bázi pryskyřice určený pro přímou aplikaci. 
Materiál PREMISE nabízí vysokou leštitelnost, velkou 
mechanickou pevnost a  sníženou polymerační kontrak-
ci, protože obsahuje tři odlišné plnivá (je třísložkový). Je 
vhodný pro všechny třidy kazů.
Materiál PREMISE není třeba zchlazovat; doporučuje se 
skladovat při pokojové teplotě.
Trvanlivost je tři roky od data výroby. Datum expirace je 
vyznačeno na stříkačkách a na krabičkách doplňkových 
balení Unidose™. Po uplynutí data expirace výrobek 
nepoužívejte.
Pro polymeraci kompozitu se také doporučuje používat 
vysoce výkonný spolehlivý zdroj viditelného svět-
la (např. Kerr Demetron 501 nebo L.E. Demetron I). 

Všimněte si, že materiál PREMISE obsahuje fotoin-
iciátor kafrchinon, který se aktivuje přibližně při vlnové 
délce 465 nm. Před použitím chraňte kompozit před 
viditelným světlem.
PŘEČTĚTE SI POZORNĚ NÁSLEDUJÍCÍ INFORMACE:

Tento kompozitní  materiál je možno zakoupit ve 
stříkačce nebo v balení Unidose™. Pro každé balení 
platí určité podmínky zacházení a skladování, které 
zaručují maximální užitnost po celou dobu životnosti 
materiálu. Přesně dodržujte níže uvedený návod pro 
balení, které jste si zvolili.
Balení ve stříkačce: Pro zajištění maximální užitnos-
ti stříkaček – po vytlačení výplně ze stříkačky otočte 
rukojetí dvakrát zpět, aby se ve stříkačce snížil tlak. Tím 
zabráníte zatvrdnutí materiálu v uzávěru a zajistíte další 
použití kompozitu po uskladnění.
Balení Unidose™: Hroty Unidose™ jsou určeny 
POUZE PRO POUŽITÍ U JEDNOHO PACIENTA, k pre-
venci vzájemné kontaminace mezi pacienty. Po 
dokončení výplně není již možné dále Unidose™ použit.

PŘED APLIKACÍ: DOPORUČENÍ 
JAK KVALITNĔ BONDOVAT

• 	Izolujte zub od okolního chrupu. Použijte průhledné 
tenké pásky. Doporučujeme použít koferdam.

• 	Ukazuje se, že vlhké povrchy dentinu spíše než suché 
až přesušené zesilují pojivost dnešních moderních 
adhesiv (např. OptiBond™ Solo Plus). POZNÁMKA: Za 
zvlhčení se nepovažuje potřísnění krví nebo slinami.

• 	Jednotlivé kroky aplikace je třeba dodržovat přesně 
podle tohoto letáku.

• 	Věnujte čas kontrole povrchu, na který budete kom-
pozit aplikovat.

• 	Doporučuje se dentin naleptat.
• 	Zkontrolujte, zda se ve vzduchové pistoli nenachází 

olej ani jiné nečistoty.
OPTIBOND™ SOLO PLUS a OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Jestliže jste si zakoupili základní sadu PREMISE 
(Standard Kit), povšimněte si přiloženého OptiBond™ 
Solo Plus. Jedná se o adhesivum doporučené pro 
všechny kompozitní materiály společnosti Kerr.
Přípravek OptiBond™ Solo Plus je z 15 % tvořen bary-
ovým sklem o tloušťce 0,4 mi, které je obsaženo i ve 
výrobku Kerr Point 4. Tato unikátní technologie posky-
tuje vysokou ochranu před mikroskopickým únikem 
a zároveň udržuje vysokou sílu vazeb na různorodém 
povrchu. Náplň zpevňuje zónu přechodu (hybrid-
ní zónu) a rovněž proniká tubuly dentinu a vytváří 
skutečně strukturovanou vazbu. U přípravku OptiBond™ 
Solo Plus jsou promotory adheze uloženy v alkoholovém 
roztoku, což zásadně vylučuje nepříjemnou nutnost 
vrstvení a neustále se opakující aplikace, která je běžná 
u acetonových adhesiv. Přípravek OptiBond™ Solo 
Plus je určen pro přímý i nepřímý bonding (ve spojení 
s fixační složkou).
Přípravek OptiBond™ Solo Plus je k dispozici ve dvou 
baleních: Láhev a Unidose™. Balení adhesiva Unidose™ 
firmy Kerr je první svého druhu. Bylo navrženo jako pro-
gresivní krok směrem k zajištění čerstvého materiálu pro 
každou adhesi a je poslední novinkou kontroly infekce. 
Toto balení je chráněno patentem USA č. 5 860 806.
Přípravek OptiBond™ Solo Plus lze aplikovat tech-
nikou totálního leptání (“total-etching”) (povrch 
dentinu i skloviny je naleptán před aplikací výplně) 
nebo  technikou samoleptání (“self-etching”) (leptad-
lo je součástí spoje).
V zájmu vašeho pohodlí obsahuje balení kyselinu fos-
forečnou pro techniku totálního leptání (“total-etch-
ing”) a rovněž lahvičku OptiBond™ Solo Plus Self Etch 
Primer pro případy použití techniky samoleptání 
(“self-etching”).
Pokyny pro obě techniky jsou uvedeny níže.
PŘÍMÝ BONDING MATERIÁLU PREMISE NA SKLOVINU/

DENTIN S OPTIBOND™ SOLO PLUSTECHNIKA 
TOTÁLNÍHO LEPTÁNÍ 
(“TOTAL-ETCHING”)

1. 	 Izolujte a osušte.
2. 	 Aplikujte přípravek Kerr Gel Etchant* (leptadlo) na 

sklovinu a dentin a ponechte po dobu 15 sekund. 
Poté veškeré leptadlo důkladně opláchněte.

3. 	 Lehce osušte, ale nepřesušujte.
4. 	 Pokud používáte přípravek Solo Plus v lahvi, 

před použitím lehce protřepte. Pokud používáte 
přípravek Solo Plus v balení Unidose™, přehněte 
polštářek uprostřed a obal odložte stranou.

5. 	 Lehkými tahy natírejte přípravek OptiBond™ Solo 
Plus po dobu 15 sekund na povrch dentinu/skloviny.

6. 	 LEHCE osušte vzduchem po dobu maximálně 3 
sekund.

7. 	 Polymerujte světlem po dobu 20 sekund**.
8.	 Následně aplikujte kompozitní materiál PREMISE.
Poznámka: Spotřební pomůcky k míchání Kerr, hroty 
na gelové leptadlo a aplikační hroty jsou určeny pouze 
k jednorázovému použití k prevenci vzájemné kontami-
nace mezi pacienty.

PŘÍMÝ BONDING MATERIÁLU PREMISE
NA SKLOVINU/DENTIN S  OPTIBOND™ ALL-IN-ONE 

TECHNIKA SAMOLEPTÁNÍ (“SELF-ETCHING)”
1.	 Vypreparujte kavitu. Důkladně vypláchněte vodním 

sprejem a osušte vzduchem (nepřesušte).
	 Poznámka: Pro optimální adhezi vždy před aplika-

cí adheziva OptiBond™ All-In-One zkoste (zbrušte) 
všechny sklovinné okraje.

2.	 Krátce protřepejte lahvičkou s adhezivem OptiBond™ 
All-In-One.

	 Poznámka: Před prvním použití silně protřepejte 
lahvičkou s  adhezivem OptiBond™ All-In-One po 
dobu 10 sekund.

3.	 Balení v  lahvičce: Vykápněte 2-3 kapky adheziva 
OptiBond™ All-In-One do čisté jamky aplikační pod-
ložky. Neprodleně uzavřete lahvičku víčkem.

	 Balení Unidose™: Hroty Unidose™ jsou určeny 
POUZE PRO POUŽITÍ U JEDNOHO PACIENTA, k 
prevenci vzájemné kontaminace mezi pacien-
ty. Otevřete balení Unidose™ a namočte aplikační 
štěteček do nádobky, aby se jeho špička nasytila.

4.	 Pomocí jednorázového aplikačního štětečku naneste 
větší množství adheziva OptiBond™ All-In-One na 
povrch skloviny/dentinu. Potírejte povrch krouživý-
mi pohyby po dobu 20 sekund. 

5.	 Naneste druhou dávku adheziva OptiBond™ All-In-
One krouživými pohyby po dobu 20 sekund.

6.	 Nejprve osušte adhezivum jemným proudem vzdu-
chu a pak je nejméně po dobu 5 sekund sušte střed-
ně silným proudem vzduchu nekontaminovaného 
olejem.

7.	 Polymerujte světlem po dobu 10 vteřin** 
8.	 Aplikujte kompozitní materiál v souladu s návodem 

k použití výrobce materiálu.
APLIKACE KOMPOZITNÍHO MATERIÁLU PREMISE

Výplně PREMISE jsou k dispozici v široké paletě odstínů. 
Podrobnosti o všech dostupných odstínech a jejich 
širokém použití najdete v Návodu pro sadu odstínů 
PREMISE, který je uvedený níže.
Díky nižší polymerační kontrakci materiálu PREMISE je 
možné pokládat vrstvy po 2,5 mm.
Nezapomeňte polymerovat každou vrstvu kvalitní poly-
merační lampou (Demetron 501 nebo L.E.Demetron I)
1. 	 Vyberte požadované odstíny.
2. 	 Balení ve stříkačce: po vytlačení materiálu na 

podložku nejdříve zkontrolujte, zda jste alespoň 
dvakrát otočili rukojeť nazpět, aby se snížil tlak 
kompozitu v tubě.
Balení Unidose™: vložte polštářek a důkladně 
jej zapracujte během aplikace. Umístěte hrot 
Unidose™ co nejhlouběji do připravené oblas-
ti. Varování: materiál vytlačujte pomalu rov-
noměrným tlakem.

3. 	 Nedoporučujeme používat najednou navrstvení 
větší než 2,5 mm. Po nanesení vrstvy uhlaďte kom-
pozit, aby byla zajištěna kongruence okrajů.

4. 	 Každé navrstvení polymerujte 40 sekund, aby došlo 
k zatvrdnutí**. Pokud pracujete na více plochách, 
polymerujte každou z nich po doporučenou dobu.

NÁVOD PRO SADU ODSTÍNŮ MATERIÁLU PREMISE
Odstíny skloviny a dentinu
Odstíny skloviny a dentinu PREMISE jsou založeny na 
systému odstínů VITA1. Byly vyvinuty, aby odpovídaly 
opacitě skloviny a dentinu; umísťujte je tak, aby kore-
spondovaly s vrstvami zubní struktury, které jste odstra-
nili během přípravy.
 K dispozici jsou taky 4 jedinečné průhledné a 2 extra 
světlé odstíny, jež umožňují dosáhnout jak estetických, 
tak funkčních záměrů. Další pokyny pro tyto zvláštní 
odstíny jsou uvedeny níže.
Průhledné odstíny
Průhledné odstíny umožňují relativně jednoduše vyt-
vářet vysoce estetické výplně. Protože se aplikují jako 
konečná vrstvička do úzkých hloubek, tyto speciální 
odstíny umožňují stomatologovi uměle nahradit struk-
turu zubu tak, že je dosaženo výsledku srovnatelného 
se zubem živým. Naším cílem je poskytnout nástroje 
na vytvoření skutečné hloubky a krásy každé výplně.
Každý průhledný odstín má určitou míru kontrastu a 
nepatrné zabarvení. Viz tabulka s přibližnými hod-
notami a popisy:
Odstín 	 Popis 	 Míra 	 Průhlednost v %
		  kontrastu 
Jantarový 	 Žlutočervený 	 45-55 	 45-55
Šedý 	 Šedý 	 45-55 	 45-55
Čistý 	 Netónovaný 	 45-55 	 45-55
Superčistý 	 Netónovaný 	 20-30 	 75-80

Extra světlé odstíny (XL1, XL2)
Velmi světlé odstíny se velmi dobře hodí k běleným 
i mléčným zubům. Oba jsou světlejší než nejsvětle-
jší odstíny systému VITA1. Abyste se s těmito odstíny 

T Ü R KÇ E
Tri-Modal Kompozit Restorasyon Materyali

Üstün kaliteli bir Kerr ürününü satın almaya 
karar verdi¤iniz için size teekkür ederiz. 100 
yılı akın bir süredir Kerr, di hekimlerine ve di 
hekimli¤i sektörüne sundu¤u büyük de¤er taıyan 
ileri teknoloji ürünleri ile önemli bir marka haline 
gelmitir. Ürünü kullanmadan önce lütfen bu 
talimatı okuyunuz. 
PREMISE, direkt yöntemle uygulanma amacıyla 
tasarlanmı, ııkla sertleen reçine bazlı bir kom-
pozittir. Üç de¤iik tip dolgu maddesi (tri-modal) 
içeren PREMISE, yüksek cilalama olana¤ı, yüksek 
mekanik direnç  ve  minimize edilmi polim-
erizasyon büzümesi   gibi avantajlara sahiptir. Bu 
malzeme, tüm kavite sınıfları endikedir.
PREMISE’in buzdolabında saklanması gerekmey-
ip, oda sıcaklı¤ında saklanması önerilir. Ürünün 
raf ömrü, üretim tarihinden sonra 3 yıldır. Ürünün 
son kullanım tarihi, hem ırıngalarda ve hem de 
Unidose™ yedek kutularında iaretlidir. Ürünü, 
son kullanım tarihi geçtikten sonra kullanmayınız. 
Bu malzemenin sertlemesi için güvenilir, yük-
sek güçte bir ıık kayna¤ının kullanımı önerilir 
(örne¤in Kerr Demetron 501 veya L.E. Demetron 
I gibi). PREMISE materyalinin, foto reaksiyon 
oluturan kafur kinon maddesini kullandı¤ını ve 
bunun yaklaık olarak 465 nm aralı¤ında etkin-
leti¤ini unutmayınız. 
Bu kompozit ürünün, kullanılmadan önce gözle 
görünen herhangi bir ıık kayna¤ından korun-
masına özellikle dikkat edilmelidir. 
LÜTFEN AA∕IDAK‹LERE D‹KKAT ED‹N‹Z: 

Bu kompoziti ırınga ile ya da Unidose™ yoluyla 
kullanmak üzere satın almı bulunuyorsunuz. 
Kullanımı süresince maksimum performans elde 
etmek için bu iki paketleme sistemi içinde geçerli 
olan  birtakım bakım ve saklama kuralları vardır. 
Seçti¤iniz paketleme tipine göre  aa¤ıda verilmi 
olan önerileri lütfen izleyiniz. 
ırınga ile Uygulama: Kullanım sırasında ırın-
galardan maksimum performans almak için; 
kompoziti kullandıktan  sonra ırınganın vidalı 
pistonunu iki defa ters yöne döndürerek oluacak 
basıncı azaltın. Bu ekilde kapakta malzemenin 
birikmesi önlenir ve saklandıktan sonra materyalin 
güvenilir bir ekilde kullanımı sa¤lanır. 
Unidose™ ile Uygulama: Unidose™ uçları, hasta-
lardan birbirine enfeksiyon bulaşmasını önlemek 
için, yalnızca tek bir hastada kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.  Bir hasta için materyal kullanıldık-
tan sonra tekrar kapa¤ı kapatmayın ve/veya 
Unidose™ ucunu tekrar kullanmayın. 

PREM‹SE UYGULAMASINDAN ÖNCE 
BONDING KULLANIM ÖNER‹LER‹ 

•	 Dolgu yapılacak dii di¤er dilerden izole edin. 
‹zolasyon için ince saydam stripler kullanın. 
Rubberdam uygulanmaı özellikle tavsiye edil-
ir. 

•	 Nemli dentin yüzeyleri, yeni jenerasyon yüzey 
bondinglerinin (örne¤in OptiBond™ Solo) daha 
çabuk sertlemesini sa¤lar. NOT: Nem, kan ve 
tükürük kontaminasyonu demek de¤ildir.

•	 Malzemenin kullanımı sırasında uygulanacak 
adımlar bu kullanım kılavuzunda gösterildi¤i 
ekilde izlenmelidir. 

•	 Yüzey tehisi ve materyaller tespit edilmelidir.
•	 Total-etch tekni¤iyle ilgili klinik testler 

yapılmıtır. Mümkünse dentin yüzeyine etch-
ing yapılması tavsiye edilir.

•	 Lütfen hava spreyinizin ya¤ veya di¤er bulaıcı 
maddelerle kirlenmemi olmasına dikkat ediniz. 

OPTIBOND™  SOLO  PLUS  ve  
OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

Standart PREMISE kitini satın aldıysanız pakete 
OptiBond™ Solo Plus ürününün dahil oldu¤unu 
göreceksiniz. OptiBond™ Solo Plus, tüm Kerr 
ürünleri ile kullanımı önerilen bir adezivdir. 
OptiBond™ Solo Plus, Kerr Point 4 kompozitde de 
bulunan 0,4 mikron baryum cam ile %15 oranında 
d oldurulmutur. Bu esiz teknoloji, hem mikro 
sızdırmaya karı üstün koruma sa¤lar, hem de 
çeitli yüzeylere büyük güçle yapıma oluturur. 
Bu dolgu maddesi, karma bölgeyi perçinlemekle 
kalmayıp, küçük dentin kanallarına ileyerek 
gerçek bir “yapısal ba¤lama” sa¤lar. OptiBond™ 
Solo Plus içinde yapımayı arttıran maddeler eta-
noldan oluan bir çözücü içinde bulundu¤undan 
ço¤u zaman asetonlu adhezivlerde görülen birden 
fazla tabakalama ihtiyacını ve sürekli uygulama-
ları büyük ölçüde azaltır. OptiBond™ Solo Plus, 
hem direkt ve indirekt  bonding uygulamalarında 
endikedir. 
OptiBond™ Solo Plus, iki farklı paketleme sistemi  
ile piyasaya sunulmaktadır: ie ve Unidose™. 
Kerr’in Unidose™ adheziv uygulama sistemi, 
bu türde piyasaya sunulan ilk sistem olup, her 
bonding ilemi  için taze ürün kullanmak ve kon-
taminasyonu önlemek için tasarlanmıtır. Patenti , 
A.B.D. Patent No. 5.860.806 ile koruma altındadır. 

OPTIBOND™ SOLO PLUS ‹LE PREMISE’‹N 
D‹REKT M‹NEYE/DENT‹NE BA∕LANMASI 

TOTAL ETCH YÖNTEM‹
1.	 Dii ‹zole edip, kurulayın. 
2.  	Kerr Gel Etchant* etching  jelini, di minesi ve 

dentin üzerine 15 saniye süreyle uygulayın. 
‹yice çalkalayıp, tüm etching malzemesinin 
giderilmi olmasına dikkat edin. 

3. 	 Hafifçe kurulayın, fakat tamamen kurut-
mayın. 

4. 	 E¤er iede Solo Plus kullanıyorsanız, kullan-
madan önce ieyi kısa bir süre çalkalayın. E¤er 
Unidose™ yöntemiyle Solo Plus kullanıyor-
sanız, kapsülü ortadan büküp döndürerek sap 
kısmını atın. 

5. Fırçalama yöntemi ile OptiBond™ Solo Plus’ı 
mine/dentin üzerine 15 saniye süreyle uygu-
layın. 

6. 	 3 saniye süreyle hafif havaya tabi tutun 
7. 	 20 saniye ıın uygulayın**. 
8. 	 PREMISE kompozit uygulamasına geçiniz.
Not: Kerr Atılır Karıştırma Hazneleri, Jel Aşındırma 
uçları ve Uygulama Uçları yalnızca tek kullanım için 

tasarlanmıştır, yalnızca tek bir hastada kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır.

OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
 ‹LE PREMISE’‹N D‹REKT M‹NEYE/DENT‹NE 

BA∕LANMASI SELF ETCHING YÖNTEM‹

1.	 Çürüğü hazırlayın. Su püskürterek iyice yıkayın ve 
kurumasını bekleyin (tamamen kurutmayın).

	 Not: En iyi yapışma için, OptiBond™ All-In-One 
yapıştırıcıyı uygulamadan önce mutlaka tüm mineyi 
ve/veya marjinleri hazırlayın (eğim verin).

2.	 OptiBond™ All-In-One yapıştırıcı şişesini kısa bir 
süre çalkalayın.

	 Not: İlk kullanımda, OptiBond™ All-In-One yapış-
tırıcı şişesini 10 saniye boyunca sertçe çalkalayın.

3.	 Şişe Uygulaması: Temiz bir hazneye 2-3 dam-
la OptiBond™ All-In-One yapıştırıcı damlatın. 
Damlatma işleminin ardından kapağı hemen kapatın.

	 Unidose™ Uygulaması: Unidose™ uçları, hasta-
lardan birbirine enfeksiyon bulaşmasını önlem-
ek için, yalnızca tek bir hastada kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. Tek doz cihazını açın ve uçta 
emme meydana gelmesini sağlamak için uygulama 
fırçasını kutuya sokun. 

4.	 Tek kullanımlık uygulama fırçasını kullanarak 
mine/dentin yüzeyine bol miktarda OptiBond™ 
All-In-One yapıştırıcı uygulayın. 20 saniye süresin-
ce fırçalama hareketiyle yüzeye uygulayın. 

5.	 20 saniyelik fırça hareketiyle ikinci bir OptiBond™ 
All-In-One yapıştırıcı uygulaması gerçekleştirin.

6.	 Yapıştırıcıyı önce hafif, ardından orta dereceli yağ 
içermeyen havayla en az 5 saniye süresince kurutun.

7.	 10 saniye ışıkla sertleştirin**.
8.	 Kompoziti üreticinin kullanım talimatlarına göre 

uygulayın.
PREMISE KOMPOZ‹T MADDES‹N‹N 

YERLET‹R‹LMES‹ 
PREMISE, çeitli renk tonlarında piyasaya sunul-
mutur. Mevcut tüm renk tonları ve bunların 
kullanımı hakkında ayrıntılı bilgi için lütfen 
aa¤ıdaki “PREMISE Renk Sistemi Açıklamaları” 
kısmına bakınız. 
PREMISE, polimerizasyon büzülmesinin minimal 
düzeyde olması nedeniyle 2,5 mm’lik tabakalar 
halinde kullanılabilir. Üstün kaliteli bir ıık kay-
na¤ı ile (Demetron 501 veya L.E.Demetron I) her 
tabakayı tamamen sertletirmeyi unutmayınız. 
1. 	 Arzu edilen renk tonunu (tonlarını) seçiniz
2. 	 ırınga ile Uygulama: Malzemeyi ped üzer-

ine çıkarttıktan sonra ırıngayı en az iki defa 
tamamen döndürüp geri çekerek malzeme 
üzerindeki basıncı azaltınız. Unidose™ ile 
Uygulama: ucu takıp, aletin gövdesi içinde 
uygun ekilde yerine oturmasını sa¤layınız. 
Unidose™’un ucunu, kavitenin en derin kısmı-
na yerletirin. Dikkat: eit düzeyde basınç 
uygulayarak malzemeyi yavaça itip çıkartın. 

3.	 Her defasında çıkartılan malzeme 2,5 mm’yi 
amamalıdır. Çıkartılan malzemeyi yerletird-
ikten sonra kompoziti kavite içine kondanse 
ederek ideal kenar uyumunu sa¤layın.  

4. 	 Kullandı¤ınız kısımların her birini 40 saniye 
süreyle ııkla sertletirin. Birden fazla yüzey 
söz konusu ise, yüzeylerin her birini önerilen 
bu süre boyunca ııkla sertletirin. 

PREMISE RENK S‹STEM‹N‹N AÇIKLAMASI 
Mine ve Dentin Renk Tonları
PREMISE’in mine ve dentin renk tonları, VITA 
skalasına dayanmaktadır. Bu renk tonları, di 
minesinin ve dentinin opaklık derecesine uymak 
üzere gelitirilmi olup, hazırlık sürecinde ortaya 
çıkan di tabakalarına uygun olacak ekilde seçil-
erek yerletirilmelidir. 
Ayrıca, estetik ve restoratif hedeflerinizi 
gerçekletirmekte size yardımcı olmak üzere 4 
adet esiz yarı saydam ve 2 adet çok açık renk 
tonları da mevcuttur. Bu özel renk tonlarının 
açıklaması aa¤ıda yer almaktadır. 
Yarı Saydam Renk Tonları
Yarı saydam renk tonları, estetik açıdan üstün 
restorasyonların kolayca yaratılmasına yardımcı 
olmak amacıyla tasarlanmıtır. Gayet ince derin-
likte en son  tabaka olarak kullanılması tasarla-
nan bu özel renk tonları, di yapısının en do¤al 
sonuçları alacak ekilde restore edilmesi için di 
hekimlerinin gereksinimlerini sa¤lar. Hedefimiz, 
sizlere her restorasyonda do¤al derinlik ve 
güzelli¤i yaratabilmeniz için gereken araçları 
sunmaktır. 
Yarı saydam renk tonlarının her birinin kendine 
özgü kontrast oranı ve hafif bir rengi vardır. Renk 
tonlarının yaklaık de¤erleri ve tarifi için lütfen 
aa¤ıdaki tabloya bakınız: 
Ton	 Tarif	 Kontrast	 Yarı
	 	 Oranı	 Saydamlık %
Amber	 Sarı/Kırmızı	 45-55	 45-55
Gri	 Gri	 45-55	 45-55
Berrak	 Renksiz	 45-55	 45-55
Süper Berrak	 Renksiz	 20-30	 75-80

Ekstra Açık Tonlar (XL1, XL2)
Ekstra açık tonlar, beyazlatma ilemi yapılmı 
dilerle süt dilerinde tercih edilmelidirler. Bu 
tonlar, en açık VITA1 tonundan daha da açıktırlar. 
Bu renklerin kullanılmasından önce a¤ız dıında 
kullanılması önerilir.
Standart kitler, renk seçiminde size yardımcı ola-
cak bir renk kılavuzunu içerir. Renk kılavuzunda-
ki etiketler, tonların her birinin sertleme sonrasın-
da nasıl bir görüntü alaca¤ını do¤ru bir ekilde 
göstermek üzere tasarlanmıtır. 
Kondanse edilebilir Renk Tonları
Posterior kompozit restorasyonunda kullana-bi-
lece¤iniz üç sıkıtırılabilir renk tonu mevcuttur. 
VITA1 ton sistemi ile kodlanmı olan bu renk ton-
ları, di¤er PREMISE renk tonlarından daha fazla 
oranda viskoziteye sahiptir. Di¤er renk tonlarında 
oldu¤u gibi trimodal teknolojiye sahip olan bu 
tonların toplam dolgu yükleme kapasitesi daha 
fazladır. Bunun sonucunda Kondanse edilebilir 
materyalin daralma de¤eri di¤er tonlara nazaran 
daha düüktür. Bu nedenle, kondanse edilebil-
ir  renk tonların 3 mm’lik artımlarla kullanımı 
önerilmekte olup, bu da restorasyon sırasında di 
hekimine zaman kazandırır. 
PREMISE Kompozit Sisteminin mevcut renk ton-
larının listesi aa¤ıda yer almaktadır: 
Mine Tonları: 	 A1, A2, A3, A3.5, A4 
	 B1, B2, B3, B4 
	 C1, C2, C3, C4
 	 D2, D3, D4 
Dentin Tonları: 	 A2, A3, A3.5, A4 
	 B1, B2, C2 
	 D2 
Yarı Saydam Tonlar: 	 Amber 
	 Gri 
	 effaf 
	 Süper effaf 
Ekstra Açık Tonlar:	 XL1  
	 XL2 
	 (XL2, XL1’den daha
	  beyazdır) 
Kondanse 
edilebilir Tonlar: 	 A3, A3.5, A4 
Renk tonu, ırınga pistonunun üst kısmında, 
kanadın yanında damgalanmıtır. Ayrıca, her 
ırıngadaki materyalin tonu, ırınganın etiketinde 
de belirlenmitir. Orijinal kutular kayboldu¤u tak-
dirde herhangi bir karııklı¤ı önlemek amacıyla, 
Unidose™ uçları da renk tonu ile damgalanmıtır. 
Unidose™ Kompozit Tabanca Sterilizasyon 
kuralları öyledir : Buharlı Otoklav: 134°C’de 
(273°F) 3 dakika. 
VITA1 , VITA Zahnfabrik irketi, Almanya’nın 
tescilli ticari markasıdır. 
*D‹KKAT: Fosforik asit içerir. Cilt, gözler ve 
yumuak dokuyla temasını önleyin. Cilde veya 
gözlere temas edecek olursa derhal bol suyla 
temizleyin. Gözlerle temas halinde tıbbi bakım 
gerekir. Yutmayın. 
**Kerr Demetron Işıklarının kullanımı için önerilen 
Sertleşme Süreleri: 
Optilux 501	 10 saniye
L.E.Demetron I	 10 saniye
L.E.Demetron II 	   5 saniye
Demi Plus, Demi	   5 saniye
Diğer ışıklar için üreticinin önerilerine bakın.
D‹KKAT: Sertlememi metakrilat reçinesi, temas 
sonucunda kontakt dermatite ve pulpada hasara 
neden olabilir. Cilt, gözler ve yumuak dokuy-
la temasını önleyin. Temas edecek olursa bol 
suyla yıkayın. 

E E S T I

Kolmedimensiooniline komposiittäidismaterjal
Täname Teid otsuse eest osta järjekordne Kerr’i kvaliteet-
toode. Enam kui 100 aasta jooksul on Kerr omandanud 
kuulsust hambaravivaldkonnas suurt väärtust omavate 
juhtivate toodete alal. Palume, et leiaksite aega nende 
juhiste läbilugemiseks enne materjali kasutamist.
PREMISE on valguskõvastuv vaikudel põhinev hammas-
te komposiittäidismaterjal, mis on mõeldud otseseks 
paigaldamiseks. Kasutades kolme täitematerjali tüüpi 
(kolmedimensiooniline), on PREMISE’i eesmärk pakkuda 
head poleeritavust, suurt mehaanilist tugevust ja väik-
semat polümerisatsioonikootumist. Ta on näidustatud 
kõigi kaariese klasside korral.
PREMISE’i ei ole vaja jahutada ja komposiiti on soovita-
tav säilitada ümbritseva ruumiga samal temperatuuril. 
Kõlblikkusaeg on 3 aastat alates tootmiskuupäevast. 
Aegumiskuupäev on märgitud süstaldele ja Unidose™-
täidisekarpidele. Mitte kasutada pärast aegumiskuupäeva.
Selle toote käsitsemisel on soovitatav kasutada töökindlat 
suure võimsusega polümerisatsionilampi allikat (nagu 
näiteks Kerr Demetron 501 või L.E. Demetron I). Palun 
pidage meeles, et PREMISE kasutab fotoinitsiaatorit 
kamperkinooni, mis aktiveerub umbes 465 nm vahemikus. 
Enne kasutamist tuleb komposiiti igati kaitsta nähtava 
valguse eest.

PALUN PIDAGE MEELES JÄRGMIST:
Te ostsite selle komposiidi kas süstlas või Unidose™ 
pakkides. Igal tarneviisil on kindlad käsitsemis- ja 
säilitusnõuded, mis järgimise korral tagavad kasutajale 
materjali suurepärase töökindluse materjali kogu tavalise 
eluea jooksul. Palun järgige allpool toodud õigeid soovitusi 
vastavalt Teie poolt valitud tarneviisile.
Tarne süstaldena: et tagada süstalde optimaalne töö-
kindlus kasutamise ajal: pärast komposiidi väljasurumist 
vähendage survet, pöörates süstla käepidet kaks pööret 
tagasi. See väldib materjali ummistumist korgis ja tagab 
säilitamisjärgselt komposiidi töökindla kasutamise.
Unidose™-tarne: Unidose™ otsikud on mõeldud 
ÜHEKORDSEKS KASUTUSEKS ÜHEL PATSIENDIL, et 
kaitsta patsiente ristnakkuse eest.  Unidose™-otsikut 
uuesti mitte kinni keerata ja/või uuesti kasutada, kui 
materjali on selle patsiendi jaoks juba kasutatud.

ENNE PAIGALDAMIST: SOOVITUSED ÕIGE 
BONDING-ÜHENDUSE KOHTA

* 	Isoleerige hammas külgnevatest hammastest. Kasutage 
kindlapiirilisi õhukesi kaitseribasid. Väga soovitatav on 
kummikaitse.

* 	On tõestatud, et niisked dentiini pinnad – võrreldes 
kuiva, veetustatud dentiiniga – suurendavad tegelikult 
tänapäevaste kaasaegsete sidusainete (nagu näiteks 
OptiBond™ Solo Plus) siduvaid omadusi. MÄRKUS: 
“Niiske” ei tähenda kontaminatsiooni vere ega süljega.

* 	Selles juhendbrošüüris toodud paigaldamise järjekorda 
tuleb täpselt järgida.

* 	Võtke aega, et tuvastada pind, mille külge sidumine 
toimub.

* 	Soovitatav on söövituv dentiin.
* 	Palun kandke hoolt, et Teie õhukeskkond on puhas õlist 

ja teistest saasteainetest.
OPTIBOND™ SOLO PLUS ja OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

Kui olete ostnud PREMISE standardkomplekti, märkate, 
et see sisaldab OptiBond™ Solo Plus’i. See on kõigis Kerr’i 
komposiitides soovitatav adhesiiv. OptiBond™ Solo Plus 
on 15% ulatuses täidetud sama 0,4-mikronilise baari-
umklaasiga nagu Kerr Point 4 komposiit. See unikaalne 
tehnoloogia tagab kõrgetasemelise kaitse mikrolekete 
vastu, säilitades samas kõrge sidumistugevuse erinevate 
pindade suhtes. Täidis mitte ainult ei tugevda hübriidt-
sooni, vaid tungib ka dentiinikanalitesse, luues tõelise 
“strukturaalse sideme”. OptiBond™ Solo Plus’i puhul on 
adhesiooni promotoorid sisestatud etanoolilahusesse, 
vähendades nii suuresti töömahukat vajadust korduvate 
katmiste ja pidevate reaplikatsioonide järgi, mis esine-
vad atsetoonadhesiivide puhul. OptiBond™ Solo Plus on 
näidustatud nii direktseteks kui indirektseteks (seotuna 
täidismaterjaliga) sidusaine aplikatsioonideks.
OptiBond™ Solo Plus on kättesaadav kahel tarneviisil: 
pudelites ja Unidose™ pakkides. Kerr’i Unidose™-tarnena 
adhesiivsüsteem oli omataoliste seas esimene, mis töötati 
välja progressiivse sammuna tagamaks värske materjal 
igaks sidumisprotseduuriks, olles ühtlasi ka parimaks 
infektsioonikontrolli võimaluseks. See on kaitstud USA 
patendiga nr 5 860 806.

PREMISE’i DIREKTNE SIDUMINE
EMAILILE/DENTIINILE OPTIBOND™ SOLO PLUS

TÄIELIKU SÖÖVITUSE TEHNOLOOGIAGA
1. 	 Isoleerige ja kuivatage.
2. 	 Kandke Kerr Gel Etchant* (söövitusgeel) emailile ja 

dentiinile 15 sekundiks. Loputage hoolikalt, et tagada 
kogu söövitusaine eemal-damine.

3. 	 Kuivatage kergelt, ärge veetustage.
4. Kasutades Solo Plus’i pudelites, raputage pudelit 

kergelt enne materjali kandmist. Kasutades Solo 
Plus’i Unidose™-tarnena, pöörake kapslit keskosas ja 
visake otsikuosa ära. 

5. 	 Aplitseerige OptiBond™ Solo Plus emaili/dentiini 
pinnale 15 sekundi jooksul kergete hõõruvate liigutu-
stega.

6. 	 Kuivatage KERGELT õhuga maksimaalselt 3 sekundit.
7. 	 Valguskõvastage 20 sekundit**.
8. 	 Jätkake PREMISE’i komposiidi paigalda-misega.
Märkus: Kerr’i ühekordselt kasutatavad segamissüven-
did, söövitusgeeli doseerimisotsikud ja aplikaatori otsikud 
on mõeldud ainult ühekordseks kasutuseks, et kaitsta 
patsiente ristnakkuse eest. 

PREMISE’i DIREKTNE SIDUMINE
EMAILILE/DENTIINILE OPTIBOND™ ALL-IN-ONE 

ISESÖÖVITUVA TEHNOLOOGIAGA
1.	 Prepareerige kaviteet. Loputage põhjalikult vee-

õhuga ja kuivatage kergelt õhuga (Ärge veetustage).
	 Märkus: Iga kord enne OptiBond™ All-In-One adhe-

siivi aplitseerimist tehke kogu emaili ja/või servade 
piires kaldlihv (bevel), et saavutada optimaalseim 
adhesioon.

2.	 Loksutage lühidalt OptiBond™ All-In-One pudelit.
	 Märkus:  Enne esmast kasutamist raputage 

OptiBond™ All-In-One adhesiivi pudelit jõuliselt 10 
sekundit.

3.	 Pudeli kasutus: doseerige 2-3 tilka OptiBond™ All-
In-One adhesiivi puhtale segamisalusele. Pange kork 
pärast doseerimist otsekohe tagasi.

 	 Unidose™ dosaatorid: Unidose™ otsikud on 
mõeldud ÜHEKORDSEKS KASUTUSEKS ÜHEL 
PATSIENDIL, et kaitsta patsiente ristnakkuse 
eest. Avage Unidose™ kandja ja sisestage aplikaator-
harjake konteinerisse, et selle otsa niisutada.

4.	 Aplitseerige korralik kogus OptiBond™ All-In-One 
adhesiivi emaili/dentiini pinnale, kasutades ühek-
ordset aplikaatorharja. Hõõruge pindasid 20 sekundit 
harjavate liigutustega. 

5.	 Aplitseerige teine kiht OptiBond™ All-In-One adhesiivi 
harjavate liigutustega 20 sekundit.

6.	 Kuivatage adhesiiv esmalt õrna õhujoaga ja seejärel 
mõõduka õlivaba õhujoaga vähemalt 5 sekundit.

7.	 Valguskõvendage 10 sekundit**.
8.	 Aplitseerige komposiit vastavalt valmistaja kasutus-

juhendile.
PREMISE’i KOMPOSIIDI PAIGALDAMINE

PREMISE on saadaval väga paljudes värvi-toonides. 
Üksikasjalikumat informatsiooni erinevate värvitoonide ja 
nende mitmesuguste kasutamisvõimaluste kohta vaadake 
palun “PREMISE’i toonimissüsteemi selgitusest” allpool.
PREMISE’i väiksema kokkutõmbumise tõttu polümerisat-
sioonil võib kasutada 2,5 mm-seid kihte. Palun pidage 
meeles, et iga kiht tuleb täielikult kõvastada kõrgek-
valiteedilise valguskõvastusseadmega (Demetron 501 
või L.E.Demetron I).
1. 	Valige soovitud värvitoon(id).
2. 	Tarne süstlatena: pärast materjali väljasurumist pad-

jandile tõmmake süstal vähemalt kaks täisringi tagasi, 
vähendamaks survet materjalile.

	 Unidose™-tarne: sisestage aplikaatori ots ja asetage see 
jaoturi sees õigesti. Asetage Unidose™-otsik preparat-
siooni sügavaimasse ossa. Ettevaatust: suruge aeglaselt 
ühtlase survega.

3. 	Kihtide paksus ei tohiks olla korraga rohkem kui 2,5 
mm. Pärast kihi paigaldamist koputage vastu kompo-
siiti, et tagada servade kohandumine.

4. 	Valguskõvastage iga kihti 40 sekundit**. Mitme pinna 
puhul kõvastage iga kihti soovitatava aja jooksul.

PREMISE’i TOONIMISSÜSTEEMI SELGITUS
Emaili ja dentiini värvitoonid 
PREMISE’i emaili ja dentiini värvitoonid põhinevad VITA1 
toonimissüsteemil. Need on välja arendatud emaili ja 
dentiini opaaksuse sobitamiseks ja need tuleks peale 
kanda vastavuses preparatsiooni jooksul eemaldatud 
hambastruktuuri kihtidele. 
On olemas ka 4 unikaalset poolläbipaistvat ja 2 eriti 
heledat värvitooni, mis aitavad Teil saavutada oma esteet-
ilise restauratsiooni eesmärke. Allpool on toodud nende 
eritoonide täiendav selgitus. 
Poolläbipaistvad värvitoonid
Poolläbipaistvad värvitoonid on mõeldud selleks, et 
saavutada suhtelise kergusega kõrge esteetilise väärtuse-
ga restauratsioone. Mõelduna asetamiseks lõppkihina 
väga väikestesse sügavustesse, annavad need eritoonid 
hambaarstile kõik, mida ta vajab hambastruktuuri 
praktiliseks väljavahetamiseks elukestvate tulemustega. 
Meie eesmärgiks on anda Teile vahendid tagamaks iga 
restauratsiooni korral tõeline sügavus ja ilu. 
Igal poolläbipaistval värvitoonil on spetsiifiline kon-
trastsuse määr ja kerge värvivarjund. Palun vaadake 
ligikaudseid väärtusi ja kirjeldust allpool olevast tabelist:
Värvitoon	 Kirjeldus	 Kontrastsuse 	 Poolläbipaistvus 
		  määr	 %
Merevaik	 Kollane/punane	 45-55	 45-55

Hall	 Hall	 45-55	 45-55
Läbipaistev	 Värvimata	 45-55	 45-55
Ülihele	 Värvimata	 20-30	 75-80
	  
Ekstra heledad värvitoonid (XL1, XL2)
Ekstra heledad värvitoonid võivad olla kasulikud val-
gendatud ja ka piimahammaste restauratsiooniks. 
Mõlemad on heledamad kui heledaimVITA1 värvitoon. Et 
neid värvitoone tundma õppida, on soovitatav katsetada 
väljaspool suuõõnt. 
Standardkomplekt sisaldab värvitoonide juhist, et aidata 
Teid värvivaliku protsessis. Värvivöti näitab täpselt, milline 
iga värv pärast valguskõvastamist välja näeb.
Pakitavad värvitoonid (tagahammaste värvitoonid)
Tagumiste täidiste valmistamiseks on saadaval 3 pakitavat 
värvitooni. Nendel VITA1 toonimissüsteemi järgi kodeeritud 
värvitoonidel on kõrgem viskoossus kui teistel PREMISE’i 
värvitoonidel. Hõlmates sama trimodaalset tehnoloogiat 
nagu teised värvitoonid, on nende summaarne täidise-
sisaldus suurem. Pakitava materjali kootumisnäitajad, 
võrreldes teiste värvitoonidega, on selle tulemusena veidi 
väiksemad. Seetõttu on nende värvitoonide soovitatav 
kih paksus 3 mm, mis peaks säästma hambaarsti aega 
restauratsiooniprotsessi jooksul.
Järgnev on loetelu PREMISE’i komposiitsüsteemiga kaasa-
so-levatest värvitoonidest:
Emaili värvitoonid:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentiini värvitoonid:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Poolläbipaistvad värvitoonid:	 merevaik
	 hall
	 läbipaistev
	 ülihele
Ekstra heledad värvitoonid:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 on valgem kui XL1)
Pakitavad värvitoonid:	 A3, A3.5, A4
Süstaldel on värvitooni markeering kolvi peal, kolvilaba 
juures. Värvitooni tähistab ka etikett igal süstlal. Unidose™-
otsikutel on samuti värvitooni markeering, et välistada 
segadust originaalkarpide kadumise korral.
Unidose™ Gun’i komposiitsüsteemi steriliseerimisjuht-
nöörid on järgmised: auruautoklaav: 3 minutit 134 °C 
(273 °F) juures
1 VITA on VITA Zahnfabrik Company (Saksamaa) regis-
treeritud kaubamärk
* ETTEVAATUST: sisaldab fosforhapet. Vältige kontakti 
naha, silmade ja pehmete kudedega. Nahale või sil-
madesse sattumisel uhtuge koheselt veega. Silmadesse 
sattumisel pöörduge arsti poole. Mitte kasutada seespi-
diselt.
**Soovitatavad kõvastumisajad, kasutades Kerr 
Demetron valguskõvastavaid lampe: 
Optilux 501	 10 sekundit
L.E.Demetron I	 10 sekundit
L.E.Demetron II 	   5 sekundit
Demi Plus, Demi	   5 sekundit
Teiste lampide puhul vaadake vastavaid tootja soovitusi.
ETTEVAATUST: kõvastumata metakrülaatvaik võib põh-
justada kontaktdermatiiti ja kahjustada pulpi. Vältige kon-
takti naha, silmade ja pehmete kudedega. Pärast kontakti 
peske hoolikalt veega.

L A T V I J A

Trimodāls stiprinošs kompozītmateriāls
Pateicamies par Jūsu lēmumu iegādāties vēl 
vienu kvalitatīvu Kerr izstrādājumu. Vairāk nekā 
100 gadu laikā Kerr ir iemantojis teicamu reputāciju 
līdera pozīcijās esošo izstrādājumu dēļ, kas ir aug-
stu novērtēti zobārstu aprindās. Pirms materiāla 
lietošanas, lūdzu, veltiet mazliet laika, lai izlasītu šīs 
instrukcijas.
PREMISE ir gaismā cietējošs stiprinošs zobu kompozīt-
materiāls uz sveķu pamata, kas paredzēts tiešai iev-
ietošanai. Tā kā tajā ir izmantoti trīs pildvielu veidi 
(trimodāls), PREMISE ir izveidots, lai sniegtu lielu 
pulējamību, lielu mehānisko izturību un samazinātu 
saraušanos polimerizācijas procesā. Tas ir indicēts 
visām kariesa klasēm.
PREMISE nav jāglabā ledusskapī, un ir pat ieteicams 
kompozītmateriālu glabāt apkārtējās vides temper-
atūrā. Glabāšanas termiņš ir 3 gadi pēc ražošanas die-
nas. Derīguma termiņa beigas ir atzīmētas uz šļircēm, 
kā arī uz Unidose™ rezerves pildījuma kārbiņām. Pēc 
derīguma termiņa beigām nelietot.
Tāpat ir ieteicams šī izstrādājuma cietināšanai izman-
tot drošu, jaudīgu redzamās gaismas avotu (tādu kā 
Kerr Demetron 501 vai L.E. Demetron I). Lūdzu ievēro-
jiet, ka izstrādājumā PREMISE lietots fotoierosinātājs 
kamparhinons, kas aktivējas aptuveni 465 nm diapa-
zonā. 
Ir visādi jācenšas pirms lietošanas aizsargāt kompozīt-
materiālu no redzamās gaismas.

LŪDZU IEVĒROJIET TURPMĀK NORĀDĪTO:
Jūs esat iegādājusies (-ies) šo kompozītmateriālu vai 
nu nefasētu šļircē, vai arī Unidose™ fasējumā. Ar katru 
fasējuma veidu saistītas noteiktas prasības attiecībā uz 
rīkošanos ar tiem un to glabāšanu, kuras, ja tās ievēro, 
nodrošina lietotājam lielisku rezultātu visā materiāla 
derīguma laikā. Lūdzu, ievērojiet turpmāk norādī-
tos ieteikumus atbilstoši izdarītajai fasējuma izvēlei.
Fasējums šļircē: lai nodrošinātu optimālu šļirces darbī-
bu lietošanas laikā: pēc kompozītmateriāla izlaišanas 
atbrīvojiet no spiediena, pagriežot šļirces rokturi par 
diviem apgriezieniem atpakaļ. Tas novērsīs materiāla 
uzkrāšanos uzgalī un nodrošinās drošu kompozītma-
teriāla lietošanu pēc glabāšanas.
Unidose™ fasējums: Unidose™ uzgaļi paredzēti 
IZMANTOŠANAI TIKAI VIENAM PACIENTAM,  lai 
izvairītos no pacientu savstarpējas inficēšanās.  
Ja materiāls ir lietots pacientam, neaizveriet un/vai 
neizmantojiet atkārtoti Unidose™ fasējumu.

PIRMS IEVIETOŠANAS: 
IETEIKUMI PAR PAREIZU PIESAISTI

* 	 Izolējiet zobu no blakuszobiem. Lietojiet tīras, plānas 
sloksnītes. Ļoti ieteicams ir gumijas koferdams.

* 	 Ir pierādīts, ka mitra dentīna virsmas - nevis sau-
ss, izžāvēts dentīns - faktiski veicina mūsdienīgo 
saistošo līdzekļu (tādu kā OptiBond™ Solo Plus) 
piesaistes stiprumu. IEVĒRĪBAI: „mitrs” nenozīmē 
piesārņotu ar asinīm vai siekalām.

* 	 Stingri jāievēro ievietošanas secība, kāda tā ir 
parādīta šajā instrukciju bukletā.

* 	 Veltiet mirkli, lai identificētu virsmu, pie kuras Jūs 
piesaistāt.

* 	 Ir ieteicams kodināt dentīnu.
* 	 Lūdzu nodrošiniet, lai gaisa pievads būtu tīrs no 

eļļas un citiem piesārņotājiem.
OPTIBOND™ SOLO PLUS un OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Ja iegādāts PREMISE standartkomplekts, Jūs redzēsi-
et, ka tajā ir iekļauts OptiBond™ Solo Plus. Tā ir ietei-
camā līmviela lietošanai ar visiem Kerr kompozītma-
teriāliem. OptiBond™ Solo Plus par 15% ir pildīts ar 
to pašu 0,4 mikronu bārija stiklu, kas ir Kerr Point 4 
kompozītmateriālā. Šī unikālā tehnoloģija sniedz aug-
stu aizsardzības līmeni pret mikrotecēšanu, vienlaikus 
nodrošinot lielu piesaistes stiprību dažādām virsmām. 
Pildviela ne vien rada stiegrojumu hibrīdzonā, bet arī 
iekļūst dentīna kanāliņos, izveidojot īstu “strukturālu 
piesaisti”. OptiBond™ Solo Plus salipšanas veicinātāji 
ir etilspirta šķīdinātājā, tādējādi ievērojami samaz-
inot apnicīgo vajadzību pēc daudziem pārklājumiem 
un pastāvīgu atkārtotu pielietošanu, kā tas parasti ir 
ar acetona līmvielām. OptiBond™ Solo Plus ir indicēts 
gan tiešā, gan netiešā (savienojumā ar plombēšanas 
aģentu) piesaistes pielietošanā.
OptiBond™ Solo Plus ir iegādājams divos fasējuma 
veidos: pudelītē un Unidose™. Kerr Unidose™ līm-
vielas fasējuma sistēma bija pirmā šāda veida sistē-
ma, kas izveidota kā progresīvs solis svaiga materiāla 
nodrošināšanā katrā piesaistes procedūrā un mak-
simālā infekcijas kontrolē. Tā ir aizsargāta ar ASV pat-
entu 5 860 806.

TIEŠĀS PIESAISTES PRIEKŠNOTEIKUMS
EMALJAI/DENTĪNAM AR OPTIBOND™ SOLO PLUS

TOTĀLĀS KODINĀŠANAS TEHNIKA
1. 	 Izolējiet un žāvējiet.
2. 	 Uz 15 sekundēm uzlieciet uz emaljas un dentīna 

Kerr Gel Etchant*. Rūpīgi skalojiet, nodrošiniet, lai 
visa kodne būtu aizvadīta.

3. 	 Viegli apžāvējiet, neizžāvējiet.
4. 	 Ja lietojat Solo Plus pudeles fasējumā, tieši pirms 

lietošanas saskalojiet pudeli. Ja lietojat Solo Plus 
Unidose™ fasējumā, savijiet kapsulu vidusdaļā un 
izmetiet kātiņa pusi. 

5. 	 Ar vieglu slaukošu kustību uzklājiet OptiBond™ Solo 
Plus emaljas/dentīna virsmai uz 15 sekundēm.

6. 	 VIEGLI ar gaisu padariet plānāku maksimāli 3 
sekundēs.

7. 	 Cietiniet ar gaismu 20 sekundes**.
8. 	 Turpiniet, uzliekot PREMISE kompo-zītmate-riālu.
Piezīme:  Kerr vienreiz lietojamie sajaukšanas 
trauciņi, gēla kodinātāja uzgaļi un aplikatora uzgaļi ir 
paredzēti tikai vienai lietošanas reizei, lai izvairītos no 
pacientu savstarpējas inficēšanās.   

TIEŠĀS PIESAISTES PRIEKŠNOTEIKUMS
EMALJAI/DENTĪNAM AR OPTIBOND™ ALL-IN-ONE 

PAŠKODINĀŠANAS TEHNIKA
1.	 Sagatavojiet dobumu. Rūpīgi izskalojiet ar ūdens 

strūklu un apžāvējiet ar sausu gaisu (neizžāvējot).
	 Ievērībai! Optimālai salipšanai pirms līmvielas 

OptiBond™ All-In-One pielietošanas vienmēr saga-
tavojiet (slīpā griezumā) visu emalju un/vai malas.

L I E T U V A
Kompozicinė plomba su trijų rūšių užpildu

Dėkojame, kad nusprendėte įsigyti kitos kartos koky-
bišką Kerr produktą. Per daugiau kaip 100 darbo metų 
Kerr įgijo solidžią reputaciją gamindama moderniausius 
produktus, kurie odontologų bendruomenėje simboli-
zuoja aukštą kokybę. Prieš naudojimą prašome skirti 
šiek tiek laiko ir perskaityti šias instrukcijas.
PREMISE yra šviesa kietinama dervos pagrindo kom-
pozicinė plomba, sukurta tiesiogiai plombuoti. Kadangi 
naudojamas trijų tipų užpildas, PREMISE pasižymi labai 
geromis poliravimo savybėmis, mechaniniu stiprumu 
ir mažesniu polimerizaciniu suslūgimu. Ji naudojama 
visų klasių ėduonies pažeistoms ertmėms plombuoti.
PREMISE nereikia atšaldyti, taip pat rekomenduojama 
kompozitą laikyti kambario temperatūroje. Laikymo 
terminas – 3 metai nuo pagaminimo datos. Galiojimo 
laiko pabaiga nurodyta ant švirkštų ir ant Unidose™ 
pakartotinai užpildomų pakuočių. Pasibaigus galiojimo 
laikui nenaudokite.
Kietinti šią plombą rekomenduojama naudojantis pati-
kimu galingu šviesos šaltiniu (tokiu kaip Kerr Demetron 
501 arba L.E. Demetron I). Prašome atsižvelgti į tai, 
kad į PREMISE sudėtį įeina fotoiniciatorius kamparo 
1,4‑benzchinonas, kuris absorbuoja apie 465 nm ban-
gos ilgio šviesą. Labai svarbu kompozitą apsaugoti nuo 
regimosios šviesos prieš naudojimą.

PRAŠOME ATSIŽVELGTI
Jūs įsigijote šį kompozitą arba esantį dideliame švirkšte, 
arba Unidose™ pakuotėje. Kiekvienai pakuotei galioja 
tam tikros laikymo ir priežiūros taisykles. Jei jų laikoma-
si, galiojimo metais medžiagos eksploatacinės savybės 
bus puikios. Pasirinkę pakuotę turėtumėt susipažinti su 
toliau pateiktomis atitinkamomis rekomendacijomis.
Švirkštai pakuotė: Kad užtikrintumėt optimalias 
švirkštų eksploatacines savybes naudojimo metu: 
paruošę kompozitą sumažinkite slėgį pasukdami švirkš-
to rankenėlę atgal per du apsisukimus. Tada dangtelyje 
nesusikaups medžiagos, ir kompozitą po laikymo bus 
galima patikimai naudoti.

Unidose™ pakuotė: Unidose™ antgaliai NAUDOTI 
TIK VIENAM PACIENTUI, kad būtų išvengta pacien-
tų kryžminio užkrėtimo. Jei medžiaga jau panaudota 
vienam pacientui, nebenaudokite ir (arba) nebedėkite 
Unidose™ dangtelio.

PRIEŠ ĮDĖJIMĄ REKOMENDACIJOS GERAM 
SURIŠIMUI PASIEKTI

* 	 Izoliuokite dantį nuo gretimų dantų. Naudokite 
skaidrias plonas juosteles. Rekomenduojama nau-
doti koferdamą.

* 	 Įrodyta, kad šių dienų modernios surišimo sistemos 
(tokios kaip OptiBond™ Solo Plus) daug geriau pri-
siriša prie drėgnų dentino paviršių negu prie sauso, 
išdžiovinto dentino. PASTABA: „drėgnas“ nereiškia 
užteršimo krauju arba seilėmis.

* 	 Reikia nuodugniai laikytis plombavimo sekos, nuro-
dytos šiame instrukciniame buklete.

* 	 Atkreipkite dėmesį į naudotiną adhezinį paviršių.
* 	 Rekomenduojama dentiną ėsdinti.
* 	 Įsitikinkite, kad oro srautas neužterštas alyva ir kitais 

teršalais.
OPTIBOND™ SOLO PLUS ir OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

Jeigu įsigijote PREMISE standartinį rinkinį, pastebėsite, 
kad yra įdėtas OptiBond™ Solo Plus. Šį adhezyvą 
rekomenduojama naudoti su visais Kerr kompozi-
tais. OptiBond™ Solo Plus yra 15% užpildytas tuo 
pačiu 0,4 mikrono bario stiklu, randamu Kerr Point 4 
kompozite. Ši unikali technologija labai gerai apsau-
go nuo mikrosunkimosi ir sukuria didelę prisirišimo 
jėgą prie įvairių paviršių. Užpildas ne tik sustiprina 
hibridinę sritį, bet ir, prasiskverbęs į dentino tubules, 
sukuria tikrą „struktūrinį sukibimą“. OptiBond™ Solo 
Plus adhezyve naudojami etanolyje ištirpinti adhezijos 
promotoriai – taip sumažinama varginančio sluoksnia-
vimo ir nuolatinio tepimo būtinybė, o to dažnai prireikia 
naudojant acetono adhezyvus. OptiBond™ Solo Plus 
yra indikuojamas tiek tiesioginiam, tiek netiesioginiam 
(kartu su glaistymo priemone) surišimui.
OptiBond™ Solo Plus yra parduodamas dviejų tipo 
pakuotėse: buteliukuose ir Unidose™ pakuotėse. Kerr 
firmos Unidose™ adhezyvinės sistemos pakuotė yra 
unikali – tai progreso žingsnis užtikrinant infekcijos 
kontrolę bei naują kiekvienos rišamosios procedūros 
medžiagą. Ji užpatentuota JAV. Patentas 5 860 806.

TIESIOGINIO SURIŠIMO PREMISE
PRIE EMALIO/DENTINO SU OPTIBOND™ SOLO PLUS

VISIŠKO IŠĖSDINIMO METODIKA
1. 	 Izoliuokite ir išdžiovinkite.
2. 	 Užtepkite ėsdinančio gelio Kerr Gel Etchant* ant 

emalio ir dentino ir palaikykite 15 sekundžių. 
Kruopščiai praplaukite, kad pasišalintų visa ėsdi-
namoji medžiaga.

3. 	 Truputį padžiovinkite, bet visiškai neišdžiovinkite.
4. 	 Jei ketinate naudoti Solo Plus buteliuką, jį trumpai 

prieš vartojimą paplakite. Jei naudojate Solo Plus 
Unidose™ pakuotę, pasukite kapsulę per vidurį ir 
išmeskite galvutę.

5. Švelniu tepamuoju judesiu užtepkite OptiBond™ 
Solo Plus ant emalio/dentino ir 15 sekundžių 
palaikykite.

6.	 ŠVELNIAI ne daugiau kaip 3 sekundes padžio-
vinkite.

7. 	 20 sekundžių kietinkite šviesa**.
8. 	 Toliau dėkite PREMISE kompozitą.
Pastaba: Įmonės „Kerr“ vienkartiniai maišymo indai, 
ėsdinamojo gelio tūtelės ir aplikatoriaus tūtelės skir-
tos tik vienkartiniam naudojimui, kad būtų išvengta 
pacientų kryžminio užkrėtimo.

TIESIOGINIO SURIŠIMO PREMISE
PRIE EMALIO/DENTINO SU OPTIBOND™ ALL-IN-

ONE SAVAIMINIO ĖSDINIMO METODIKA
1.	 Ertmės paruošimas Kruopščiai nuplaukite pur-

kšdami vandeniu ir išdžiovinkite (Visiškai neišdžio-
vinkite).

	 Pastaba. Kad sukibtų optimaliai, visada paruoškite 
(nuožulną) visą emalio paviršių ir/arba kraštus 
prieš naudodami OptiBond™ All-In-One adhezinę 
medžiagą.

2.	 Trumpai paplakite OptiBond™ All-In-One buteliuką.
	 Pastaba. Prieš pirmą kartą pradėdami naudoti 

OptiBond™ All-In-One adhezinę medžiagą, buteli-
uką apie 10 sekundžių smarkiai plakite.

3.	 Buteliuko paruošimas: Įlašinkite 2–3 lašus 
OptiBond™ All-In-One adhezinės medžiagos į švarų 
vandenį. Išspaudę nedelsdami uždėkite dangtelį.

	 Unidose™: Unidose™ antgaliai NAUDOTI TIK 
VIENAM PACIENTUI, kad būtų išvengta pacien-
tų kryžminio užkrėtimo. Atidarykite vienos dozės 
įrenginį ir įstatykite aplikatoriaus šepetėlį į kontein-
erį, kad užpildytumėte galiuką.

4.	 Naudodami vienkartinį aplikatoriaus šepetėlį, 
užtepkite didelį kiekį OptiBond™ All-In-One adhez-
inės medžiagos ant emalio/dentino paviršiaus. 20 
sekundžių trinkite paviršių tepamuoju judesiu. 

5.	 Antrą kartą uždėkite OptiBond™ All-In-One adhez-
inės medžiagos, 20 sekundžių ją tepdami.

6.	 Džiovinkite adhezinę medžiagą pirmiau silpno, po to 
vidutinio stiprumo oro, kurio sudėtyje nėra riebalų, 
srove bent 5 sekundes.

7.	 10 sekundžių** kietinkite šviesa.
8.	 Uždėkite kompozito, vadovaudamiesi gamintojo 

pateiktomis naudojimo instrukcijomis.
PREMISE KOMPOZITO DĖJIMAS

Yra daug įvairiausių PREMISE atspalvių pavyzdžių. 
Daugiau sužinoti apie visų atspalvių pavyzdžius ir jų 
įvairų naudojimą galite sužinoti tolesniame skyriuje 
„PREMISE atspalvių sistemos paaiškinimas“.
Dėl sumažėjusio PREMISE polimerizacinio suslūgi-
mo galima naudoti 2,5 mm medžiagos sluoksnį. 
Nepamirškite kiekvieną sluoksnį visiškai sukietinti 
kokybišku kietinimo prietaisu (Demetron 501 arba 
L.E.Demetron I).
1. 	 Pasirinkite norimą atspalvį (atspalvius).
2. 	 Švirkštai pakuotė: išspaudę medžiagos ant lentelės 

atsukite švirkštą atgal bent per du visiškus apsisuki-
mus, kad sumažėtų slėgis į medžiagą.

	 Unidose™ pakuotė: įdėkite tūtelę ir tinkamai išly-
ginkite su dispergentu. Nukreipkite Unidose™ gali-
uką į giliausią išpreparuotos ertmės vietą. Įspėjimas: 
išspauskite lėtai, palaikydami vienodą slėgį.

3. 	 Sluoksniai neturėtų būti storesni kaip 2,5 mm dedant 
po vieną. Pakloję sluoksnį paskirstykite kompozitą, 
kad užtikrintumėme adaptaciją kraštuose.

4. 	 Kiekvieną sluoksnį 40 sekundžių kietinkite šviesa**. 
Jei yra ne vienas paviršius, rekomenduojamą laiką 
kietinkite kiekvieną iš jų.

PREMISE ATSPALVIŲ SISTEMOS PAAIŠKINIMAS
Emalio ir dentino atspalviai
PREMISE emalio ir dentino atspalviai paremti VITA1 
atspalvių sistema. Jie buvo sukurti, kad atitiktų neper-
matomo emalio ir dentino atspalvį, ir turėtų būti deda-
mi taip, kad atitiktų tuos danties struktūros sluoksnius, 
kurie buvo pašalinti preparuojant.
Taip pat yra 4 unikalūs permatomi ir 2 ypač šviesūs 
atspalviai, kurie padės jums pasiekti estetinių ir 
plastinės korekcijos tikslų. Papildomas šių specialių 
atspalvių paaiškinimas pateikiamas toliau.
Permatomi atspalviai
Permatomi atspalviai sukurti tam, kad būtų galima 
palyginti lengvai atlikti aukšto estetinio lygio plom-
bavimą. Šių specialių atspalvių medžiaga tepama kaip 
paskutinis labai plonas sluoksnis ir suteikia dantistui 
viską, ko reikia, kad jis faktiškai atkurtų natūraliai 
atrodančio danties struktūrą. Mūsų tikslas – suteikti 
priemonių, kurios kiekvieną kartą plombuojant padės 
pasiekti tikslumą ir grožį.
Kiekvienas permatomas atspalvis pasižymimi tam 
tikru kontrasto koeficientu ir labai blankia spalva. 
Apytikslės vertės ir jų apibūdinimas nurodytas toliau 
pateiktoje lentelėje:
Atspalvis 	 Apibūdinimas	 Kontrasto           Permatomumas %
		  koeficientas
Gintaro	 Geltonas/
	 raudonas	 45–55	 45–55
Pilkas	 Pilkas	 45–55	 45–55
Šviesus	 Bespalvis	 45–55	 45–55
Ypač šviesus	 Bespalvis	 20–30	 75–80

Ypač šviesūs atspalviai (XL1, XL2)
Ypač šviesūs atspalviai tinka tiek balintiems, tiek pie-
niniams dantims. Jie abu yra šviesesni nei šviesiausias 
VITA1 atspalvis. Norint gerai susipažinti su šių atspalvių 
savybėmis, patariama paeksperimentuoti ne burnoje.
Standartiniuose rinkiniuose yra atspalvių vadovas, 
padėsiantis pasirinkti atspalvį. Atspalvių vadove 
pateiktos kortelės sukurtos kaip tikslus indikatorius, 
parodantis kaip kiekvienas atspalvis atrodo po kietin-
imo procedūros.
Pakuojami atspalvių pavyzdžiai
Pakuojami trijų atspalvių, naudojamų ruošiant užpa-
kalinių dantų kompozitus, pavyzdžiai. Šių atspalvių, 
koduojamų VITA1 atspalvių sistemos, pavyzdžiai yra 
klampesni nei kitų PREMISE atspalvių pavyzdžiai. Nors 
juos ruošiant naudojama ta pati trijų rūšių užpildo tech-
nologija, bendras pakuojamų atspalvių pavyzdžių užpil-
do kiekis yra didesnis. Todėl pakuojamosios medžiagos 
suslėgimo vertės yra truputį mažesnės, palyginti su 
kitų atspalvių pavyzdžiais. Todėl rekomenduojamas 
pakuojamųjų atspalvių pavyzdžių sluoksnis yra 3 mm. 
Tai sutaupys laiko dedant plombą.
Čia pateikiamas atspalvių, naudojamų su PREMISE 
kompozito sistema, sąrašas:
Emalio atspalviai:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentino atspalviai:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Permatomi atspalviai:	 gintaro
	 pilkas

S L O V E N S K Y

Trojzložkový kompozitný výplňový materiál
Ďakujeme vám, že ste sa rozhodli kúpiť si ďalší z kvalitných 
produktov spoločnosti Kerr.
Spoločnosť Kerr si za viac ako 100 rokov vybudovala 
solídnu povesť v oblasti špičkových produktov, ktoré 
prinášajú významné hodnoty pre stomatologickú 
odbornú verejnosť. Pred použitím materiálu si nájdite 
chvíľku a prečítajte si tieto pokyny.
PREMISE je kompozitný dentálny výplňový materiál 
založený na svetlom  tuhnúcej živici a je určený pre priamu 
aplikáciu. Materiál PREMISE, využívajúci tri typy plnív (tro-
jzložkový materiál),  vykazuje vysokú leštiteľnosť, vysokú 
mechanickú pevnosť a zníženú polymerizačnú kontrakciu.
Používa sa pre všetky triedy zubných kazov.
Materiál PREMISE sa nemusí zmrazovať. Tento kompozit 
skladujte pri izbovej teplote.
Životnosť výrobku je 3 roky od dátumu výroby. Dátum 
expirácie je vyznačený na striekačkách a na krabičkách 
doplnkového balenia  Unidose™. Nepoužívajte po dátume 
expirácie.
Na polymerizáciu tohto produktu sa odporúča používať 
spoľahlivý vysokovýkonný zdroj viditeľného svetla (ako 
je napríklad Kerr Demetron 501 alebo L.E. Demetron 
I). Majte na pamäti, že v materiáli PREMISE sa používa 
fotoiniciátor kamforchinón, ktorý sa aktivuje pri vlnovej 
dĺžke približne 465 nm.
Kompozit nesmie byť pred použitím v žiadnom prípade 
vystavený pôsobeniu viditeľného svetla.

POZNÁMKY:
Tento kompozitný materiál ste si zakúpili buď v strie-
kačke, alebo ako aplikačný systém Unidose™. Pri oboch 
systémoch existujú určité požiadavky na zaobchádzanie 
a skladovanie. Ich dodržiavanie zaručuje používateľovi 
vynikajúce vlastnosti počas celej doby životnosti mate-
riálu. Dodržiavajte, prosím, nižšie uvedené odporúčania 
pre systém, ktorý ste si vybrali. 
Aplikácia striekačkou: Striekačky budú pri používaní 
optimálne fungovať, ak po podaní kompozitného 
materiálu uvoľníte tlak v striekačke otočením piestu 
striekačky naspäť o dva obraty. Takto sa zabráni hro-
madeniu materiálu v uzávere a zabezpečí sa spoľahlivá 
aplikácia kompozitného materiálu po skladovaní.
Aplikácia systému Unidose™:  Špičky systému 
Unidose™ sú určené LEN NA POUŽITIE U JEDNÉHO 
PACIENTA, aby sa zabránilo krížovej kontaminácii 
medzi pacientami.  Po skončení podávania materiálu 
danému pacientovi hrot systému Unidose™ už nezat-
várajte, ani viackrát nepoužívajte.

PRED APLIKÁCIOU: 
ODPORÚČANIA AKO SPRÁVNE BONDOVAŤ

• 	 Ošetrovaný zub izolujte od okolitých zubov. Použite 
tenké, priehľadné prúžky. Odporúča sa používať  
koferdam.

• 	 Ukazuje sa, že dnešné moderné adhezíva (ako 
je OptiBond™ Solo Plus) sa lepšie viažu na vlhké 
povrchy zuboviny ako na suché. POZNÁMKA: „Vlhké“ 
neznamená znečistené krvou alebo slinami.

• 	 Počas aplikácie presne dodržiavajte poradie krokov, 
ktoré sú opísané v tomto návode.

• 	 Venujte pozornosť identifikácii povrchu, na ktorý 
budete adhezívum aplikovať.

• 	 Odporúča sa zubovinu naleptať.
• 	 Dávajte pozor, aby prívod tlakového vzduchu nebol 

znečistený olejom ani inými nečistotami.
Prípravky OPTIBOND™ SOLO PLUS 

a OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Ak ste prípravok PREMISE zakúpili vo forme súpravy 
Standard Kit, všimnite si, že obsahuje adhezívum 
OptiBond™ Solo Plus. Adhezívum OptiBond™ Solo Plus 
sa odporúča pre použitie so všetkými kompozitnými 
materiálmi spoločnosti Kerr. Adhezívum OptiBond™ 
Solo Plus obsahuje 15 % báriového skla s veľkosťou 
častíc 0,4 mikrónu, ktoré sa nachádzajú aj v kompozit-
nom materiáli Kerr Point 4. Táto jedinečná technológia 
zabezpečuje vysokú úroveň ochrany proti netesnos-
tiam na mikroúrovni a zároveň zachováva vysokú 
priľnavosť materiálu k rôznym druhom povrchov. Toto 
plnivo nielenže zosilňuje hybridné zóny, ale preniká 
aj do kanálikov zuboviny a vytvára skutočnú „štruk-
turálnu väzbu“. Podporné adhezívne prvky prípravku 
OptiBond™ Solo Plus sú rozpustené v etanole, a tak sa 
významne redukuje namáhavé viacnásobné nanášanie 
viacerých vrstiev, ktoré je všeobecne potrebné v prípade 
acetónových adhezív.
Adhezívum OptiBond™ Solo Plus sa používa na priamu aj 
nepriamu (v spojení s tmelom) aplikáciu.
Adhezívum OptiBond™ Solo Plus sa dodáva v dvoch sys-
témoch: balenie vo fľaške a systém Unidose™. Aplikačný 
systém Unidose™ spoločnosti Kerr pre adhezíva bol prvým 
systémom svojho druhu. Bol navrhnutý ako progresívny 
krok k zabezpečeniu čerstvého materiálu pri každom 
použití adhezíva a na zvládnutie infekcií. Je chránený 
patentom Spojených štátov amerických č. 5.860.806.

PRIAMY BONDING PRÍPRAVKU PREMISE
NA SKLOVINU/ZUBOVINU POMOCOU ADHEZÍVA 
OPTIBOND™ SOLO PLUS METÓDA TOTÁLNEHO 

LEPTANIA (“TOTAL-ETCHING”)
1. 	 Ošetrované miesto izolujte a vysušte.
2. 	 Leptadlo Kerr Gel Etchant* naneste na 15 sekúnd na 

sklovinu a zubovinu. Dôkladne opláchnite tak, aby sa 
všetko leptadlo bezpečne odstránilo.

3. 	 Jemne osušte, ale nevysušte.
4. 	 Ak adhezívum Solo Plus aplikujete z fľašky, pred 

použitím fľašku krátko potraste. Ak adhezívum Solo 
Plus aplikujete systémom Unidose™, ampulku v 
strede skrúťte a časť s paličkou zahoďte.

5. 	 Adhezívum OptiBond™ Solo Plus aplikujte na povrch 
skloviny alebo zuboviny ľahkými pohybmi po dobu 15 
sekúnd.

6. 	 Vrstvu ZĽAHKA rozfúkajte prúdom vzduchu apliko-
vaným nie dlhšie ako 3 sekundy.

7. 	 Polymerizujte svetlom 20 sekúnd**.
8. 	 Pokračujte aplikáciou kompozitného materiálu 

PREMISE.
Poznámka: Jednorazové zmiešavacie podložky  spo-
ločnosti Kerr, špičky s gélovým leptadlom a  aplikačné 
špičky sú určené len na  jednorazové použitie, aby sa 
zabránilo krížovej kontaminácii medzi pacientami.  

PRIAMY BONDING PRÍPRAVKU PREMISE
NA SKLOVINU/ZUBOVINU POMOCOU ADHEZÍVA 

OPTIBOND™ ALL-IN-ONE METÓDA “AUTOLEPTANIA” 
(“SELF-ETCHING”)

1.	 Pripravte kavitu. Dôkladne vymyte vodným sprejom 
a vyfúkajte vzduchom (nevysušujte).

	 Poznámka: Aby sa dosiahla optimálna adhézia, 
vždy pred aplikáciou adhezíva OptiBond™ All-In-One 
pripravte (zdrsnite) všetku sklovinu alebo okraje.

2.	 Krátko zatrepte fľaštičku s  adhezívom OptiBond™ 
All-In-One.

	 Poznámka: Pri prvom použití dôkladne zatrepte 
fľaštičku s adhezívom OptiBond™ All-In-One po dobu 
10 sekúnd.

3.	 Použitie fľaštičky: Naneste 2 – 3 kvapky adhezíva 
OptiBond™ All-In-One na čistú podložku. Po nanesení 
ihneď zatvorte uzáver.

	 Použitie Unidose™: Špičky systému Unidose™ sú 
určené LEN NA POUŽITIE U JEDNÉHO PACIENTA, 
aby sa zabránilo krížovej kontaminácii medzi 
pacientami. Otvorte jednodávkové zariadenie a vlož-
te aplikačnú kefku do nádobky, čím nasýtite špičku.

4.	 Pomocou jednorazovej kefky naneste dostatočné 
množstvo adhezíva OptiBond™ All-In-One na povrch 
skloviny/dentinu. Potrite povrch pohybovaním kefky 
po dobu 20 sekúnd. 

5.	 Naneste druhú dávku adhezíva OptiBond™ All-In-One 
pohybovaním kefky po dobu 20 sekúnd.

6.	 Osušte adhezívum najprv jemným prúdom vzduchu 
a potom stredným prúdom vzduchu po dobu aspoň 5 
sekúnd s použitím vzduchu bez obsahu oleja.

7.	 Polymerizujte svetlom 10 sekúnd**.
8.	 Naneste kompozit podľa návodu na použitie od výrobcu.

APLIKÁCIA KOMPOZITNÉHO MATERIÁLU PREMISE
Prípravok PREMISE je k dispozícii v širokej škále odtieňov. 
Podrobnejšie informácie o dostupných odtieňoch a ich 

použití sú uvedené v nasledujúcej časti „Vysvetlenie 
systému odtieňov materiálu PREMISE“.
Vzhľadom na znížené zmršťovanie prípravku PREMISE 
pri polymerizácii sa jednotlivé vrstvy môžu nanášať v 
hrúbke 2,5 mm. Nezabudnite každú vrstvu dokonale 
polymerizovať pomocou vysokokvalitnej polymerizačnej 
lampy (Demetron 501 alebo L. E. Demetron I).
1. 	 Vyberte požadovaný odtieň alebo odtiene.
2. 	 Aplikácia striekačkou: Po vytlačení materiálu na 

miešaciu podložku otočte piest striekačky naspäť 
aspoň o dva celé obraty, aby sa uvoľnil tlak na 
materiál.
Aplikácia systémom Unidose™: Nasaďte hrot a presne 
ho nastavte na aplikátor. Hrot Unidose™ umiest-
nite do najhlbšej oblasti preparácie. Upozornenie: 
Vytláčajte pomaly rovnomerným tlakom.

3. 	 Nenanášajte naraz jednotlivé vrstvy hrubšie ako 2,5 
mm. Po nanesení materiál vyhlaďte, aby sa zabez-
pečila adaptácia vrstvy na okrajoch.

4. 	 Každú vrstvu polymerizujte svetlom 40 sekúnd**. Ak 
ošetrujete viac plôch, uvedený čas platí pre vytvrdenie 
každej plochy.

VYSVETLENIE SYSTÉMU ODTIEŇOV MATERIÁLU PREMISE
Odtiene skloviny a zuboviny
Odtiene skloviny a zuboviny prípravku PREMISE sú 
založené na systéme odtieňov VITA1. Boli vyvinuté tak, 
aby odpovedali opacite skloviny a zuboviny a je potrebné 
umiestniť ich tak, aby korešpondovali s vrstvami zubnej 
štruktúry, ktorú ste počas prípravného procesu odstránili.
K dispozícii sú tiež 4 jedinečné priesvitné a 2 veľmi 
svetlé odtiene, pomocou ktorých dosiahnete estetické 
a korekčné ciele. Podrobnejšie vysvetlenie špeciálnych 
odtieňov je uvedené ďalej v texte.
Priesvitné odtiene
Priesvitné odtiene sú určené na relatívne jednoduché vyt-
vorenie vysoko estetických výplní. Tieto špeciálne odtiene 
sa nanášajú ako posledná veľmi tenká vrstva a poskytujú 
stomatológovi všetko potrebné na praktické dosiahnutie 
prirodzených výsledkov pri náhrade zubných štruktúr.
Naším cieľom je poskytnúť vám nástroje na vytvore-
nie skutočnej hĺbky a krásneho vzhľadu každej výplne. 
Každý priesvitný odtieň má určitý kontrastný pomer 
a jemnú farbu. 
Približné hodnoty a popis sú uvedené v nasledujúcej 
tabuľke: 
Odtieň 	 Popis 	 Kontrastný pomer 	 Priesvitnosť v %
jantárový 	 žltý/červený 	 45-55 	 45-55
sivý 	 sivý 	 45-55 	 45-55
číry 	 farbený 	 45-55 	 45-55
veľmi číry	 farbený 	 20-30 	 75-80

Veľmi svetlé odtiene (XL1, XL2)
Veľmi svetlé odtiene sú užitočné pri obnove vybielených 
alebo mliečnych zubov. Obidva sú svetlejšie ako najs-
vetlejší odtieň systému VITA1. Odporúčame zoznámiť 
sa s týmito odtieňmi a vyskúšať ich mimo ústnej dutiny.
Súpravy Standard Kit obsahujú vzorník farebných 
odtieňov, ktorý vám pomôže pri ich výbere. Tabuľky 
vo vzorníku farebných odtieňov sú zostavené tak, 
aby poskytli presnú informáciu o vzhľade odtieňa 
po polymerizácii.
Výplňové odtiene
K dispozícii sú tri výplňové odtiene pre posteriórne 
kompozity. Tieto odtiene, kódované podľa systému 
odtieňov VITA1, majú vyššiu viskozitu ako ostatné 
odtiene materiálu PREMISE.
Výplňové odtiene sú založené na rovnakej trojzložkovej 
technológii ako ostatné odtiene, ale majú vyšší obsah 
plnív. Výsledkom je mierna redukcia hodnoty zmršťova-
nia v porovnaní s ostatnými odtieňmi. Preto sa odporúča 
nanášať výplňové odtiene vo vrstvách hrúbky 3 mm, čím 
sa ušetrí čas stomatológa pri procese obnovy.
Zoznam odtieňov, ktoré sú k dispozícii v systéme kom-
pozitného materiálu PREMISE:
Odtiene skloviny:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Odtiene zuboviny: 	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Priesvitné odtiene: 	 jantárový
	 sivý
	 číry
	 veľmi číry
Veľmi svetlé odtiene: 	 XL1
	 XL2
	 (XL2 je belší ako XL1)
Vysoko viskózne odtiene: 	 A3, A3.5, A4
Odtieň je na striekačkách vyznačený na vrchnej časti 
piestu v blízkosti tlačidla. Je vyznačený aj na štítku 
každej striekačky. Odtieň je vyznačený aj na hrotoch 
Unidose™, aby sa vylúčila zámena, ak sa hrot neuloží 
do pôvodnej schránky.
Pokyny na sterilizáciu aplikačnej pištole Unidose™: V 
parnom autokláve: 3 minúty pri 273 F – 134 °C
1 VITA je registrovaná ochranná známka spoločnosti 
VITA Zahnfabrik Company, Nemecko.
* UPOZORNENIE: Obsahuje kyselinu fosforečnú. 
Zabráňte kontaktu s pokožkou, očami a mäkkým 
tkanivom. V prípade kontaktu s pokožkou alebo očami 
zasiahnuté miesta okamžite opláchnite vodou. Pri 
zasiahnutí očí vyhľadajte lekársku pomoc. Nepoužívajte 
vnútorne.
**Odporúčané časy polymerizácie pri použití 
svetelných zdrojov Kerr Demetron: 
Optilux 501	 10 sekúnd
L.E.Demetron I	 10 sekúnd
L.E.Demetron II 	   5 sekúnd
Demi Plus, Demi	   5 sekúnd
Pri všetkých ostatných svetelných zdrojoch postupujte 
podľa odporúčania výrobcu.
UPOZORNENIE:  Nedostatočne zpolymerizovaná 
metakrylátová živica môže spôsobiť kontaktnú der-
matitídu a poškodiť zubnú dreň. Zabráňte kontaktu s 
pokožkou, očami a mäkkým tkanivom. Ak dôjde ku kon-
taktu, zasiahnuté miesto dôkladne opláchnite vodou.

HRVATSK I
Tri-modalni kompozitni restauracijski materijal

poručeni adheziv za uporabu sa svim Kerr kompozitima.
OptiBond™ Solo Plus je 15% ispunjen istim barijevim 
staklom promjera čestica od 0,4 mikrona koje se nalazi 
i u kompozitu Point 4 tvrtke Kerr. Ova jedinstvena teh-
nologija pruža visoku razinu zaštite od mikrocurenja uz 
istovremeno održavanje velike čvrstoće spoja na različi-
tim površinama. Punilo ne samo da pojačava hibridnu 
zonu, nego i prodire u dentinske cjevčice, stvarajući pra-
vi “strukturalni spoj”. S OptiBond™ Solo Plus, pokretači 
adhezije prenose se u otapalu etanola, te prema tome 
značajno smanjuju i zamornu potrebu za višestrukim 
slojevima i neprestano ponovno nanošenje koje je uobi-
čajeno s acetonskim adhezivima.
OptiBond™ Solo Plus je indiciran i za izravna i neizrav-
na (u kombinaciji sa sredstvom za lijepljenje) nanoše-
nja lijepljenog sloja. OptiBond™ Solo Plus je dostupan 
u dva sustava primjene:
u bočici i pakiranju Unidose™. Unidose™ adhezivni 
sustav primjene tvrtke Kerr je bio prvi takve vrste, 
osmišljen kao napredni korak u osiguravanju svježeg 
materijala za svaki postupak vezivanja kao i optimalno 
sredstvo u kontroli infekcije. Zaštićen je u SAD-u paten-
tom br. 5,860,806.

IZRAVNO VEZIVANJE PREMISE NA CAKLINU /
DENTIN S OPTIBOND™ SOLO PLUS TEHNIKOM 

TOTALNOG JETKANJA
1. 	 Izolirajte i posušite.
2. 	 Stavite Kerr gel za jetkanje* na caklinu i dentin u tra-

janju od 15 sekundi. Temeljito isperite, osiguravajući 
da je sav gel za jetkanje uklonjen.

3. 	 Lagano osušite, ne isušujte prekomjerno.
4. 	 Ako koristite Solo Plus u bočici, kratko protresite 

bočicu prije nanošenja. Ako koristite Solo Plus u vidu 
Unidose™ uvijte kapsulu na sredini te bacite stranu s 
drškom.

5. 	 Laganim četkanjem nanosite OptiBond™ Solo Plus 
na površinu cakline/dentina tijekom 15 sekuni.

6. 	 LAGANO stanjujte zrakom tijekom najviše 3 sekunde.
7. 	 Polimerizirajte svjetlom 20 sekundi**.
8. 	 Nastavite s postavljanjem kompozita PREMISE.
Napomena: Kerr zdjelice za miješanje za jednokratnu 
uporabu, nastavci za gel za jetkanje i vrhovi aplikato-
ra predviđeni su samo za jednokratnu uporabu kako bi 
se spriječila križna kontaminacija između pacijenata.

IZRAVNO VEZIVANJE PREMISE NA CAKLINU/
DENTIN S OPTIBOND™ ALL-IN-ONE TEHNIKOM 

SAMOJETKANJA
1. 	 Pripremite kavitet. Temeljito isperite vodenim spre-

jem i osušite na zraku (ne isušujte prekomjerno).
	 Napomena: Za optimalnu adheziju uvijek pripre-

mite (zakosite) cjelokupnu caklinu i/ili rubove prije 
nanošenja adheziva OptiBond™ All-In-One.

2. 	 Kratko protresite bočicu s adhezivom OptiBond™ 
All-In-One.

	 Napomena: Prilikom prve uporabe snažno protre-
sajte bočicu s adhezivom OptiBond™ All-In-One 
tijekom 10 sekundi.

3. 	 Isporuka u bočici: Istisnite 2-3 kapi adheziva Opti-
Bond™ All-In-One u čistu zdjelicu. Odmah vratite 
poklopac nakon istiskivanja.

	 Pakiranje Unidose™: Unidose™ nastavci su nami-
jenjeni samo za jednokratnu uporabu kako bi se 
spriječila križna kontaminacija između pacijenata. 
Otvorite Unidose™ uređaj i umetnite četkicu za 
nanošenje u spremnik kako biste navlažili vrh.

4. 	 Koristeći četkicu za nanošenje za jednokratnu upo-
rabu nanesite izdašnu količinu adheziva OptiBond™ 
All-In-One na površinu cakline / dentina. Četkicom 
trljajte površinu tijekom 20 sekundi.

5. 	 Četkanjem nanosite drugi sloj adheziva OptiBond™ 
All-In-One tijekom 20 sekundi.

6. 	 Sušite adheziv prvo blagim bezuljnim mlazom zraka 
te potom mlazom zraka srednje jačine tijekom naj-
manje 5 sekundi.

7. 	 Polimerizirajte svjetlom 10 sekundi**.
8. 	 Nanesite kompozit u skladu s uputama za uporabu 

od proizvođača.
POSTAVLJANJE KOMPOZITA PREMISE

PREMISE je dostupan u velikom broju nijansi. Za više 
informacija i detalje o svim dostupnim nijansama i 
njihovim različitim primjenama molimo pogledaj-
te “Objašnjenje sustava nijansi za kompozit PREMI-
SE” ispod.
Zahvaljujući smanjenom skupljanju kompozita PRE-
MISE pri polimerizaciji, mogu se koristiti slojevi od 2,5 
mm. Molimo ne zaboravite u potpunosti polimerizirati 
svaki pojedinačni sloj koristeći visoko kvalitetnu poli-
merizacijsku lampu (Demetron 501 ili L.E. Demetron I).
1. 	 Odaberite željenu nijansu/nijanse.
2. 	 Nanošenje špricom: nakon istiskivanja materijala na 

podlogu uvjerite se da ste vratili špricu za najmanje 
dva puna okretaja kako biste oslobodili pritisak na 
materijal.

	 Pakiranje Unidose™: umetnite nastavak i pravilno 
ga poravnajte unutar raspršivača. Stavite Unidose™ 
nastavak na najdublji dio preparacije. Oprez: isti-
skajte polako uz ravnomjeran pritisak.

3. 	 Slojevi ne trebaju biti deblji od 2,5 mm.
	 Nakon postavljanja svakog pojedinačnog sloja 

izravnajte kompozit kako biste se uvjerili da su 
rubovi dobro oblikovani.

4. 	 Polimerizirajte svjetlom svaki sloj 40 sekundi.** Ako 
postoji više površina, polimerizirajte svaku površinu 
tijekom ovog preporučenog vremena.

OBJAŠNJENJE SUSTAVA NIJANSI 
ZA KOMPOZIT PREMISE

Nijanse za caklinu i dentin
Nijanse za caklinu i dentin za kompozit PREMISE ute-
meljene su na VITA1 sustavu nijansi. Razvijene su kako 
bi odgovarale neprozirnosti cakline i dentina i treba ih 
koristiti tako da odgovaraju slojevima strukture zuba 
koja je uklonjena tijekom procesa preparacije.
Postoje i 4 jedinstvene prozirne i 2 ekstra svijetle nijanse 
koje vam trebaju pomoći da postignete svoje estetske i 
restauracijske ciljeve.
Detaljnije objašnjenje ovih posebnih nijansi navede-
no je u nastavku.
Prozirne nijanse
Prozirne nijanse su predviđene da pomognu pri stva-
ranju visoko estetskih restauracija uz relativnu lakoću. 
Osmišljene za postavljanje kao završni sloj vrlo male 
debljine, ove posebne nijanse pružaju stomatologu 
sve što mu je potrebno da zamijeni strukturu zuba i 
postigne rezultate koji imaju prirodni izgled. Naš cilj 
je omogućiti vam postizanje istinske dubine i ljepote 
u svakoj restauraciji.
Svaka prozirna nijansa ima specifični omjer kontrasta 
i diskretnu boju. Molimo pogledajte donju tablicu za 
približne vrijednosti i opise:
Opis nijanse 	 Omjer 	 kontrasta 	 % prozirnosti
Amber 	 Yellow/Red 	 45-55 	 45-55
Grey 	 Grey 	 45-55 	 45-55
Clear 	 Untinted 	 45-55 	 45-55
Super Clear 	 Untinted 	 20-30 	 75-80

Ekstra svijetle nijanse (XL1, XL2)
Ekstra svijetle nijanse mogu se koristiti za izbijeljene 
kao i mliječne zube. Obadvije su svjetlije od najsvjetlije 
VITA1 nijanse. Da biste se upoznali s ovim nijansama 
preporučuje se da ih isprobate izvan usta pacijenta.
Standardni komplet sadržava ključ nijansi koji vam tre-
ba pomoći u procesu odabira nijansi. Kartice u ključu 
nijansi osmišljene su tako da vam dočaraju izgled svake 
nijanse nakon njezinog polimeriziranja.
Stlačive nijanse
Postoje tri stlačive nijanse koje su dostupne za vašu 
uporabu pri izradi posteriornih kompozita. Ove nijan-
se, šifrirane prema VITA1 sustavu nijansi, imaju veću 
viskoznost od drugih PREMISE nijansi. Iako uključu-
ju istu tri-modalnu tehnologiju kao i druge nijanse, 
ukupna količina punila u stlačivim nijansama je veća. 
Rezultat toga su malo smanjene vrijednosti skupljanja 
stlačivog materijala u odnosu na druge nijanse. Prema 
tome, preporučeni sloj stlačivih nijansi je 3 mm te se 
zahvaljujući tome štedi vrijeme stomatologa tijekom 
restauracijskog procesa.
U nastavku su navedene nijanse koje su dostupne s PRE-
MISE kompozitnim sustavom:
Nijanse cakline: 	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Nijanse dentina: 	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Prozirne nijanse: 	 Amber
	 Grey
	 Clear
	 Super Clear
Ekstra svijetle nijanse:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 je bjelja od XL1)
Stlačive nijanse: 	 A3, A3.5, A4
Na špricama je nijansa otisnuta na vrhu klipa, u blizini 
leptira šprice. Nijansa je navedena i na naljepnici svake 
šprice. I na Unidose™ nastavcima su otisnute nijan-
se kako bi se izbjegle bilo kakve pogreške ako dođe 
do zamjene kutija.
Ovo su smjernice za sterilizaciju Unidose™ pištolja za 
kompozit: Parni autoklav: 3 minute pri 134 °C (273 °F)
1 VITA je registrirani znak tvrtke VITA Zahnfabrik, Nje-
mačka
* OPREZ: Sadržava fosfornu kiselinu. Izbjegavajte 
dodir s kožom, očima i mekim tkivom. U slučaju dodi-
ra s kožom ili očima, odmah isperite vodom. Potražite 
liječničku pomoć za oči.
Ne gutajte.
**Preporučena vremena polimerizacije kada koristi-
te Kerr Demetron

lampe:
Optilux 501 	 10 sekundi
L.E.Demetron I 	 10 sekundi
L.E.Demetron II 	   5 sekundi
Demi Plus, Demi 	   5 sekundi
Za sve druge lampe pogledajte preporuku proizvođača.
OPREZ: Nepolimerizirana metakrilatna smola može 
prouzrokovati kontaktni dermatitis i oštećenje pulpe. 
Izbjegavajte kontakt s kožom, očima i mekim tkivom. 
Temeljito isperite vodom ako dođe do dodira.
“OptiBond™” i “Unidose™” su zaštitni znakovi tvrtke 
Kerr Corporation.
“OptiBond™” i “Unidose™” su registrirani u Uredu za 
žigove i patente SAD-a i drugih zemalja.

2.	 Līmvielas OptiBond™ All-In-One pudelīti nedaudz 
sakratiet.

	 Ievērībai!  Pirmo reizi  l ietojot,  l īmvielas 
OptiBond™ All-In-One pudelīti spēcīgi sakratiet 10 
sekundes.

3.	 Pudelītes fasējums: izspiediet 2-3 pilienus līm-
vielas OptiBond™ All-In-One tīrā trauciņā. Pēc 
izspiešanas nekavējoties uzlieciet atpakaļ vāciņu.

	 Unidose™  fasējums :  Unidose™ uzgaļi 
paredzēti IZMANTOŠANAI TIKAI VIENAM 
PACIENTAM,  lai izvairītos no pacientu sav-
starpējas inficēšanās.   Atveriet Unidose™ 
ierīci un tvertnē ievietojiet aplikatora otiņu, lai 
piesātinātu tās galu.

4.	 Ar vienreizlietojamo aplikatora otiņu bagātīgi 
uzklājiet līmvielu OptiBond™ All-In-One uz emal-
jas/ dentīna virsmas. Ar slaukošu kustību tīriet 
virsmu 20 sekundes.

5.	 Otro kārtu līmvielas OptiBond™ All-In-One uzklāji-
et ar slaukošu kustību 20 sekundes.

6.	 Vispirms apžāvējiet līmvielu ar vieglu gaisa 
plūsmu, un pēc tam ar vidēji stipru gaisa plūsmu, 
kas nesatur eļļu, vismaz 5 sekundes.

7.	 10 sekundes** cietiniet ar gaismu.
8.	 Uzklājiet kompozītmateriālu saskaņā ar ražotāja 

lietošanas norādījumiem.
PREMISE KOMPOZĪTMATERIĀLA UZLIKŠANA

PREMISE ir pieejams lielā nokrāsu dažādībā. Izvērstus 
datus par visām pieejamām nokrāsām un to dažādo 
pielietojumu lūdzu skatīt turpmāk “PREMISE nokrāsu 
sistēmas izskaidrojums”.
PREMISE samazinātās saraušanās dēļ polime-rizāci-
jas procesā iespējams izmantot slāņus pa 2,5 mm. 
Lūdzu atcerēties katru slāni pilnīgi cietināt ar augs-
tas kvalitātes cietināšanas iekārtu (Demetron 501 vai 
L.E.Demetron I).
1. 	 Izvēlieties vēlamo (-ās) nokrāsu (-as).
2. 	 Fasējums šļircē: pēc materiāla izspiešanas uz palik-

tņa noteikti pagrieziet atpakaļ šļirci vismaz par 
diviem pilniem apgriezieniem, lai samazinātu 
spiedienu uz materiālu.

	 Unidose™ fasējums: ielieciet uzgali un pareizi 
iecentrējiet padeves ierīcē. Ievietojiet Unidose™ 
uzgali  sagatavotās vietas dziļākajā daļā. 
Uzmanību: izspiediet lēni ar vienmērīgu spiedienu.

3. Slāņi nedrīkst būt biezāki par 2,5 mm vienā reizē. 
Pēc slāņa ievietošanas nogludiniet kompozītma-
teriālu, lai nodrošinātu pielāgo-šanos malām.

4. 	 Cietiniet ar gaismu katru slāni 40 sekunžu laikā**. 
Ja pieejamas vairākas virsmas, katru virsmu cieti-
niet šo ieteikto laiku.

PREMISE NOKRĀSU SISTĒMAS IZSKAIDROJUMS
Emaljas un dentīna nokrāsas
PREMISE emaljas un dentīna nokrāsas pamatojas uz 
VITA1 nokrāsu sistēmu. Tās ir izveidotas, lai atbilstu 
emaljas un dentīna blāvumam, un tās jānovieto tā, lai 
atbilstu zoba struktūras slāņiem, kas ir noņemti saga-
tavošanas procesā. 
Ir arī 4 unikālas caurspīdīgas un 2 īpaši gaišas 
nokrāsas, lai Jums palīdzētu sasniegt estētiskos un 
atjaunošanas mērķus. Plašāki paskaidrojumi par šīm 
īpašajām nokrāsām ir sniegti turpinājumā. 
Caurspīdīgās nokrāsas
Caurspīdīgās nokrāsas ir paredzētas, lai palīdzētu 
relatīvi viegli panākt ļoti estētisku atjaunoša-
nu. Paredzētas novietošanai pēdējā slānī ļoti plānā 
kārtiņā, šīs īpašās nokrāsas dod zobārstam visu, kas 
viņam/viņai vajadzīgs, lai faktiski aizstātu zoba struk-
tūru ar īstenībai līdzīgu rezultātu. Mūsu mērķis ir dot 
Jums rīkus, lai katrā zoba atjaunošanā izveidotu īstu 
pamatīgumu un skaistumu. 
Katrai caurspīdīgajai nokrāsai ir specifiska kontrastu 
attiecība un viegls krāsojums. Aptuvenās vērtības un 
aprakstu lūdzu skatīt turpmāk dotajā tabulā:
Nokrāsa 	 Apraksts	 Kontrasta	   Caurspīdīgums %
		  attiecība
Dzintars	 Dzeltens/sarkans	 45-55	 45-55
Pelēks	 Pelēks	 45-55	 45-55
Dzidrs	 Bezkrāsas	 45-55	 45-55
Superdzidrs	 Bezkrāsas	 20-30	 75-80

Īpaši gaišas nokrāsas (XL1, XL2)
Īpaši gaišas nokrāsa var būt noderīgas, lai atbilstu 
balinātiem, kā arī piena zobiem. Kā vieni, tā otri ir 
gaišāki par gaišāko VITA1 nokrāsu. Lai pierastu pie 
šīm nokrāsām, ir ieteicams veikt dažus eksperimen-
tus ārpus mutes. 
Standarta komplekti satur norādījumus par nokrāsām, 
lai Jums palīdzētu nokrāsas izvēles procesā. Uzlīmes 
norādījumos par nokrāsām ir izveidotas, lai precīzi 
parādītu, kā katra nokrāsa izskatās pēc cietināšanas.
Blīvējamās nokrāsas
Ir trīs blīvējamās nokrāsas, pieejamas lietošanai, 
veicot vēlākus kompozītus. Šīm nokrāsām, kas ir kodē-
tas VITA1 nokrāsu sistēmā, ir lielāka viskozitāte nekā 
citām PREMISE nokrāsām. Tā kā tās iekļauj to pašu 
trimodālo tehnoloģiju, kā pārējās nokrāsas, blīvējamo 
nokrāsu kopējais pildvielu saturs ir lielāks. Tādēļ blīvē-
jamā materiāla saraušanās vērtības salīdzinājumā ar 
citām nokrāsām ir nedaudz samazinātas. Tādēļ ietei-
camais slāņa biezums blīvējamām nokrāsām ir 3 mm, 
kam jātaupa zobārsta laiks atjaunošanas procesā.
Turpmāk uzskaitītas nokrāsas, kas pieejamas PREMISE 
kompo-zītmateriālu sistēmā.
Emaljas nokrāsas:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Dentīna nokrāsas:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Caurspīdīgās nokrāsas:	 Dzintars
	 Pelēks
	 Dzidrs
	 Superdzidrs
Īpaši gaišas nokrāsas:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 ir baltāks par XL1)
Blīvējamās nokrāsas:	 A3, A3.5, A4	
Šļircēm nokrāsa ir uzspiesta uz virzuļa gala, tuvu lāp-
stiņai. Nokrāsa ir parādīta arī uz katras šļirces etiķetes. 
Unidose™ uzgaļiem arī ir uzspiesta nokrāsa, lai 
novērstu jebkuru sajaukšanu, ja oriģinālās kārbiņas 
tiktu nepareizi pārvietotas.
Unidose™ kompozītu šļirces sterilizēšanas norādī-
jumi ir šādi: tvaika autoklāvs:  3 minūtes pie 134 °C 
(273 °F).
1 VITA ir reģistrēta preču zīme, kas pieder VITA 
Zahnfabrik Company, Vācija
* UZMANĪBU: satur fosforskābi. Izvairīties no sas-
kares ar ādu, acīm un mīkstajiem audiem. Ja noti-
kusi saskare ar ādu vai acīm, tūlīt skalojiet ar ūde-
ni. Vērsieties pēc medicīniskās palīdzības acīm. 
Nelietojiet iekšķīgi.
**Ieteicamie cietināšanas laiki, izmantojot Kerr 
Demetron gaismas: 
Optilux 501	 10 sekundes
L.E.Demetron I	 10 sekundes
L.E.Demetron II 	   5 sekundes
Demi Plus, Demi	   5 sekundes
Par visām citām gaismām pastāstīts ražotāja ietei-
kumos.
UZMANĪBU: necietināti metakrilāta sveķi var izraisīt 
kontaktdermatītu un bojāt pulpu. Izvairīties no sas-
kares ar ādu, acīm un mīkstajiem audiem. Pēc sas-
kares rūpīgi mazgāt ar ūdeni.

ARAB IC

Hиже приводится перечень оттенков Hанокомпозитной 
Cистемы PREMISE:
úмалевые оттенки:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
äентинные оттенки:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
ðрозрачные оттенки:	 Amber
	 Grey
	 Clear
	 Super Clear
Oчень светлые оттенки:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 более белый, чем XL1)
Kонденсируемые оттенки:	 A3, A3.5, A4
Hа поршне шприца имеется штамп, указывающий оттенок 
материала.  Tакже оттенок указан на этикетке каждого шприца.  
Hа унидозах также проставлен оттенок материала, чтобы 
избежать путаницы в случае потери оригинальных упаковок.
Cтерилизация пистолета-дозатора для унидоз проводится 
следующим образом: јвтоклавирование: 3 минуты при 134 °C
1 VITA – зарегистрированная торговая марка VITA Zahnfabrik 
Company, çермания
*ðPEäOCTEPEöEHéE: Cодержит фосфорную 
кислоту. éзбегайте попадания на кожу, в глаза и на мягкие 
ткани. ðри попадании на кожу или в глаза, немедленно 
промойте большим количеством воды. B случае попадания в 
глаза, обратитесь ко врачу. Hе для приема внутрь.
**Рекомендуемое время отверждения при использо-
вании полимеризаторов серии Demetron производства 
компании Kerr: 
Optilux 501	 10 секунд
L.E.Demetron I	 10 секунд
L.E.Demetron II 	   5 секунд
Demi Plus, Demi	   5 секунд
Для всех других полимеризаторов следуйте рекомендациям 
производителя.
ðPEäOCTEPEöEHéE: Hеполимеризованная 
метакрила-тная смола может вызывать контактный дерматит и 
повреждение пульпы. éзбегайте попадания на кожу, в глаза и 
на мягкие ткани. ѕри попадании на кожу или в глаза, немедленно 
промойте большим количеством воды.

M A G Y A R

Három módozatú kompozit restaurációs anyag
Köszönjük, hogy Ön ismét egy magas színvonalú 
Kerr termék megvásárlása mellett döntött. Több mint 
100 éves munka eredménye az, hogy a legszigorúbb 
elvárásoknak is megfelelŒ termékeivel a Kerr cég 

seznámili, doporučujeme vyzkoušet si je mimo úst-
ní dutinu.
Základní sada (Standard Kit) obsahuje vzorník 
barevných odstínů pro dosažení jednotlivých odstínů. 
Ve vzorníku barevných odstínů jsou uvedeny přehle-
dy, které umožňují určit barvu odstínu po procesu 
polymerace.
Viskózní odstíny
Pro vytváření zadních výplní jsou k dispozici tři viskózní 
odstíny. Tyto odstíny, kódované podle systému VITA1, 
mají vyšší viskozitu než ostatní odstíny materiálu 
PREMISE. Ačkoli využívají stejnou třísložkovou tech-
nologii jako ostatní odstíny, celkový objem náplně 
viskózních odstínů je vyšší. Následkem toho jsou oproti 
ostatním odstínům mírně sníženy hodnoty smrštění 
viskózního materiálu. Proto se doporučuje vrstvit tyto 
odstíny po 3 mm, což by mělo stomatologovi ušetřit čas 
během tvorby výplně.
V následující části je uveden seznam odstínů, které jsou 
k dispozici k výplni PREMISE:
Odstíny skloviny:	 A1, A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, B3, B4
	 C1, C2, C3, C4
	 D2, D3, D4
Odstíny dentinu:	 A2, A3, A3.5, A4
	 B1, B2, C2
	 D2
Průhledné odstíny:	 Jantarový
	 Šedý
	 Čistý
	 Superčistý
Velmi světlé odstíny: 	 XL1
	 XL2
	 (XL2 je světlejší než XL1)
Viskózní odstíny: 	 A3, A3.5, A4
Odstín je na tubách uveden na pístu blízko rukojeti. 
Odstín je také uveden na štítku každé tuby. Ačkoliv je 
odstín uveden i na polštářcích Unidose™, ukládejte je 
do původní krabičky, aby nedošlo k záměně.
V následující části jsou uvedena doporučení pro ster-
ilizaci aplikátoru pro polštářky Unidose™: Sterilizace 
párou v autoklávu: 3 minuty při teplotě 134 °C (273 °F)
1 VITA je registrovaná obchodní značka společnosti VITA 
Zahnfabrik, Německo
* VAROVÁNÍ: Obsahuje kyselinu fosforečnou. Zabraňte 
kontaktu s pokožkou, zrakem a měkkými tkáněmi. 
Při zasažení očí nebo pokožky zasažené místo ihned 
opláchněte vodou. Při zasažení očí vyhledejte lékařsk-
ou pomoc. Neužívat vnitřně.
**Doporučené doby vytvrzení při použití polyme-
rizačních lamp Kerr Demetron: 
Optilux 501	 10 vteřin
L.E.Demetron I	 10 vteřin
L.E.Demetron II 	   5 vteřin
Demi Plus, Demi	   5 vteřin
U  ostatních typů polymerizačního světla dodržujte 
doporučení výrobce.
VAROVÁNÍ: Nezatvrdlá metakrylátová pryskyřice může 
způsobit dermatitidu a poškodit zubní dřeň. Zabraňte 
kontaktu s pokožkou, zrakem a měkkými tkáněmi. 
Zasažené místo důkladně omyjte vodou.

	 šviesus
	 ypač šviesus
Ypač šviesūs atspalviai:	 XL1
	 XL2
	 (XL2 šviesesnis nei XL1)
Pakuojami atspalvių 
pavyzdžiai:	 A3, A3.5, A4
Švirkštuose atspalvio pavyzdys priklijuotas ant stūmok-
lio viršaus, netoli mentelės. Taip pat atspalvis nurodytas 
ant kiekvieno švirkšto etiketės. Atspalvis pažymėtas 
ir ant Unidose™ tūtelių, kad nesusipainiotumėme, jei 
dėžutės susimaišytų.
Unidose™ kompozito švirkšto sterilizacijos nuro-dymai 
yra tokie: garinis autoklavas: 3 minutės 134°C (273°F) 
temperatūroje.
1 VITA yra registruotas prekinis Vokietijos VITA 
Zahnfabrik Company (kompanijos) ženklas.
* ĮSPĖJIMAS: sudėtyje yra fosforo rūgšties. Saugokitės, 
kad nepatektų ant odos, minkštųjų audinių ir į akis. 
Jei pateko ant odos ar į akis, nedelsdami praplaukite 
vandeniu. Jei pateko į akis, nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją. Ne vidiniam vartojimui.
**Rekomenduojama kietinimo trukmė naudo-
jant Kerr Demetron lempas: 
Optilux 501	 10 sekundžių
L.E.Demetron I	 10 sekundžių
L.E.Demetron II 	   5 sekundes
Demi Plus, Demi	   5 sekundes
Jei naudojate kitokias lempas, žr. gamintojo rekomen-
dacijas.
ĮSPĖJIMAS: nesukietinta metakrilato derva gali sukelti 
kontaktinį dermatitą ir pažeisti pulpą. Saugokitės, kad 
nepatektų ant odos, minkštųjų audinių ir į akis. Po 
kontakto kruopščiai praplaukite vandeniu.

Hvala vam što ste odlučili kupiti još jedan kvalitetni 
Kerr proizvod. Više od 100 godina tvrtke Kerr gradi svoj 
čvrsti ugled zahvaljujući istaknutim proizvodima koji 
predstavljaju izvanrednu vrijednost za stomatološku 
zajednicu. Molimo odvojite vrijeme kako biste pročitali 
ove upute prije uporabe materijala.
PREMISE je svjetlom polimerizirajući kompozitni den-
talni restauracijski materijal na bazi smole koji je pred-
viđen za izravno postavljanje. Zahvaljujući korištenju tri 
vrste punila (tri-modal), PREMISE je osmišljen da osigu-
ra mogućnost visokog poliranja, veliku mehaničku čvr-
stoću i smanjeno skupljanje pri polimerizaciji. Indiciran 
je za sve klase karijesa.
Nema potrebe čuvati PREMISE u hladnjaku te se pre-
poručuje držati kompozit pri sobnoj temperaturi. Rok 
uporabe je 3 godine od datuma proizvodnje. Datum 
isteka roka uporabe označen je na špricama i na Uni-
dose™ kutijama za dopunu. Ne koristite nakon iste-
ka roka uporabe.
Preporučuje se uporaba pouzdanog svjetlosnog izvora 
velike vidljivosti (kao što je Kerr Demetron 501 ili L.E. 
Demetron I) za polimerizaciju ovog proizvoda. Molimo 
imajte na umu da PREMISE koristi foto-inicijator kam-
forkinon koji se aktivira u približnom opsegu od 465 nm.
Potrebno je učiniti sve što je moguće kako bi se kompozit 
zaštitio od vidljivog svjetla prije uporabe.
MOLIMO IMAJTE NA UMU SLIJEDEĆE:
Kupili ste ovaj kompozit ili u obliku šprice za punjenje ili 
kao Unidose™ sustav primjene. Za obadva slučaja pri-
mjene postoje određeni zahtjevi za rukovanje i skladi-
štenje koji ako se slijede osiguravaju odličan rezultat za 
korisnika tijekom roka uporabe materijala. Molimo sli-
jedite odgovarajuće preporuke koje su navedene ispod 
za sustav koji ste odabrali.
Nanošenje špricom: Za osiguravanje optimalnog učin-
ka šprica tijekom uporabe: nakon nanošenja kompozita 
oslobodite pritisak tako što ćete okrenuti ručku šprice 
natrag za dva okretaja. Time će se spriječiti nakuplja-
nje materijala u poklopcu i osigurati pouzdana uporaba 
kompozita nakon skladištenja.
Pakiranje Unidose™: Unidose™ nastavci su nami-
jenjeni samo za jednokratnu uporabu kako bi 
se spriječila križna kontaminacija između paci-
jenata. Ne zatvarajte ponovno / ne koristite ponovno 
Unidose™ nastavak nakon što je materijal upotrijebljen 
kod jednog pacijenta.

PRIJE NANOŠENJA: 
PREPORUKE ZA PRAVILNO VEZIVANJE

• 	Izolirajte zub od susjednih zubi. Koristite celuloidne 
matrice. Strogo se preporučuje uporaba gumene pla-
htice.

• Pokazalo se da navlažne površine dentina – bolje nego 
suh, isušen dentin - zapravo poboljšavaju čvrstoću 
današnjih modernih vezivnih sredstava (poput Opti-
Bond™ Solo Plus). NAPOMENA: Pod pojmom “navlaže-
ne” ne misli se na kontaminaciju krvlju ili pljuvačkom.

• Redoslijed postavljanja koji je opisan u ovoj brošuri s 
uputama treba strogo slijediti.

• Prvo identificirajte površinu na koju treba nanijeti 
vezivno sredstvo.

• Preporučuje se jetkanje dentina.
• Molimo pazite da vaš zračni mlaz bude slobodan od 

ulja i drugih kontaminirajućih materijala.
OPTIBOND™ SOLO PLUS i OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
Ako ste kupili PREMISE standardni komplet, primijetit 
ćete da se u njemu nalazi OptiBond™ Solo Plus. To je pre-

English:
The MSDS for this product is available at 
the following address on the Internet:
www.kerrdental.eu
It can also be obtained from your usual 
supplier.

Français:
Vous trouverez le MSDS de ce produit à 
l’adresse internet suivante.
www.kerrdental.eu
Vous pouvez aussi le demander à votre 
fournisseur habituel.

Español:
El MSDS de este producto se puede 
encontrar en la siguiente direcciòn 
internet:
www.kerrdental.eu
Puede solicitarlo también a su proveedor 
habitual.

Deutsch:
Das MSDS dieses Produktes finden Sie 
unter der folgenden Webadresse:
www.kerrdental.eu
Sie können es auch bei lhrem üblichen 
Lieferanten anfordern.

Italiano:
La scheda di sicurezza di questo prodotto 
è presente al seguente indirizzo internet:
www.kerrdental.eu
Può anche essere richiesta al Suo fornitore 
abituale.

Dansk:
MSDS til dette produkt findes på følgende 
Internet Adresse
www.kerrdental.eu
Endvidere kan MSDS fås ved 
henvendelse til den lokale forhandler.

Svenska:
Denna produkts MSDS finns på följande 
webbplats
www.kerrdental.eu
Du kan även få MSDS av din 
återförsäljare.

Norsk:
MSDS til dette produktet finnes på 
følgende Internet-adresse
www.kerrdental.eu 
Du kan også få MSDS ved henvendelse til 
den lokale forhandleren.

Suomi:
Tämän tuotteen MSDS löytyy seuraavasta 
Internet-osoitteesta 
www.kerrdental.eu
Voit pyytää sen myös jälleenmyyjältä.


